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Jackson, aki a lovaiba fektette minden pénzét, nehéz választás elé kerül. Ha meg akarja menteni híres tenyészménjét, el kell hívnia az általa oly kevésre becsült Haleyt, a városka csinos állatorvosnőjét. Ha azonban a büszkesége fontosabb, csődbe mehet. Végül a megrögzött agglegény telefont ragad – és ettől kezdve az élete a feje tetejére áll…
ELŐSZÓ
Az éjszaka csendje körülölelte Jacksont, ahogy megállt az istálló előtt, és tekintete körbevándorolt a tájon. Túlságosan zaklatott volt azonban ahhoz, hogy gyönyörködni tudjon a holdfényben fürdő, végeláthatatlan legelőkben. Azt sem vette észre, hogy a lágy szellő édes virágillatot hoz felé.

Máskor büszkeségtől dagadó mellel nézett volna körül a birtokán, River Trace-en. Ő tette virágzó farmmá és kényelmes otthonná. Ma este azonban nem töltötte el sem büszkeség, sem elégedettség. Csak azt érezte, hogy keményen harcolt, de veszített.

Igen, egyszerűen tönkremegy, mert képtelen legyőzni a büszkeségét, ami miatt egy pompás állat el fog pusztulni, és vele együtt szertefoszlik élete talán legszebb álma is.

A háta mögül lépteket hallott, majd hamarosan egy kéz nehezedett a vállára. Jesse Lee volt az, hűséges barátja és a lovak nagy szakértője.
– Mit keresel idekint?

Jackson vállat vont.
– Azt kívánom, bárcsak másképp történt volna.
Az öreg cowboy bólintott.
– Akkor ketten vagyunk már, akik ezt kívánják. De amin már nem változtathatunk, azon kár rágódni. Inkább nézzünk előre!

Jackson keserűen felnevetett.
– És szerinted mit kellene tennem? Mi értelme lenne bármit is tenni?
– Először is felhívhatnád, akit eddig nem voltál hajlandó felhívni. – Jesse határozottabban markolta meg Jackson vállát. Sajnálta, hogy a fiatalember büszkébb annál, mint amilyennek lennie kellene. – Fogalmam sincs, tud-e segíteni, de nem hagyhatjuk ki ezt a lehetőséget. Ha az a szegény állat meggyógyul, vagy csak enyhülnek a fájdalmai, mit számít, hogy egy kicsit meg kell alázkodnod?
– Te nem hagysz ki egyetlen dobást sem, ugye?
– Nem szokásom. És túl öreg vagyok már ahhoz, hogy megváltozzam.

Jackson elgondolkodva bólintott. River Trace jelentette élete nagy álmát, a művet, amiért mindent feláldozott. Annyi év munkája után a teljes sikerhez, amelyet legmerészebb álmaiban sem mert volna elképzelni, már csak egy vagy két csikó hiányzott. De lehet, hogy azok a csikók sohasem fognak megszületni. Kivéve persze, ha az a telefonhívás segít a gondján.

Jackson borús tekintettel indult a régi házba, amely még így pusztulófélben is sokat sejtetett hajdani szépségéből és nagyságából. A helyreállítására eddig nem kerülhetett sor, mert a lovak elsőbbséget élveztek.
– Mi az ördögöt akarsz csinálni, Jackson Cade? – kiáltott utána Jesse.
– Telefonálok – felelte a férfi anélkül, hogy megállt volna. – Megalázkodom, és elmondok magamban egy imát.
– Mi lenne, ha én is imádkoznék? Hátha ketten többre megyünk.
– Jó ötlet. – Jackson végül megállt a lépcsőn, és visszafordult. – Köszönöm, hogy idejöttél, Jesse. Tudom, minden tőled telhetőt elkövettél.
– Mindketten megtettük a magunkét, csak sajnos ez nem bizonyult elégnek.
A fiatal férfi csak bólintott, azután bement a házba.

Jesse még mindig az istállóajtóban álldogált.
– Kár, hogy nincs itt az öcséd – mormolta maga elé. – De van valaki, akihez fordulhatsz. Hívd fel, Jackson! Nem nagy ár ez szegény Dancerért.

1. FEJEZET
Haley fülében még mindig ott visszhangzott a ló keserves nyerítése. Még jobban megmarkolta a kormányt, és egészen megfeledkezett róla, hogy csinos, fekete alkalmi ruhát visel, ezüstszőke haját elegáns kontyba tűzte. Magas sarkú cipője sem akadályozta meg abban, hogy tövig nyomja a terepjáró gázpedálját.

Későre járt, a kékesfekete égbolton telihold tündökölt. Haley gondolatait azonban nem az őszi éjszaka szépsége kötötte le, de még az a jóképű férfi sem, akivel együtt vacsorázott, és akit nemrég faképnél hagyott. Le sem vette a szemét az ismeretlen útról, és csak azon a rejtélyen járt az esze, ami a farmon várt rá.

A nyitott kapun keresztülhajtva egy tölgyfák szegélyezte útra kanyarodott, amely a gondosan körülkerített legelők között vezetett River Trace felé. A farm a déli államok egyik híres lótenyészete volt, és Haley hallotta, hogy a birtok gyönyörű, a lovak pedig különlegesek. De ő most is csak a szenvedő ló fájdalmas nyerítésére tudott gondolni.

A hang egy különös telefonhívás közben, valahonnan a háttérből hallatszott. Jackson Cade nagyon el lehetett keseredve, ha felhívta őt, aki nő létére is állatorvoslással merészel foglalkozni Belle Terre-ben.

Amikor az út végére ért, Haley elé kísérteties kép tárult. Mintha valami történelemkönyv egyik lapját látná, amely a dél-karolinai partvidéket ábrázolja. Amint elnézte a kúria tekintélyt parancsoló épületét a körülötte lévő hatalmas zöld területtel, úgy érezte, mintha megállt volna az idő.

Az egyetlen dolog, ami nem illett bele a képbe, az az istálló volt. Gyarmati stílusban épült, mégis újnak tűnt. Haley biztosra vette, hogy a legmodernebb eszközökkel szerelték fel.

Leállította a terepjárót, és kiugrott belőle. Gyorsan gumicsizmára cserélte magas sarkú szandálját, a kezére pedig gumikesztyűt húzott.

Nem zavartatta magát vegyes ruházata miatt, de azért elhatározta, hogy a jövőben tart majd a kocsijában farmert meg ingblúzt is. Magához vette az orvosi táskáját, és elindult a kivilágított istálló felé. Örült, hogy szűk ruhája hátul legalább fel van sliccelve.

Már az ajtóból látta, hogy jól sejtette: az istálló belvilága rendkívül korszerű és gondozott volt.
– Jó estét, doki! – A tiszta folyosó végén egy férfi bukkant fel.

Haley azonnal felismerte a hangjáról.
– Jó estét, Jesse!

Jesse Lee, az arizonai cowboy a közeli ültetvényen, Belle Rêve-en dolgozott, ahol Gus Cade, a Cade fiúk vasakaratú apja gazdálkodott. Mivel értett a lovakhoz, Haley nem csodálkozott rajta, hogy Lincoln Cade távollétében először hozzá fordultak. Lincoln és ő már jó ideje együtt dolgozott, közösen látták el az állatorvosi feladatokat Belle Terre-ben meg a környékén.

Haley kicsit értetlenül tekintett körbe, vajon hol lehet a többi munkás.

Legfőképpen azonban Jackson Cade-et hiányolta. Lincoln öccse, Jackson a harmadik volt Gus Cade fiai között, és bizonyára ki nem állhatta őt, mivel eddig egyszer sem engedte a lovai közelébe.

Haley nyugalmat erőltetett magára.
– Hogy van? – kérdezte Jessetől, és közben maga sem tudta, hogy a csődör-re vagy a gazdájára értette-e. – A hívás nagyon sürgősnek tűnt. Jöttem, amilyen gyorsan csak lehetett.
– Talán még egy kicsit túl gyorsan is – jegyezte meg Jesse, a csinos fekete ruhára pillantva.
– Valami baj van, doki? – A másik hang, amely a lány háta mögül jött, meglehetősen barátságtalannak tűnt Jesse jóindulatú ugratásával szemben.

Haley hátrafordult, és megállapította, hogy Jackson arckifejezése még ridegebb és visszautasítóbb, mint a hangja. Ezek szerint nem csak képzelődött, amikor arra gondolt, hogy a férfi ki nem állhatja. Uralkodnia kellett magán, nehogy durvábban válaszoljon a kelleténél.

Sem túl szerénynek, sem kihívónak nem akart látszani, ezért nyugodt hangon csak ennyit felelt:
– A maga kérésére jöttem ide, Mr. Cade. Más baj nincs.
– Aha. – Jackson gúnyos mosollyal vette szemügyre a lány ruhájának mély kivágását, amely látni engedte a melle domborulatát. Ugyanilyen gúnyos tekintettel mérte végig felsliccelt szoknyáját, végül pillantása megakadt a gumicsizmáján.
– Akkor feltételezem, hogy mindig így öltözködik, ha beteg állathoz hívják. Ezzel is hangsúlyozni kívánja, hogy vegyük megtiszteltetésnek, ha leereszkedik a pórnép közé?

A megjegyzés telibe talált, de Haley nem akarta megszerezni a férfinak azt az örömet, hogy dühösnek látja.
– Honnan veszi? Hiszen még sohasem engedett a lovai közelébe! Egyébként meg maga kért, hogy siessek, ezért jöttem abban a ruhában, amiben éppen voltam. Fontosabbnak tartottam, hogy gyorsan ideérjek, nem pazaroltam hát egy percet sem az öltözködésre. Lincoln elutazott, mint bizonyára értesült róla, különben nem fanyalodott volna arra, hogy engem hívjon. Ha nincs ló, jó a szamár is, ugye? – A lány mély levegőt vett, azután mintegy mellékesen megjegyezte: – Nem hiszem, hogy a külsőmre kellene vesztegetnünk az időt, mert ha nem tévedek, én maradtam az utolsó reménye.

Jesse Lee furcsa hangot hallatott. Haley fogadni mert volna, hogy a nevetését próbálta elnyomni. Ő azonban továbbra is farkasszemet nézett Jacksonnal, aki még rokonszenvesnek is tűnt volna számára, ha nem ilyen hideg tekintettel figyeli őt. Haley kihúzta magát, amivel akaratlanul is hibát követett el, mert így megint a mellére terelte a férfi figyelmét.

A lány összeszorított foggal tűrte a fiatalember vetkőztető pillantását. Nem fogja megszerezni neki azt az elégtételt, hogy most elpirul. Elvégre Jackson segítségül hívta, ami azt jelenti, hogy komoly bajban lehet. Most mégis arra vesztegeti az idejét, hogy megpróbálja fitogtatni férfiúi fölényét.

Ez egyébként nem tartozott a fiatalember szokásai közé, aki inkább arról volt híres, hogy szereti a nőket. A legtöbbjüket fenntartás nélkül. Néhányukat viszont, akiket a munkájuk miatt tiszteltek az emberek, hűvös távolságtartással kezelte. Azonban még velük szemben is mindig udvarias maradt, ezért nem értette Haley, vele miért bánik ilyen ellenségesen.

Fontosabb Jacksonnak, hogy őt zavarba hozza, mint a saját gondja? Ennek semmi értelme. Az egész környék tudja róla, hogy imádja a lovait. Jackson Cade első osztályú tenyésztőnek számított. Nem sajnált sem pénzt, sem fáradságot, hogy a lovai a legjobb gondozást kapják.

Még ha nem becsülte is őt mint állatorvost, Haley akkor sem értette, mivel adott okot az ellenséges viselkedésre. Ha csak a férfiról lett volna szó, akkor most rögtön sarkon fordult, volna, itt azonban egy ló élete forog kockán. Az egyik hátsó bokszból nyugtalan hánykolódást hallott. Talán szegény párának már ahhoz sincs ereje, hogy nyerítsen.

Haley nem lett volna képes magára hagyni egy beteg állatot, ezért félretette a dühét, és le akarta zárni a szócsatát.
– Ha kíváncsi, elmagyarázom, miért vagyok így öltözve, Mr. Cade. Épp egy koncerten tartózkodtam, amely után a szervezők elegáns vacsorára várták a vendégeket. A hívása azonban sürgősnek tűnt, én pedig siettem segíteni. Nem ártana tehát, ha végre azzal a szerencsétlen állattal is törődnénk egy keveset.

Jackson Cade, akit gyerekkorától kezdve úriembernek neveltek, úgy látszott, elszégyellte magát. A következő pillanatban azonban már ismét gúnyos mosoly játszott az ajkán, ahogy mélyen meghajolt a lány előtt.
– Üdvözöljük a köreinkben, Kisfenség! Dancer állapota számunkra rejtély.
– És az az utolsó reményük, hogy talán én rájövök, mi lehet a baja?
– Valahogy úgy.

Jackson tekintete már nem tűnt gúnyosnak. Haley a férfi nyegle magatartása mögött félelmet és fájdalmat érzett. A lovak tartása és gondozása Jackson számára sokkal többet jelentett puszta üzleti vállalkozásnál. És akár tetszik, akár nem, Haley most az utolsó reménye.
– Hát akkor – folytatta a lány –, jobb, ha munkához látok. – Azzal az idős cowboyhoz fordult, aki furcsamód rendkívül elégedett ábrázattal állt mellette. – Jesse, kérem, vezessen Dancer bokszához!
– Majd én odavezetem – lépett közelebb Jackson. Bár alacsonyabb volt, mint három testvére, mégis vagy harminc centivel magasodott Haley fölé.
– Nem! Inkább ne. Olyasvalakire lenne szükségem, aki higgadt és nyugodt. Maga most nincs olyan állapotban, hogy tiszta fejjel gondolkozzék.
– Ez az én istállóm, Dancer pedig az én lovam, Dr. Garrett! – Jackson szeme, amelynek csillogása máskor lányszíveket melengetett, most hidegen szikrázott.
– A maga lova, de az én betegem, Mr. Cade. – Haley állta a férfi pillantását. – Készen áll, Jesse?
– Hát persze – biccentett készségesen az idős cowboy, aki eddig hanyagul a falnak dőlve követte az eseményeket. – A munkások a többi lovat kihajtották a legelőre, mert ők is idegesek lettek. Talán szintén meglátták azt a valamit, ami Dancert is megvadította.

Miközben Haleyvel az istálló végébe mentek, Jesse ügyesen témát váltott.
– Szóval, épp koncerten volt? Feltételezem, egy fiatalemberrel. Egy olyan csinos hölgy, mint maga, ebben a szép ruhában… Kár lenne, ha egyedül járna szórakozni.

Hogy ő kísérővel vagy anélkül megy-e koncertre, ahhoz Jessenek az égvilágon semmi köze. Az öreg cowboyt városszerte ismerték, mint a rossz pénzt, bőbeszédűségéről meg a kíváncsiságáról, de arról is, mennyire ért a lovakhoz. Ez utóbbiért Haley is tisztelte a vén rókát.
– Köszönöm a bókot, Jesse. Örülök, hogy csinos hölgynek tart. – Mosolyogva nézte, ahogy az idős férfi a csattanóra vár. – És hogy megnyugtassam, valóban elkísért egy férfi a koncertre, sőt vele is vacsoráztam.
– Gondolom, Daniel Corbett nem lehetett az, mert ő vezényelt.

Az öreg cowboy leplezetlen kíváncsiskodása már-már kezdett nevetségessé válni saját maga számára is. Haleynek azonban nem volt titkolni valója, és nem akarta, hogy elromoljon a hangulat.
– Kamarazenét adtak elő, Jesse, nem zenekari művet, úgyhogy Daniel nem vezényelt.
– Aha.

Az öreg cowboyon látszott, hogy aligha éri be ennyivel. Haley azon morfondírozott, vajon miért érdekli mindez Jesset. Közben át akarta venni a nehéz orvosi táskát a másik kezébe, de hátulról Jackson hirtelen elvette tőle.

Amikor a férfira pillantott, észrevette, milyen fáradt. Ekkor nyomban megbocsátotta neki udvariatlan viselkedését, és önkéntelenül is sajnálni kezdte. Pedig ez az erős, keményfejű ember a legkevésbé sem szerette volna, hogy sajnálják.

Haley elfordult tőle, nehogy még jobban a hatása alá kerüljön, és inkább folytatta a társalgást Jessevel.
– Bocsásson meg, nem hallottam, mit mondott…
– Ugyan, nem kell bocsánatot kérnie! Csak annyit jegyeztem meg, hogy Daniel, mivel karmester, nagyon érdekes ember lehet.
– Úgy is van.
– Gondolom, a rövid válaszával azt óhajtja jelezni, hogy nem áll szándékában elárulni, kivel volt a hangversenyen.

Haley eltűnődött, vajon mért zavarja, hogy Jackson is hallja a beszélgetésüket. Akárhogy is, le akarta zárni ezt a témát.
– Pontosan. Lovat gyógyítani jöttem, és nem azért, hogy beszámoljak a magánéletemről.

Jesse felsóhajtott, mire Haley kuncogni kezdett. Amikor azonban megálltak az egyik boksz előtt, a mosoly az ajkára fagyott.

Dancert lótenyésztő körökben mindenütt ismerték, és kitűnő tenyészménnek tartották. Haley eddig még egyszer sem látta a saját szemével. Csak szaklapokban olvasott róla, és nagyra tartotta. Most nem akarta elhinni, hogy a bokszban ácsorgó, kimerült állat a szóban forgó legendás ló lenne.

A szőre csatakos volt az izzadságtól. A feje lekonyult, a farka is csak lógott. Semmi nyoma a tartásnak, a büszkeségnek. Valószínűleg súlyos kiszáradás fenyegette.
– Jackson! – súgta Haley, és észre sem vette, hogy a keresztnevén szólítja a férfit. – Mióta van ilyen állapotban?
– Néhány órája kezdődött. – A fiatalember egy lépéssel a lány mögött állt. – Először teljes közönybe süllyedt, azután pár percig alig lehetett vele bírni, annyira ágaskodott. Dancer nagyon nyughatatlan és makacs állat, ezért eleinte azt hittük, csak rossz kedve van. Hirtelen azonban tombolni kezdett. Mi mindent megtettünk, hogy lecsillapítsuk, de sajnos nem sokra mentünk vele.
– Meséljék el pontosan, mivel próbálkoztak! – Haley lázasan törte a fejét, mi okozhatja a ló különös viselkedését. – A legjelentéktelenebbnek tűnő részletet se hagyják ki!

Miután Jackson aprólékosan elmagyarázta, mit csináltak Dancerrel, Haley megállapította magában, hogy szakszerűen és okosan jártak el. A ló fiatal gazdája kifejezetten érzékenynek és éles eszűnek tűnt.

Haley alaposan szemügyre vette az állatot. Miközben eltűnődött a látottakon, önkéntelenül is megigazította az egyik kicsúszó hajcsatot a kontyában.
– Jesse, mit is mondott az előbb a többi lóval kapcsolatban?
– Már nem emlékszem, hogyan fogalmaztam, de a lényeg, hogy a többiek nagyon megvadultak, mintha átragadt volna rájuk Dancer nyugtalansága, ezért kihajtottuk őket a legelőre. Segít ez valamit?

Haley közelebb lépett a bokszhoz, hátha feltűnik neki valami apró részlet, ami magyarázatot adhat, de hiába. Ugyanolyan tanácstalannak érezte magát, mint Jesse meg Jackson.

Jackson? Mióta is hívja magában Jacksonnak ezt a férfit? Valószínűtlennek látszott, hogy valaha is tegezni fogja, mint a testvéreit, Adamset meg Jeffersont, akik nem kerülték őt, akár a pestisest.

Újra megpróbálta felidézni magában, amit Jessetől hallott.
– Azt hiszem, nem segít. Lehet, hogy semmi jelentősége.
– Jesse azért mást is mondott – lépett mellé Jackson, majd a boksz ajtajára támaszkodott. A széna- és az istállószag mellett Haley orrát megcsapta valami fűszeres illat, amely nagyon jól illett a férfihoz. De hát honnan veszi, mi illik Jacksonhoz?

Hirtelen nagyon sajnálta, hogy a férfi elutasítóan viselkedik vele. Ha nem lenne ilyen megközelíthetetlen, akár barátok is lehetnének. De ez butaság! A barátsághoz két ember kell. Baráti érzést pedig Jackson nem fog iránta táplálni soha.

Észre sem vette, hogy felsóhajt, mire a férfi csodálkozva nézett rá. A lány nem akarta, hogy lássák rajta a zavarát, ezért ismét a lóra összpontosította a figyelmét.
– Mit?

Jackson közben elveszítette a fonalat, és most összevonta barna szemöldökét, amely kicsit sötétebb árnyalatúnak tűnt, mint vörösesbarna haja.
– Úgy értem, mit mondott még Jesse?
– Azt, hogy talán a többi ló is látni vélte azt a valamit, ami ennyire megvadította Dancert.

Haley komolyan Jacksonra nézett, és egy csepp haragot sem látott a szemében.
– Jesse úgy érthette, hogy Dancernek hallucinációja lehetett, és a félelme átragadt a többiekre? Maga is így gondolja?
– Engem csak az érdekel, miként akadályozhatnám meg, hogy Dancer kárt tegyen magában. – Jackson önkéntelenül is végigsimított az arcán lévő apró kék folton. – Most, hogy jobban belegondolok, tényleg úgy viselkedett, mintha hallucinációi lennének. De hát ez… nevetséges!

Hallucináció… tombolás és teljes közöny. Talán valamilyen kémiai anyag okozhatja? Haley már látott hasonlót. Akkor a ló elpusztult, mert a kórképet csak a boncolás után tudták felállítani. Ha most szerencséje lenne…
– Jesse, adjon egy injekciós tűt! Jackson, legyen szíves, tegye a táskámat a fényre!

Annyira lefoglalta a munkája, hogy nem vette észre: utasításokat osztogat, és a két férfi szó nélkül engedelmeskedik neki.

Amikor befejezte az előkészületeket, Haley röviden összegezte a véleményét:
– Láttam már ilyen tüneteket. Ha nem tévedek, és időben vagyunk, akkor talán sikerül megmenteni Dancer életét. De tudniuk kell, a kezelésem feltételezésen alapul, semmit sem ígérhetek. Ha lenne időnk bizonyos vizsgálatokra…
– De nincs – szögezte le Jesse.
– Ha viszont tévedek…
– Akkor Dancer elpusztul – mondta ki Jackson a doktornő helyett a keserű igazságot.
– Igen.
– Ha nem próbálja meg, úgyis elpusztul – vetette közbe Jesse.
– Szóval ez az egyetlen esélyünk – mormolta Jackson. – Még egy rohamot Dancer már biztos nem élne túl.
– Szóval rám bízza? Még akkor is, ha tévedhetek?

Haley tisztában volt vele, hogy élete egyik legnagyobb szakmai kihívása előtt áll. Amit Dancerrel tesz, az csak kísérletezés. Mivel azonban nem végezhette el a szükséges, időigényes vizsgálatokat, nem maradt más megoldás, mint hogy megkockáztassa ezt a lehetőséget. Nincs idő tovább mérlegelni, mert egy újabb roham megölheti az állatot. Egy roham, amit valaki szándékosan idézhetett elő.

Haleynek még a lélegzete is elállt erre a gondolatra. Villámcsapásként érte a felismerés: előfordulhat, hogy valaki el akarja pusztítani Jackson legértékesebb lovát!

Nem sokat tudott arról, hogy mennek a dolgok River Trace-en, és még kevesebbet a birtok keményfejű gazdájáról. Jackson úriember hírében állt, szeretett nagyokat nevetni és flörtölni a nőkkel. Régebben egyszer maga is meggyőződhetett róla, milyen barátságos ember, de ezt a találkozást a férfi nyilvánvalóan kitörölte az emlékezetéből. Azóta, legalábbis Haleyvel szemben, nagyon megváltozott a viselkedése. Ebből is látszik, hogy szerezhetett már magának néhány ellenséget. Elvégre mindent megtett annak érdekében is, hogy Haleyt az ellenségévé tegye. Igen, ez hihető magyarázat.

Ekkor Dancer hirtelen megingott, hányni-vetni kezdte a fejét, és fájdalmasan felnyerített. Közeledett az újabb roham.
– Jönnek a hallucinációk – motyogta Haley aggodalmasan, és egyre biztosabb lett benne, hogy jól ítélte meg a ló állapotát. Van tehát remény Dancer számára, csak sietnie kell az injekcióval.

Ahogy belépett a bokszba, egy kéz erősen megmarkolta hátulról a vállát.
– Ne menjen be! – figyelmeztette Jackson. – Bármi baja van is Dancernek, a rohamok egyre erősebb hullámokban törnek rá. Ilyenkor veszélyes a közelében tartózkodni. Sajnálom.

Haleyt meglepte a férfi tekintetében tükröződő őszinte aggodalom. Hiába is próbált tiltakozni, hogy nem először jár veszélyes állat közelében, a férfi továbbra sem engedte el.
– Nem kellett volna megzavarnom a szórakozását, Kisfenség!

Ezúttal a megszólítás már nem tűnt olyan gúnyosnak. Ha nem Jackson lenne az, aki így nevezi, akár egy kedves becenév is lehetne, jó barátok között. Barátok… Bárhogy végződjön is ez az éjszaka, Jackson és ő biztos, hogy nem lesznek barátok.
– Maga hívott segítségül, és én számítottam a hívására.

Haley zavartan elhallgatott. Pedig igazat mondott: várta már azt a napot, amikor a férfinak szüksége lesz rá. Ez olyan felismerés volt számára, amin még el kell gondolkodnia. De nem most, hanem később, amikor már nem áll ennek a mélykék szempárnak a bűvkörében, és nem érzi a férfi meleg tenyerét a vállán.

Gyorsan összeszedte magát.
– Azért jöttem, hogy segítsek. Ennek a lónak sürgős beavatkozásra van szüksége. Most kell cselekednem, Jackson, különben késő lesz.
– De veszélybe kerülhet.
– Dancer most még csak nyugtalan. Bármi is az, ami felzaklatta, fokozatosan alakul ki a roham. Ha sietek, megakadályozhatom, hogy rosszabb állapotba kerüljön. Egyre biztosabb vagyok benne, hogy ez az ellenszer segíteni fog rajta.

Bár szinte bénítóan hatott rá a férfi közelsége, Haley elhatározta, hogy most már nem hagyja magát eltéríteni a szándékától.
– Nézze csak meg a lovat, Jackson! – Amióta meglátta a férfi szemében a fájdalmat, amelyet megpróbált eltitkolni előle, természetesnek vette, hogy a keresztnevén szólítja. Gyengéden, de határozottan levette a válláról Jackson kezét, majd így folytatta: – Dancernek nincs sok ideje. Be kell mennem hozzá.
– Nem! – Jackson maga sem tudta volna megmagyarázni, miért ellenkezik. Miután csődöt mondott minden próbálkozásával, kár lett volna tagadnia, hogy egyedül Haley Garrett segítségétől remélhette, hogy Dancer életben marad.

Amikor telefonált a doktornőnek, még elképzelhetőnek tartotta, hogy sikerülhet a lánynak meggyógyítani a lovat. Most viszont, ahogy maga előtt látta törékeny alakját, egészen biztosra vette, hogy Haley nem fog boldogulni a megvadult csődörrel.
– Nem. Ezt nem teheti. Amikor felhívtam, még azt hittem… – Erősen megmarkolta a lány karját. Időközben végső döntésre jutott: inkább belenyugszik Dancer halálába, de nem hagyja, hogy egy ember az életét kockáztassa miatta. – Sajnálom, Kisfenség. Nem kellett volna megzavarnom a randevúját Daniellel.
– Nem Daniellel voltam, bár ennek most semmi jelentősége. Nyugodjon meg, az egyetemen alaposan felkészítettek bennünket a hasonló helyzetekre.

A kimerült ló lába megroggyant, és a nagy test vészesen megingott. Haley türelmetlenül pillantott Jacksonra.
– Nem Dancer az első megvadult ló, amit kezelnem kell. És nem is az utolsó.
– Engedd bemenni! – szólt most közbe Jesse is. – Én már láttam a hölgyet munka közben. Boldogulni fog Dancerrel.

Amíg az idős cowboy beszélt, Haley kiszabadította magát Jackson szorításából, és a fecskendővel a kezében beugrott a bokszba.

2. FEJEZET
Jackson Cade annak a helyiségnek az ablakában állt, amelyet hálószobának használt, amióta megvette a valaha jobb napokat látott ültetvényt. Attól a pillanattól kezdve éjt nappallá téve dolgozott, hogy létrehozza a saját lótenyészetét.

Ha néha hiábavalónak tűntek az erőfeszítései, és elérhetetlennek a kitűzött célok, elég volt kipillantania ebből az ablakból, és a látvány új erőt adott neki.

Lincoln és Jefferson sokat segített, ennek ellenére is csak lassan fejlődött a vállalkozása. Többször is eljutott már odáig, hogy feladja, és kénytelen-kelletlen elismeri, River Trace felvirágoztatása csak egy szép álom marad. Ahányszor azonban kinézett ezen az ablakon, és gyönyörködni kezdett a végtelenbe nyúló legelők fölé emelkedő nap sugaraiban, egyszeriben minden könnyebbnek és elérhetőbbnek látszott.

Az első tenyészménje egy átlagos ló volt, de a tőle származó csikókba átöröklődtek a nemes ősök jó tulajdonságai. A fedeztetési díjakból vásárolt egy másik tenyészmént és további legelőket. A farm egyre nagyobb nevet szerzett magának a környéken. Azután Adams eladta a cégét, a Cade Enterprisest, és ragaszkodott hozzá, hogy a milliós vételárból a testvérei is részesedjenek. Mint kiderült, a sikeres vállalkozás részvényeinek jelentős hányadát tudtukon kívül a testvérei nevére íratta, mert véleménye szerint a segítségük nélkül nem dolgozta volna ki azt a találmányát, amelynek a gyors meggazdagodását köszönhette.

Miután sikerült rendezniük a családon belüli ellentéteket, egyre több pénz áramlott Belle Rêve-be, és az elhanyagolt ültetvény virágozni kezdett.

Gus Cade fiai, akik egész életükben apjuk ellentmondást nem tűrő irányítása alatt dolgoztak, váratlanul elnyerték függetlenségüket, és régóta dédelgetett terveikhez a pénz is a rendelkezésükre állt.

Adams feleségül vette ifjúkori szerelmét, Edent. A tengerparton telepedtek le, majd hozzáfogtak, hogy felújítsák Belle Terre-ben a Fancy Row hajdanában pompás, de mára már pusztulófélben lévő házait, amelyekben annak idején a gazdag ültetvényesek szeretői élték fényűző életüket.

Lincoln állatorvosi rendelőt alakított ki magának, és felszerelte a legmodernebb eszközökkel, azután vásárolt egy Jaguart meg egy városi házat Belle Terre egyik csendes utcájában. A maradék pénzt Adamsre bízta, hogy fektesse be a belátása szerint.

És Jeffie?

Jacksonnak, ha csak rá gondolt, mosolyra húzódott a szája. Ki az, aki igazán ismeri Jeffie-t? Az öccse folytatta addigi életét: vadászott, horgászott és festett. Emellett szeretett a lovakkal foglalkozni Belle Rêve-ben meg River Trace-en. Közben pedig tudomást sem vett róla, hogy minden lány érte epekedik a városban.

Jackson halkan felnevetett. Ő sem sokat változott, de Jeffie az égvilágon semmit.

Elgondolkodott rajta, hogyan zajlik most a saját élete. Ugyanannyit dolgozik, mint azelőtt, a céljai sem lettek mások. Csak River Trace alakult át. Az Adamstől kapott pénzt nagyrészt a lótenyésztésbe fektette. Elsősorban az istállóba, amely leégett egy gyújtogatás következtében.

A Rabb családon kívül, akik régóta ellenséges viszonyban álltak a Cade családdal, Jackson mindenkivel jól kijött. A Rabbek azonban évtizedek óta irigykedtek a Cade-ek gazdagságára, és a legaljasabb gonosztettektől sem riadtak vissza, csak hogy árthassanak nekik. Ráadásul olyan ügyesen intézték a galádságaikat, hogy a legcsekélyebb nyom vagy bizonyíték sem szólhatott ellenük. Jackson ezért nem is bolygatta gyanús üzelmeiket, inkább a terveivel foglalkozott. Még több földet vásárolt, és egyre jobb tenyészméneket.

Amikor sikerült megszereznie Dancert, az ír csődört, végre egy valóban messze földön híres tenyészállatra tett szert. Benne látta álmai megvalósulását, vállalkozása sikerének biztosítékát.

A nap lassan felkúszott a keleti égboltra, és fényárba vonta a betakarításra váró gabonaföldeket. Több mérföldnyi hosszúságban fehér kerítés kanyargott, amely elválasztotta a gabonatáblákat a legelőktől, ahol szebbnél szebb lovak nyargalásztak, vagy jóízűen harapdálták a dús, kövér füvet. Olyan szép látvány volt, hogy az ember nem akart hinni a szemének.

Jackson számára ez a birtok – amelyet a hálószobája ablakából beláthatott – jelentette a földi paradicsomot. És ezt a paradicsomot veszítette volna el, ha a csinos, törékeny, bátor és okos doktornő nem avatkozik közbe. Ő pedig kerüli ezt a lányt, amióta csak ismeri.

Többször is előfordult, hogy visszautasította a segítségét. Mégis, amikor késő este felhívta, Haley Garrett azonnal kocsiba ült, és kijött a birtokra. Ő sértegette, a lány azonban higgadt maradt. Jackson szégyellte magát, amiért úgy viselkedett, mint egy neveletlen tuskó. Haley viszont úrinő maradt, és ezzel megleckéztette őt.

Amikor kockán forgott minden, amit Jackson hosszú évek áldozatos munkájával elért, a doktornő szakértelme és elhivatottsága húzta ki a csávából.

A férfi az ágy felé fordult, ahová Haleyt lefektette pihenni a majdnem végzetes baleset után. Dancer az elmúlt éjjel, amikor a doktornő injekciót adott neki, tombolni kezdett, majd úgy megrúgta Haleyt, hogy az nekiesett a boksz falának.
– Megmentette a lovamat és az egész vagyonomat – mormolta magában Jackson, visszaülve a székre, ahol egész éjjel őrködött Haley Garrett álma fölött.

Az előszobai állóóra már ötödször ütött egész órát, amióta Jackson Cade az ágyába fektette Haleyt. A lány eddig mélyen aludt, csak az ötödik óraütésre kezdett ébredezni. A szempillája megrebbent, de úgy döntött, még nem nyitja ki a szemét. Csak a homlokát ráncolta egy kicsit az utolsó ütésre.

Hat óra… Jól eljárt az idő! A lehető leggyorsabban fel kellene kelnie, de úgy érezte, moccanni sem bír. Egyelőre a leghalványabb emlékkép sem merült fel benne, mi történt vele az előző éjjel. Nyújtózni akart egyet, a testébe azonban olyan éles fájdalom hasított, hogy hangosan felnyögött.

Megpróbálta kinyitni a szemét, de amint az éles napfény elvakította, gyorsan lehunyta. A fájdalom annyira felerősödött, hogy levegő után kapkodott, és abbahagyta a mocorgást. Legjobban a hát- és a hasizmai nyilalltak.

Ekkor érezte, hogy valaki gyengéden megsimogatja a homlokát. Megnyugtató mozdulat volt, de vajon kinek a keze lehetett?

Haley elfordította a fejét.
– Ssss! Minden rendben van. Ne aggódjon, nemsokára jobban lesz! – suttogta egy férfihang.

Ilyen vigaszt már hallott egyszer, amikor semmi értelmét sem látta a vigasztalásnak. Nem lehetett volna ugyanis meg nem történtté tenni azt, ami megtörtént. Nem akarta újra hallani ugyanazokat a hazugságokat.

A szemét továbbra is lehunyva tartotta, és alig hallhatóan azt motyogta:
– Hagyd abba! – Összerezzent, amikor valaki leült mellé az ágy szélére. – Menj el, Todd, és hagyj békén!
– Pszt! Nyugodjon meg! – ismételte egy meleg, mély hang, nem az az éles, hízelgő, amely az emlékezetében élt. – Nem vagyok Todd, Kisfenség. De nem simogatom meg, ha nem akarja.

A lány végre ráismert arra a hangra, amely a tomboló lovat próbálta megnyugtatni, és most ugyanolyan gyengédséggel beszélt hozzá is.
– Jackson? – Ahogy Haley lassan kinyitotta a szemét, hirtelen rádöbbent, hol van. Mély lélegzetet vett, amitől a bordáiba újra belehasított a fájdalom.

A férfi látta, hogy a lány még jobban elsápad, és magában szidni kezdte azt a bizonyos Toddot, amiért bántani merészelte ezt a törékeny teremtést.
– Biztonságban van, Haley. És Dancer is jobban lett, hála magának.
– Ezek szerint túlélte…
– Igen, a maga gyors közbelépésének köszönhetően. Még eltart egy ideig, amíg teljesen rendbe jön, de utána olyan lesz, mint fénykorában.
– Mi történt velem? – Az utolsó kép, amire Haley emlékezett, az volt, hogy kiszabadítja magát Jackson kezéből, és bemegy a beteg állat bokszába.
– Dancernek újabb rohama kezdődött, amikor beadta neki az injekciót. Talán megijedt a szúrástól, talán más lehetett az oka, fogalmam sincs, mindenesetre vadul ugrálni kezdett, és úgy megrúgta magát, hogy nekiesett a boksz falának.

Mire Jackson közbeléphetett, már majdnem végzetessé vált a helyzet. Haley a földön feküdt, és Dancer kis híján agyontaposta. A férfi feltépte a boksz ajtaját, és Haley segítségére sietett.
– Egy nagy véraláfutás keletkezett a bordái fölött, ami jó darabig fájni fog, de semmije sem tört el. – Jackson bűntudatosan gondolt arra, hogy mégsem lett volna szabad beengednie a lányt a bokszba. – Coop azt állítja, egy hét múlva már jól fogja érezni magát.
– Coop? Ja, Cooper… – Semmi kétség, Jackson Cooperre gondol, a közkedvelt orvosra, a Belle Rêve-i lányos mamák legáhítottabb vőlegényjelöltjére, aki előző nap Haley kísérője volt a hangversenyen. Azután vacsora közben a férfi az értésére adta, hogy többet is el tudna képzelni kettőjük között, mint barátságot.

A nagy kapkodásban, hogy mielőbb River Trace-re érjen, a lány majdnem ráborította az asztalt, végül egy félszeg bocsánatkéréssel faképnél hagyta. Nem a legmegfelelőbb viselkedés egy kedves, vonzó fiatalemberrel szemben… aki egyszer talán még a szeretője is lehetne.

A lány nagy nehezen feltápászkodott, és nem vette észre, hogy a rajta lévő bő ing közben lecsúszott a válláról.
– Fel kellett volna hívnom, és elmondanom, mi a helyzet. Bocsánatot kell kérnem tőle.
– Miért, Kisfenség? Mert a munkáját végezte? Méghozzá ügyesen és jól!

Jackson eddig nem nézte volna ki a lányból, hogy jól végzi a munkáját, még annak ellenére sem, hogy Lincoln a társának fogadta, márpedig a bátyja nem vesz maga mellé olyan embert, aki nem felel meg ugyanannak a mércének, amelyet saját maga elé is állított. Jackson most már belátta, hogy butaság volt bármi rosszat is feltételeznie Haleyről.
– Nem arról van szó, hogy el kellett jönnöm. Egyszerűen Cooper úriemberként viselkedett velem, és szerintem az a legkevesebb, hogy ezt én is hasonló udvariassággal viszonzom.

Telitalálat! – gondolta Jackson, bár biztosra vette, hogy Haley szavai nem ellene irányultak. Bár őszintén szólva a férfinak az sem tetszett, hogy a lány ilyen könnyedén túltette magát a modortalanságán.

A közöny a legutolsó, amit hajlandó lenne elviselni Haley Garrett-től.
– Majd később jóváteszi – szólalt meg vontatottan, miközben figyelte, hogy az ing még jobban lecsúszik a lány válláról. – Szerintem egyébként egyáltalán nem szükséges bocsánatot kérnie, és ezt senki nem is várja el magától. Ne higgye, hogy fordított esetben Coop nem hagyta volna ugyanúgy faképnél magát lelkiismeret-furdalás nélkül, ha beteghez hívják! Legyen az koncert közben, vacsora közben vagy… – Még időben elhallgatott. – Mindegy. A lényeg az, hogy Coop sem törődik semmi mással, ha valamelyik betegének szüksége van rá. És mivel ő is ilyen lelkiismeretes, magától sem veszi zokon, ami tegnap este történt.
– Talán. Szeretném azonban elmondani neki, mi történt, és hogy milyen állapotban találtam szegény Dancert.
– Megértem, Haley. De Coop itt járt az éjszaka. – Jackson óvatosan visszafektette a lányt, és összehúzta rajta az inget. Inkább maga miatt, mint a vendége miatt. Túlságosan is elbűvölte a lány meztelen vállának a látványa. Márpedig a testi vágynak ilyenkor semmi helye. És persze máskor sem, emlékeztette magát a férfi. Haley ugyanis nem az a típus, akihez vonzódni szokott.
– Cooper itt van?

Az orvos említésére megváltozott a lány arckifejezése, még a szeme is másként csillogott. Jackson nem tudta, mit jelent ez, de nem tetszett neki.
– Reggel van. Ilyenkor minden rendes sebész már a műtőasztal mellett áll.
– Reggel? – Haleynek kiment a fejéből, hogy az óra az imént hatot ütött.
– Éjfél elmúlt, mire végeztünk az istállóban. Azóta eltelt pár óra.

Haley óvatosan felemelte a fejét, és körülnézett. Egy férfiasan berendezett hálószobában találta magát. Nyilvánvalóan Jackson szobájában feküdt, nem valamelyik vendégszobában.
– Ez azt jelenti, hogy itt töltöttem az éjszakát?
– Igen, miután Coop megvizsgálta, és úgy látta, nem kell kórházba vinni.
– Cooper megvizsgált? – Haley érezte, milyen mulatságos, ahogy visszhangként ismételgeti a férfi mondatait, és önkéntelenül is elnevette magát. A következő pillanatban azonban már meg is bánta, mert éles fájdalom hasított a fejébe.
– Maga úgy érzi, hogy bocsánatkéréssel tartozik Coopnak, amiért faképnél hagyta, ő viszont azt tartja nagyon lovagiatlan viselkedésnek, hogy engedte magát az éjszaka közepén egyedül idejönni. Így nem sokkal a baleset után ő is megjelent nálunk.
– De maga hozott ki a bokszból… – Haley nem emlékezett erre, csak feltételezte, hogy a férfi azonnal megpróbálta kimenekíteni a megvadult csődör közeléből, félretéve minden ellenszenvét.
– Igen, Jesse segítségével – közölte Jackson tárgyilagos hangon, mert nem akarta, hogy a lány sejtse, mennyire aggódott érte, amikor ott feküdt eszméletlenül.

Cooper úgy bukkant fel az istállóban, épp a megfelelő pillanatban, mint valami mentőangyal. Kiparancsolta Jacksont a saját istállójából, mert kétségbeesésében olyan lehetetlenül viselkedett, hogy akadályozta a beteg ellátását.

Miután Cooper megvizsgálta Haleyt, megnyugtatta Jacksont, hogy a lány fején lévő dudornak semmi jelentősége, és csak azért veszítette el az eszméletét, mert háttal esett neki a falnak.

Jackson azonban még ekkor sem higgadt le, annyira megijesztette, hogy a lány csak nem akart magához térni.
– Cooper megvizsgált? – kérdezte újra Haley. Nem tetszett neki a gondolat, hogy ott feküdt a szalmán, kiszolgáltatva három férfinak.
– Mi mást tehetett volna? – Jackson élvezte, hogy a magabiztos nő egyszerre zavarba jön. Rögtön meg is bánta azonban úriemberhez méltatlan gondolatait. – Szerintem még J. I. Jane is elájult volna, ha egy ló nekirúgja a falnak. – Haley önkéntelenül is felsóhajtott, ő pedig még hozzátette: – Ráadásul egy nagy púp is nőtt a fején.

Jacksont bosszantotta, milyen hidegvérrel vizsgálta meg Cooper a lányt. Mintha hétköznapi dolog lenne, hogy egy szép, törékeny nőt ilyen durva baleset ér.
– De Coop szerint nem ettől veszítette el az eszméletét, hanem attól, hogy a falnak esett, és hirtelen nem jutott levegőhöz. Nekem persze fogalmam sincs, mi ennek a jelentősége. Az ájulás az ájulás, akármi okozta is. Meg is mondtam Coopnak.

Az orvos nyugtatót adott be Haleynek, hogy alaposan kipihenje magát, Jacksonnak pedig elmagyarázta, hogy olyasmi történt a lánnyal, mint amikor egy gyerek hisztizés után visszatartja a lélegzetét. Erre Jackson felháborodottan közölte, hogy Haley már nem gyerek, és ha az orvos nem tudja, mi a különbség a visszatartott lélegzet meg egy lórúgás között, akkor próbálja ki.

Cooper hahotázni kezdett, és Jesse is vele nevetett, miközben jelentőségteljes pillantást váltottak egymással, ami persze még jobban felbőszítette Jacksont. Így az orvos már meg sem lepődött, amikor a férfi kerek perec visszautasította, hogy segítsen neki felvinni a hálószobába Haleyt. Legnagyobb bosszúságára Coopból és Jesseből ekkor újra kipukkadt a nevetés.

Miután Jackson meggyőződött róla, hogy a lánynak csakugyan nem esett komoly baja, szólt Jessenek, hogy nézze meg Dancert. Cooperrel pedig közölte, hogy a legjobban teszi, ha hazamegy, és várja a következő hívást ahelyett, hogy a farmon lábatlankodna.

Miért viselkedett így? Jackson egyfolytában ezen törte a fejét, miközben Haley ágya mellett őrködött. Miért bánt olyan durván a lánnyal, holott ő maga hívta ide, és Haley mindent megtett, hogy segítsen neki?! Miért idegesítette Coop jelenléte, holott az orvos a lehető legjobbkor jött River Trace-re?

És Jesse? Az öreg fáradhatatlanul küzdött Dancerért, ő pedig foghegyről beszélt vele, pedig igazán nem ezt érdemelte volna.
– Először segítséget kérsz, azután rátámadsz arra, aki komolyan veszi a szavaidat – mormolta maga elé Jackson, miközben az ablakhoz sétált, és kinézett a déli napsütésbe.
– Szóval így gondolja? – Haley letette a talpát a padlóra. Meztelen a lába… A lány gyorsan elhessegette ezt a gondolatot. Jackson inge alatt ugyanis semmit sem viselt, kivéve a bugyiját. Legalább ezt a kis méltóságérzetet meghagyták neki.
– Igen, így. – Jackson megfordult, és újra az ágy mellett termett. – Mi a fenét csinál?
– Felkelek az ágyából. És ha idehozza a ruhámat, akkor felöltözöm, hogy visszaadhassam az ingét.
– Nem lehet.
– Nem? – Haleyben felizzott a düh a férfi szenvtelen válaszára. Most már nem kellett elnyomnia a felháborodását a beteg állat miatt. – Akkor idenézzen!

Alighogy kimondta, már érezte, hogy csapdába került. Amikor felállt, a lába megroggyant, és Jackson éppen időben kapott utána, különben összeesett volna.
– Köszönöm – suttogta Haley, amikor már biztosan állt a lábán. Érezte a férfi erős, kissé érdes kezének szorítását, ami jóleső borzongással töltötte el, ugyanakkor zavarta is. – Most már elengedhet.
– Jól van. – Jackson hátrébb lépett, de még nem eresztette el a lányt. – Biztos benne, hogy nem fog elesni?
– Igen. Ha nem kell még egy megvadult lovat kezelnem, akkor hamarosan rendbejövök.

Jackson erre elnevette magát, és elengedte.
– Gondolom, így is lesz, amilyen elszántnak látszik. – Megmutatta a lánynak, merre találja a fürdőszobát. – Egy forró fürdő jót fog tenni. Szóljon nyugodtan, ha nem talál valamit, amire szüksége lenne!
– Fő, hogy legyen meleg víz.
– Az nem probléma. Nos, akkor nem is zavarom tovább, Kisfenség. Majd keresek magának valami ruhát Merrie holmija között.
– Merrie? – Nem kellene annyira meglepődnie, gondolta Haley, hogy Jackson nem egyedül él. Az sem lenne csoda, ha több barátnője is lenne. Mondjuk, egy tucat.
– Merrie Alexandre – magyarázta a férfi. – Eden barátnőjének a lánya, aki itt tanul a közelben, és egy darabig náluk is lakott a fogadóban. A hétvégeken azonban besegít a lovak körül, ezért tart pár holmit itt a farmon is.

A férfi beszéd közben tűnődve mérte végig Haleyt. Tényleg csinos teremtés, gondolta. Mindene tökéletes. Pillantása visszatért a lány hajára, erre az ezüstszőke zuhatagra, amelyet Haley előző este kontyba tűzött, de ő kibontotta és kifésülte, mielőtt befektette volna az ágyába. Milyen selymes, milyen illatos volt! Egyszerűen csábító.

Most azonban újra összekócolódott, és Jackson legszívesebben azon nyomban nekilátott volna, hogy megint kifésülje.

Gyorsan az ajtó felé indult, hogy elterelje a figyelmét hirtelen fellobbanó vágyáról.
– Maga kicsit alacsonyabb nála, de azért biztosan találok valamit. És ne aggódjon, Merrie-nek nem lesz ellene semmi kifogása!

Mielőtt Haley bármit is mondhatott volna, házigazdája már távozott is.
– Egyedül maradtam Jackson Cade hálószobájában – dünnyögte a lány a fürdőszobába menet. – Jobb is így. Azért lett csak hirtelen ennyire kedves velem, mert rossz a lelkiismerete. Jövő héten újra utálni fog – jósolta, miközben vizet eresztett a kádba, levetkőzött, majd belecsobbant a forró vízbe.

Haley elolvasta az üzenetet, amelyet az ágy mellett talált néhány ruhadarab társaságában:
Bocsásson meg, el kellett mennem, de nemsokára visszajövök. Dancer jól van, nem kell megnéznie. Várjon meg, pihenjen addig, majd én hazaviszem!

Miközben öltözködött, elismerően állapította meg, milyen jó ízlése van ennek a Merrie nevű lánynak. Ugyanakkor nyugtalanítónak érezte a gondolatot, hogy Jackson is meglepően jó érzékkel válogatta össze neki a megfelelő holmikat.

Vajon hol lehetnek a saját ruhái? Mindegy. Bedobta a törülközőt a szennyestartóba, majd néhány csat segítségével laza kontyba tűzte a haját. Utána beágyazott, és máris készen állt az útra.
– Rend van – biccentett elégedetten. – Mintha itt sem lettem volna. – Még zsebre vágta az üzenetet, azután ő is elhagyta a szobát.

Miközben az istállóba igyekezett, mert távozása előtt még szerette volna látni Dancert, jóleső érzéssel töltötte el, hogy végre megint farmert és csizmát viselhet. Hozzá pedig ingblúzt, ami ugyan kissé feszült mellben, mert Merrie-nek nyilván kislányosabb alakja lehetett, mégis sokkal kényelmesebb viseletnek bizonyult, mint az előző esti elegáns ruhája. Melltartót nem talált a kikészített holmi között, talán azért, mert Merrie nem is hordott, de az is lehet, hogy Jackson egyszerűen nem gondolt rá.

A háta még sajgott, de a forró fürdő meg a mozgás jót tett neki.
– Mi az ördögöt keres itt, és miféle cucc van magán?

Haley megpördült, és majdnem összeütközött Jacksonnal. A férfi bosszúsan méregette, a lány pedig kihívó tekintettel válaszolt.
– Azért vagyok itt, hogy megnézzem a betegemet. És azokat a ruhákat vettem fel, amiket maga készített ki nekem.
– Akkor nyilván elnéztem valamit.
– Az lehet. Valószínű, hogy többször is tévedni fog velem kapcsolatban, mint gondolja.
– Mit jelentsen ez, Kisfenség?
– Találja ki, Mr. Cade! – Megint küldött a férfi felé egy kihívó mosolyt, azután felszegett állal elvonult mellette.
– Ki az a Todd? – kiáltott utána Jackson váratlanul.

Haley jól leplezte meglepődését, és nyugodt hangon kiabálta vissza:
– Olyasvalaki, akivel nem kell foglalkozni. Egy senki. Erre már rég rájöttem.

3. FEJEZET

Öt nap… Öt végeláthatatlan hosszúságú nap telt el.

Jackson homlokráncolva hessegette el ezt a nyugtalanító gondolatot, és futó pillantást vetett Jessere. Szinte egész nap némán dolgoztak, most éppen a nyugati legelőre tartottak. Ez látszott a legjobban Jackson hálószobájának ablakából, és itt töltötte az első napját a szabadban Dancer. Nem maradt azonban felügyelet nélkül: Jericho Rivers, a Belle Terre-i seriff vigyázott rá.

Jackson nem akarta, hogy fegyveres őr legyen a ménes mellett, de Jericho ragaszkodott hozzá. Arra gyanakodott, hogy Dancer megvadulása szintén valaki aljas tizeiméinek az eredménye, akárcsak annak idején az istálló leégése. Jerichót kifejezetten nyugtalanította az újabb rejtélyes eset.

Jackson belátta, hogy szükség van bizonyos óvintézkedésekre, mégis nehezen viselte, hogy a máskor oly békés hangulat elveszni látszott. Most jött csak rá, milyen nyugalom uralkodott a tűzeset óta a farmon, öt napja pedig egy pillanatra sem tudott szabadulni a fenyegetettség érzésétől.
– Igen – mormolta félhangosan. – Furcsa balsejtelmeim támadtak. Fene tudja, van-e valami alapjuk.
– Magadban beszélsz, fiam?
– Valahogy úgy.
– Remélem, magaddal kedvesebben társalogsz, mint másokkal.
– Miért? Barátságtalan lennék?
– így is mondhatjuk.
– De azért te kitartasz mellettem, ugye, Jesse?
– Két okból. Először is, mert szükséged van rám. Másodszor pedig, mert a harag, amit velem szemben érzel, nemsokára el fog párologni.
– Megköszöntem már, amit Dancerért tettél? Meg hogy utána is itt maradtál?
– Nem, de gondolom, majd adandó alkalommal sort kerítesz erre is.

Jackson csak bólintott, és elfordult. Sokkal többel tartozott Jessenek, mint pár köszönő szóval. Az öreg cowboy úgy értett a lovak nyelvén, mint senki más a környéken. Dancer rohamai óta a legtöbb idejét River Trace-en töltötte, Jeffersont pedig megkérte, hogy gondoskodjon a Belle Rêve-i lovakról. Most is a legelő kerítésének támaszkodott, s le sem vette a szemét a délutáni napfényben legelésző Dancerről.
– Jól néz ki, ugye, Jesse?
– Igen. – Az idős férfi tovább figyelte a lovat, ahogy ügetni, majd vágtázni kezd. – Elevenebb, mint egy csikó. – Vetett egy oldalpillantást Jacksonra, azután dünnyögve hozzátette: – Rólad már nem lehetne ugyanezt elmondani. Állandóan morogsz, mint egy bolhás kutya, és a tetejében még rosszul is nézel ki. – Jesse tovább ütötte a vasat. – Egy férfit, aki visszakapta élete álmát egy csinos hölgy jóvoltából, boldogabbnak képzelne az ember. Ehelyett csak ráncolod folyton a homlokodat, hogy már több ránc lett rajta, mint ahány rovátka ezen a régi cölöpön.

Jacksont ezekre a szavakra újból elfutotta a pulykaméreg.
– Csak hogy jól értsem, most ingerlékeny vagyok, mint egy bolhás kutya, vagy érzéketlen, mint egy tuskó? Esetleg egyszerre mindkettő? Vagy te sem tudod eldönteni, melyik az igaz?
– Dehogynem, már rég megvan a véleményem rólad. – Jesse nem hagyta, hogy Jackson kihozza a sodrából. – Az imént mondhattam volna azt is, hogy makacs vagy, mint egy öszvér. – Barátságosan megveregette a férfi hátát. – Mi van, fiam, talán újabban rosszul alszol?
– Pont eleget alszom – dohogta Jackson, ami egyáltalán nem felelt meg a valóságnak. A hangja azonban már békülékenyebben csengett. Igaz, hogy Jesse szószátyár, pletykás, és mindenbe beleüti az orrát, de mindig feltétlen hűséggel kitartott a Cade család mellett, amióta csak Jefferson révén ide került egy arizonai farmról. Épp ezért megengedhette magának, hogy kissé kíváncsibb legyen a kelleténél.
– Még hogy eleget! – Jesse leszakított egy szálkát a cölöpről, aminek támaszkodott, és elmélyülten nézegetni kezdte. – Nem úgy látom. Még egy hét, és a szemed alatt olyan feketék lesznek a karikák, mintha valaki behúzott volna egyet. – Felnézett, aztán ártatlan pillantással így folytatta: – Most, hogy fegyveresek őrzik a birtokot, el sem tudom képzelni, mi rontja el az álmodat.
– Talán az, hogy mindig Dancer rohamain jár az eszem. – Az előbbi túlzást ezúttal egy kegyes hazugság követte. Azt viszont semmiképp sem kötötte volna az öreg cowboy orrára, hogy sokkal inkább Haley Garrett balesete körül forognak a gondolatai. Az utóbbi időben ugyanaz a visszatérő álom riasztotta fel éjszakánként, sőt nappal sem tudta kiverni a fejéből a képet, ahogy a törékeny nő odamerészkedik a tomboló mén közelébe.

Még szinte most is hallotta a tompa puffanást, ahogy Haley nekicsapódik a boksz falának, és látta a szörnyű veszélyt, ahogy Dancer patái egyre közelebb kopognak az eszméletlenül heverő lányhoz. Ő pedig minduntalan átélte újra a vakrémületet, hogy esetleg túl későn ér oda.

Szörnyű volt ez a rémálom, amely éjszakánként még az ágyból is kiugrasztotta. Ráadásul egy másik emlékképpel is harcolnia kellett: azzal, ahogy levetkőzteti Haleyt. Csak le kellett hunynia a szemét, és máris látta maga előtt a lány enyhén napbarnított testét, telt mellét, rózsaszín mellbimbóját.

De miért zavarja ennyire, hogy folyton Haleyre gondol? Már akkor, amikor legelőször megpillantotta a lányt Belle Terre-be érkezésének a napján, feltámadt benne a vonzalom, ugyanakkor megszólalt benne egy figyelmeztető hang is. Mindig távol tartotta magát Haley Garrett-től, egyetlen olyan meghívást sem fogadott el, ahol találkozhatott volna vele. Viselkedése már-már az ellenségesség határát súrolta.

Jackson tudta, hogy durván és méltatlanul bánt Haleyvel. Sőt ha az istállóban történtekre gondolt, kifogyott a megfelelő kifejezésekből. Ráadásul teljesen hiába kerülte olyan következetesen őt, a lány mintha mindenhol jelen lett volna. Bárhová ment, előbb-utóbb szóba került Lincoln új társa. Jackson úgy tett, mintha nem érdekelné a téma, mégis szomjasan itta a róla szóló beszámolók minden szavát. Utána meg úgy érezte, fel tudná pofozni saját magát.

Haley biztosra vette, Jackson ellenséges viselkedésének egyetlen oka, hogy egyáltalán nem bízik a női állatorvosokban. Persze a férfi sem mulasztott el egyetlen alkalmat sem, hogy ezt világosan és félreérthetetlenül kifejezésre juttassa. Pedig eddig mindig, minden nővel úriemberként viselkedett. Elvégre őt is meg a testvéreit is Lady Mary, a tündéri idős hölgy oktatta illemre meg jó modorra.

És amíg Haley fel nem bukkant az életében, Jackson tartotta is magát ezekhez a szabályokhoz. Onnantól kezdve azonban teljesen kivetkőzött önmagából. Még a lelkiismeret-furdalása sem tartotta vissza az értelmetlen ellenségeskedéstől.

Barátságtalanul és sértően viselkedett a lánnyal, Haley mégsem habozott, amikor hívta, hanem azonnal jött. Fegyverszünetet ajánlott, és nyugodtan, kitűnően végezte a munkáját, amivel megmentette a kedvenc lovát, a vállalkozását és az élete álmát.

Jackson egyszer már alaposan megégette magát egy olyan nővel, aki a hivatását mindennél fontosabbnak tekintette. Persze azóta át kellett volna gondolnia az álláspontját. Most, Haleyvel kapcsolatban elhatározta, hogy nem fogja többször bántani, hátha akkor nem kísérti többet a lány törékeny alakja álmaiban. A párnája azóta is őrzi Haley Garrett illatát, ő pedig még mindig látja maga előtt, ahogy ezüstszőke hajkoronája szétterül a vánkoson.

Azok a fürtök! A saját kezével fésülte és simogatta őket. Közben arról ábrándozott, milyen lenne, ha csak a haja takarná a lány meztelen testét. Egy pillanatra felmerült benne egy őrült ötlet, amikor óvatosan befektette a kábult lányt az ágyába, de aztán gyorsan megtiltotta magának, hogy erre gondoljon.

Abban bízott, ha Haley elhagyja másnap a birtokot, akkor talán megszabadul a kísértő álomképektől, ez azonban nem bizonyult ilyen egyszerűnek. Minduntalan emlékeztetnie kellett magát arra, hogy őrizze meg a hidegvérét, és tartsa kordában a vágyait.

Igen, ez a megoldás. Így ők ketten talán még jó ismerősök is lehetnek, akik kedvesen elbeszélgetnek egymással holmi semmiségekről, ha éppen összefutnak az utcán. Nem lennének ellenségek, de azért barátok sem.

Mert szerelmespár sohasem lesz belőlük. Annak ellenére sem, hogy Haley izzó vágyat ébreszt benne. De ha ő tartja magát, és úgy viselkedik, mint egy úriember, akkor jól kijöhetnek egymással.
– Nehéz lesz…
– Tessék? – Az öreg cowboy értetlenül meredt rá. – Szabad tudnom, mi lesz nehéz? Elárulnád, mi az ördögről beszélsz?

Jackson megdörzsölte a halántékát.
– Nem érdekes, Jesse. Elmerültem a gondolataimban. Nem fontos…
– Ahogy elnézlek, igenis fontos.
– De nem az. Inkább azt áruld el, mit mondtál, amikor nem figyeltem rád!
– Melyik részét? Öt perce beszélek hozzád folyamatosan, de ha egy szót is hallottál belőle, akkor megeszem a kalapomat.

Jackson felnevetett. Most, hogy végre tisztázta magában, mit kell tennie, a hangulata is sokkal jobb lett.
– Feltételezem, hiába is kérdezném, merre csapongtak a gondolataid.
– Eltaláltad. És most légy szíves, ismételd meg, amit mondtál! Legalább a végét.
– Hát jó. Szóval arról beszéltem, hogy eleinte nagyon aggódtam, hátha Dancer lassabban fog felgyógyulni, mint reméltük, de szerencsére gyorsan rendbe jött. Pedig csak öt nap telt el.

Már megint itt kötöttek ki, ennél az öt napnál! Pontosabban öt nap és tizennégy óra. Jacksont nyugtalanította, hogy már az órákat is számolja.

Amióta Haley elment innen, nem is hallott róla. Még csak nem is érdeklődött, hogy van Dancer. Talán azért, mert Cooper túlságosan lefoglalja az idejét. Az orvos nem csinált titkot belőle, hogy szívesen meghódítaná a lányt.
– Érdekes, hogy Haley… Dr. Garrett nem is érdeklődött, gyógyul-e Dancer.
– Miből gondolod, hogy nem érdeklődött?
– Talán telefonált?
– Persze. Mindennap. Előfordult, hogy kétszer is.

Jackson, aki eddig lazán nekitámaszkodott a kerítésnek, most felegyenesedett, és szúrósan Jesse szemébe nézett.
– Miért nem szóltál erről egy szót sem?
– Gondoltam, nem érdekel.
– Minden érdekel, ami Dancerrel kapcsolatos. Csodálom, hogy te nem így gondoltad.

Jesse megtehette volna, hogy visszavág valami gorombasággal, de mivel szerette Gus Cade harmadik fiát, és sejtette, milyen háború dúl a lelkében, csendesen csak annyit mondott:
– Tudom, mennyire fontos neked ez a ló. És azt is, mitől kerültél ilyen állapotba. Akár hiszed, akár nem, olyan vagy előttem, mint egy nyitott könyv, Jackson Cade.
– Hová akarsz kilyukadni? – vonta fel a szemöldökét gyanakodva a férfi. – És mi köze ennek ahhoz, hogy senki sem szólt nekem Dr. Garrett hívásairól?
– Mert Dancer hála istennek jól van. Te viszont ki nem állhatod azt a kislányt, és csak feldühödtél volna, ha megemlítjük előtted.
– Ő már nem kislány, Jesse. És mi közöd hozzá, hogy kedvelem-e, vagy sem?
– Semmi. Csak azt hittem, a nevét sem akarod hallani. De mivel úgy tűnik, tévedtem, elmondom, hogy mi ketten a következő napokban…
– Mi ketten?!
– Igen, a fiatal hölgy meg én. A napokban várjuk Dancer vizsgálati eredményeit.
– Akkor végre kiderül, mi okozta a rohamait.
– Talán.
– Te kételkedsz benne?
– Szerintem ennek már nincs jelentősége – csóválta meg a fejét Jesse, miközben figyelte, hogyan ugrik át Dancer az alacsony kerítésen. – Az a fő, hogy meggyógyult.
– Szóval nem hiszel benne, hogy egy ostoba gyerekcsíny miatt vadult meg?

Az öreg cowboy hosszan nézett Jacksonra, azután sóhajtott egyet.
– Miért? Te igen?

Jackson alaposan megfontolta a választ.
– Nem. Én sem hiszek benne, hogy gyerekcsíny lett volna, pedig szeretnék. Dancer egymillió dollárt ér, és egy híres vérvonal leszármazottja. Valakinek nem tetszik, hogy megszereztem, és bosszút akar állni rajtam.
– Talán az illető nem próbálkozik még egyszer, hiszen nem sikerült a terve. Hála egy bizonyos személynek.
– Haleynek. – Jackson szinte gyengéden ejtette ki a lány nevét, és nem foglalkozott vele, miként értelmezi ezt Jesse.
– Azt vártad, mikor hív fel Garrett doktornő. Az eszedbe sem jutott, hogy esetleg te is telefonálhatnál neki? Mondjuk, bocsánatot is kérhettél volna, vagy esetleg megköszönhetted volna, amit érted tett. Az is szép gesztus lett lenne tőled, ha érdeklődsz, rendbe jött-e a háta.
– Igazad van. – Jackson már egy hete aggódott Haley miatt. Ha pedig éppen nem aggódott, akkor róla ábrándozott. Jobb is, hogy nem tudott a lány hívásairól. Most legalább van ürügye, hogy személyesen felkeresse. – De nem telefonon fogok beszélni vele, hanem inkább meglátogatom.
– Bejelentés nélkül?
– Igen. – Ahogy eddig viselkedett, Haley valószínűleg elküldené a fenébe, ha felhívná előtte. Ha viszont csak úgy betoppan, akkor amilyen udvarias, biztos nem fogja kidobni.

Pár perc múlva Jackson már útban volt a házhoz, hogy átöltözzön.
– Nem jó ötlet, ha bejelentés nélkül mész hozzá – kiáltotta utána Jesse.
– Tévedsz. Ez a legjobb ötletem öt nap óta. – Jackson nevetve integetett. – Viszlát később!

Az öreg cowboy hosszan nézett utána.
– Meggondolatlanságot művelsz – morogta fejcsóválva. – Aki bejelentés nélkül állít be egy csinos fiatal lányhoz, az számíthat rá, hogy talál ott valakit, aki nem olyan vak, mint Jackson Cade. – Hirtelen kuncogni kezdett. – Bár az is lehet – folytatta, miközben megsimogatta a kerítéshez lépő Dancer nyakát –, hogy ez a lehető legjobb lecke lenne Jackson számára.

Dancer felnyihogott. Jesseből kitört a nevetés.
– Örülök, hogy egyetértünk.

Jackson a kerti kapu előtt állt. Már öt perce. A városi ház az öccséé, Lincolné volt, de most Haley lakott benne. Jacksonnak ugyanolyan nehezére esett becsengetni, mint otthon eldönteni, mit vegyen fel. Végül egy khakiszínű nadrág meg egy bizonyos barnászöld ing mellett döntött, amit azon az éjszakán Haley-re adott.

A River Trace-ről Belle Terre-be vezető úton még végig fűtötte az önbizalom. Most azonban, hogy küszöbön állt a viszontlátás, már nem volt olyan magabiztos.
– Hé, uram! – hallott egy gyerekhangot. – Be akar csöngetni, vagy nem? Ha nem teszi, akkor az a szép csokor el fog hervadni a kezében!

Jackson pillantása egy szakadt farmert és piszkos inget viselő gyerekre esett, aki bátran vigyorgott fel rá.
– Ne féljen, nem fogja megharapni! Ő egy igazi hölgy. – A kicsi továbbra is kíváncsian méregette a jövevényt a koromfekete szemével. – Maga új. Még sohasem láttam erre.
– Új?
– Egy új barát. – A gyerek hintázni kezdett a rozsdás biciklijén. – Meg akartam kérdezni Miss Garrettet, tudok-e segíteni neki valamiben, de ha látogatója jött, akkor majd inkább holnap nézek be hozzá.

Mielőtt Jackson bármit is kérdezhetett volna, a gyerek már el is indult.
– Csöngessen csak be, uram!

Jackson szót fogadott.
– Halló! Egy kicsit korán értél ide – szólt bele Haley a kaputelefonba. – Gyere be, az ajtó nyitva van. Igyál a kertben egy pohár bort, amíg elkészülök a főzéssel!

Jackson belépett. Miközben a ház felé sétált, azon csodálkozott, vajon miért tegezte most Haley. Jesse nyilvánvalóan idetelefonálhatott, hogy mégse érkezzen bejelentés nélkül. Makacs vénember! A bejárati ajtón a férfi a biztonság kedvéért még egyszer becsöngetett. Amíg várt, körbepillantott a kerten. Utolsó látogatása óta semmi sem változott.

Az ajtó kinyílt.
– Jó napot! – hallotta a lány csodálkozó hangját. Megfordult, és szembenézett a meglepődött Haleyvel. – Jackson? Akarom mondani, Mr. Cade?
– Valaki mást várt?
– Hát… – A lány megnyalta a szája szélét. – Az a helyzet, hogy igen.
Jackson úgy érezte magát a virágcsokorral a kezében, mint valami idióta. Ezek szerint Jesse nem telefonált. Haley azt hitte, hogy ő is egy „barát” a sok közül, akiket a gyerek emlegetett.
– Sajnálom. Nem lett volna szabad bejelentés nélkül idejönnöm. Nem gondoltam rá, hogy… – Egyre kényelmetlenebbül érezte magát. – Péntek lévén gondolhattam volna, hogy esetleg programja van. – Már megyek is – sietett bejelenteni, és lefelé indult a lépcsőn. – Legközelebb telefonálok, ha meg akarom látogatni.
– Jackson! – szólt utána a lány, és a hangjában egy csipetnyi bosszúságot vagy gúnyt sem lehetett érezni. – Kérem, maradjon!
– Nem zavarom?
– Persze hogy nem.

A férfi felment a verandára, és szemügyre vette a lányt. A ruhája ugyanolyan ezüstös fényben csillogott, mint a haja. Jacksont örömmel töltötte el, hogy legalább nem kibontott hajjal várja a vendégét. Azután eszébe jutott, milyen csábosán festett, amikor ő egyenként kiszedegette a fürtjeit tartó csatokat, és a csillogó zuhatag úgy omlott le a vállára, mint valami napfényben fürdő vízesés.
– Vacsorázzon velünk! Yancey is biztosan örülni fog.
– Yancey? – Jackson majdnem elejtette a virágcsokrot. – Yancey Hamilton?

Haley jókedvűen fölnevetett.
– Miért? Van másik Yancey is Belle Terre-ben?
– Remélem, nincs. Úgy értem, egy is elég. – Jacksonnal fordult egyet a világ. Ő eddig Davis Cooperra gyanakodott!
– Nem kedveli Yanceyt? Úgy tudtam, a Cade-ek jó viszonyban vannak vele.
– Természetesen – bólintott komoran a férfi. A hibáit viszont akkor sem nézné el neki. Mindenekelőtt azt nem, hogy bolondulnak érte a nők. Ha felpattant a hatalmas motorjára, csizmában, farmerban és bőrdzsekiben, majd végigszáguldott a városon, miközben fekete haja az arcába hullott… nos, nem nagyon akadt nő, akinek ne dobogtatta volna meg a szívét.

Yancey védelmében azonban meg kellett jegyezni, hogy mindig igazi úriemberként viselkedett. Néhány flörttől eltekintve nem törődött a szebbik nemmel.

De vajon mi a helyzet Haleyvel? Ő sem tetszik neki? Ezt Jackson nem akarta elhinni.
– Jól van – döntött. – Ha tényleg nem zavarok, akkor maradok.
– Egyáltalán nem zavar, Jackson. Felteszek még egy terítéket, és beszélgetünk, amíg Yancey megérkezik. – Haley tekintete a férfiét kereste. – Mert ezért jött, ugye? Hogy beszéljen velem.
– Igen.
– Ezt nekem hozta? – A lány megérintette a gardéniákat.

Jackson csak bólintott. Meglepte Haley közvetlen viselkedése.
– És miért? – tette fel a kérdést nyugodt hangon a lány.
– A békekötés jelének szántam.

Most Jacksonon volt a sor, hogy kivárja a választ. Haley pillantása végigsiklott a férfi arcán, elidőzött a száján, azután újra a szemébe nézett. Egy örökkévalóság telt el, mire felsóhajtott, elvette Jacksontól a csokrot, és beszívta a virágok illatát. Néhány másodperc múlva mosolyogva felpillantott.
– Köszönöm, elfogadom.

Ezzel az egy mondattal sikerült fegyverszünetet kötniük. Mindannak ellenére, amit Jackson öt nappal ezelőtt tett és mondott.

4. FEJEZET
– Jöjjön csak be, Jackson!

Haley olyan kedvesen hívta be a házba, mintha mindennapos vendég lenne nála. A férfi megállt a folyosón, és szemügyre vette azt a néhány változtatást, amelyet Haley Lincoln házának berendezésén végrehajtott. Úgy érezte, mindez jól illik az épület eredeti hangulatához.

A kanapén egy nyitott könyv hevert, borítójával felfelé. Jackson kíváncsian közelebb lépett.
– „Belle Terre fényben és árnyékban” – olvasta hangosan a címet. – Építészeti kalauz.
– Még jóformán be sem lépett, máris felfedezte, mi a gyengém – nevetett Haley.
– Sőt nem is egyet – felelte Jackson, akinek megoldotta a nyelvét a lány nevetése. – Szeret olvasni, szereti a régi házakat és kerteket, no meg Adams bátyám könyvét.

Jackson szívesen fedezett volna fel még több titkot Haley Garrett életében. Szenvedélyeket, amelyeket csak akkor ismerhetne meg, ha komolyabb kapcsolat lenne közöttük.

Miközben Haley elhaladt mellette, a férfi beszívta parfümje illatát. Ahogy a lány félretette a könyvet, futólag megérintette a vendége karját, és Jackson eltűnődött, vajon észrevette-e, hogy az az ing van rajta, amit ő is viselt egyszer.

Ha észrevette is, nem mutatta ki. Ugyanolyan nyíltan nézett rá, ahogy eddig is.
– Nagyon tetszik ez a könyv. Lincoln ajánlotta, mert féltem, hogy a kisebb változtatásaimmal tönkretehetem a ház stílusát. Szabad kezet adott nekem, de mivel csak bérlő vagyok, nem akartam nagyon eltérni a helyiségek eredeti hangulatától. Ez egy gyönyörű ház. Kár lenne tudatlanságból elrontani a csodálatos összhatást.

Haley odament egy kecses asztalkához, és bort töltött két kristálypohárba. Az egyiket odaadta Jacksonnak, majd helyet mutatott neki a kanapén. Miután ő is leült mellé, így folytatta:
– Adams nagy lelkesedéssel szokott mesélni ezekről a régi déli ültetvényes-házakról. A könyvében is olyan magával ragadó stílusban ír róluk, hogy az ember szinte úgy érzi, ott jár a termekben, a folyosókon, a szobákban. Ő a szavak mestere, Jefferson pedig az ecseté. Amióta olvastam a bátyja könyvét, más szemmel nézem Belle Terre-t.

Jackson hátradőlt, és ivott egy korty bort. Amíg nem ismerte Haleyt, biztosra vette, hogy ő is azok közé a nők közé tartozik, akiket semmi más nem hoz izgalomba, csak a szakmájuk. Most fedezte fel, valójában mennyi minden érdekli még a lányt, és mennyiféle tehetség lakozik benne.

A pohár pereme fölött figyelte Haleyt, és eltűnődött, vajon mi szél hozta Belle Terre-be. Ez a déli kisváros eszményi hely volt ugyan, de nem sok mindent kínálhatott egy fiatal nőnek. Mi lehet akkor az, ami mégis itt tartotta a lányt?

Először arra gondolt, hátha Lincoln miatt jött ide, mert szerelmes a testvérébe. Hamarosan rájött azonban, hogy semmi alapja nem lehet ennek a feltételezésének. Ha csakugyan Lincolnt akarta volna megszerezni, akkor miért hagyta, hogy mást vegyen feleségül?

Vajon hány éves Haley? Harmincegy? Harminckettő? Lincoln csak annyit mondott erről, hogy fiatalabb, mint ő. De vajon mennyivel? Elvégre együtt tanultak az egyetemen.

Jackson most olyan figyelmesen nézte a lányt, mint öt nappal ezelőtt, amikor az ágyában aludt. Ebben a megvilágításban nem látszott többnek húszévesnél. Ha azonban beszélt, mozgott vagy nevetett, akkor senki sem kételkedett benne, hogy felnőtt nővel van dolga. Aki mellesleg még gyönyörű is.

Sőt. Lélegzetelállítóan szép. Elég volt belépnie valahová, és minden tekintet felé fordult.

Vajon tud róla, milyen hatást gyakorol az emberekre? A férfi úgy érezte, nem. Talán akkor sem hinné el, ha mondanák neki.

Tőle azonban aligha hall majd ilyesmiket. És azt sem, milyen csinosan néz ki az egyszerű kis felsliccelt fekete ruhájában, amely nem takarja el formás lábát.

Bár ő maga is majd megőrült az aggodalomtól, hogy Dancer elpusztul, még ilyen állapotban sem volt képes figyelmen kívül hagyni Haley bájait. Legszívesebben magához ölelte volna, hogy leteperje a szalmára, és ott helyben a magáévá tegye.

Édes istenem! Rettenetesen kívánom! – gondolta türelmetlenül fészkelődve a helyén.

Hetek, sőt hónapok teltek el úgy, hogy szilárdan kitartott az elhatározása mellett: nem fogja szeretni a lányt. Arra törekedett, hogy minél jobban megerősítse magában az előítéletet, amely még gyerekkorában vert benne gyökeret: hogy az a nő, aki szereti a hivatását, csakis szívtelen törtető lehet.

Amikor azonban Haley bevonult az istállójába, hogy megmentse Dancert, Jackson elmélete azon nyomban megdőlt. Ha Jesse nincs éppen mellette, biztos bolondot csinált volna magából. Arra pedig jobb nem is gondolnia, mi történhetett volna a hálószobájában, ha Haleynek nem lettek volna fájdalmai.

Attól az éjszakától kezdve Jackson majd megőrült a vágytól, és minden gondosan ápolt előítélete meg ellenérzése hirtelen semmivé foszlott. Öt keserves nap telt el úgy, hogy folyton az emlékképeivel meg érzéki képzelgéseivel kellett küzdenie. Ez csak elszántabbá tette, hogy az ellenállást újra meg kell magában erősítenie. Ennek ellenére békeajánlattal érkezett a lányhoz. Nem többel és nem kevesebbel.
– Jackson… Minden rendben?
– Igen, persze – válaszolta hanyagul a férfi. – Miért kérdi?
– Olyan furcsán nézett rám. – Haley egyszerre kényelmetlenül érezte magát. – Közben pedig a homlokát ráncolta, mintha haragudna.
– Nem haragszom, Kisfenség. Magára aztán a legkevésbé sem.
– Aha. – A lány nem mondott többet. Jó tulajdonságai közé tartozott, hogy azokban a helyzetekben, amikor más összevissza fecseg, ő tudott hallgatni.
– Csak az járt a fejemben, milyen izgalmas látványt nyújt időnként, ahogy fény és árnyék kiegészíti egymást – jegyezte meg elgondolkodva Jackson. – Nemcsak a művészetben érdekes ez a jelenség, hanem a természetben is.

Haley bólintott.
– Én először Olaszországban figyeltem fel rá. Kislány koromban ott éltem egy rövid ideig.
– Oda helyezték az apját?

Jackson tudta, hogy a lány apja diplomataként dolgozott.
– Nem. Anyám döntött úgy, hogy Olaszországban élünk egy darabig, mert apámat olyan országba helyezték, ahová a családja nem követhette.
– Ez gyakran megtörtént?
– Nem, csak néhányszor. – Haley tűnődve forgatta kezében a poharat, és figyelte, ahogy a lemenő nap fénye átragyog a sötétvörös folyadékon. – A szüleim mindig mérlegelték, hogy az adott ország megfelelő környezetet jelentene-e a gyerekeiknek.
– Van testvére?
– Igen, egy bátyám, Sammy. – A lány hangjában büszkeség csengett, és még valami, amit Jackson nem tudott hova tenni. – Persze csak mi szólítottuk Sammynek, a szüleimmel. Mindenki más Samuel Ethan Garrettnek hívja, vagy egyszerűbben Ethannek.
– Ethan Garrett… Nem ő az a híres szakértő, aki a kőolajvezetékek meg kutak tűzeseteivel foglalkozik?
– De, többek között azzal is. Meg mindennel, ami veszélyes. Imádja a kihívásokat minden területen.
– Most hol dolgozik? – Jackson letette félig üres borospoharát.
– Oda megy, ahol szükség van rá, és addig marad, amíg kell. A szüleim meg én általában csak azt tudjuk, merre járt, de azt, hol tartózkodik éppen, a legritkábban közli velünk. – Mielőtt Jackson tovább kérdezősködött volna, a lány folytatta. – Az apám a Pentagonban dolgozik, a szüleim Virginiában élnek. – Megnevezett egy helyet a fővárostól nem messze, ahol szintén híres lótenyészet működött. – Én is ott laktam, mielőtt Belle Terre-be költöztem volna.
– És miért jött ide, Haley?

A lány nagyot sóhajtott, majd ő is letette a poharát.
– Több okom is volt rá. Az egyik, hogy Lincolnnal dolgozhassam. Ő a legjobb állatorvos, akit ismerek.

Jackson bólintott.
– Értem. És a többi ok?
– Saját otthont szerettem volna végre valami szép, békés helyen. Azok közül a városok közül pedig, ahol idáig éltem, Belle Terre tetszett a legjobban.

Jackson meglepődött. Nem emlékezett rá, hogy az útjaik valaha is keresztezték volna egymást. Nem rémlett neki, hogy találkozott volna a lánnyal akár a középiskolában, akár Lady Mary óráin. Pedig Haley nem az a fajta lány, akit könnyen elfelejt az ember.
– Te jó ég! – kiáltott fel Haley. – Azért jött, hogy beszéljen velem, és egész idő alatt én fecsegek! – Gyorsan felállt. – Utána kell néznem a vacsorának. Igyon addig még egy kis bort! Ha visszajöttem, én csupa fül leszek, és csak maga beszél.

Jackson úgy érezte, mintha a lány azért menekült volna ki a konyhába, mert valami kellemetlen téma került szóba. De mi lehetett az? A bátyja? A korábbi lakóhelye? Vagy hogy miért költözött Belle Terre-be?

Összezavarodva nézte Haleyt a nyitott ajtóból. A szoknyája minden mozdulatnál lágyan ölelte körül keskeny csípőjét és formás combját. A szűk top kiemelte kerek mellét, a nyakában lévő pánt pedig karcsú nyakát. A válla és a karja fedetlen maradt, azokon szerencsére már nem látszott egyetlen kék folt vagy karcolás, sőt heg sem.

Hegek egy intimebb testrészén voltak, amit Jackson öt napja fedezett fel, nagy megrökönyödéssel. Öt kis pötty, a bal csípőcsontja alatt. Úgy festett, mint egy pecsét. A bugyija széle majdnem eltakarta, de aki egyszer látta, az sohasem felejti el.

Öt kerek sebhely, ami egy bőréhez nyomott égő cigaretta után maradhatott. De vajon ki művelhet ilyet egy másik emberrel?

Jackson biztosra vette, hogy a hegek nem balesetből származnak. Most önkéntelenül is arra gondolt, vajon nem állhat-e kapcsolatban Haley Belle Terre-be költözése ezekkel a nyomokkal. Talán valami kegyetlen gazember elől menekült ide?

Jackson üvegszilánkok csörömpölését hallotta, azután hirtelen éles fájdalmat érzett a tenyerében. A borospohár, amit az imént megint felemelt, széttört a szorításában, és a keze vérezni kezdett. Gyorsan kiszedte a belefúródott szilánkokat, a vérzés is hamar elállt. Szóra sem érdemes az egész…
– Jackson! – Haley az ajtóban állt, éppen a gardéniacsokrot tette bele egy kék vázába. – Mi történt?
– Összetörtem ezt a szép poharat. Szerencsére River Trace-en is van ugyanilyen, majd hozok helyette másikat.
– Megsérült? – Mielőtt Jackson megnyugtathatta volna a lányt, Haley már le is tette a vázát, és óvatosan szemügyre vette a sebet. – Sajnálom. Az a pohár már nagyon régi volt, és valószínűleg repedt is. De annyira tetszett, hogy nem tudtam kidobni. Maga viszont most megsérült miatta.

A lány valódi részvéttel nézett fel vendégére. Ebben a pillanatban Jackson úgy érezte, legszívesebben megfojtaná azt a férfit, aki Haleyt a cigarettájával örökre megjelölte.

Mert azt tudta, hogy csak férfi lehetett.
– Katonadolog, Kisfenség. Ennél komolyabb bajom sohase essen! – A becenév, amelyet először gúnynak szánt, most rendkívül kedves megszólításnak tűnt a férfi szájából. Jackson hirtelen úgy érezte, nagy hibát követett el azzal, hogy idejött. A fegyverszünet nem lehet tartós közöttük. – Azt hiszem, jobb, ha most elmegyek. Csak megzavartam az esti programját. – Elhúzta a kezét, és elindult az ajtó felé.
– Beszélni akart velem, Jackson. Most már árulja el, mit kívánt közölni, mielőtt hazamegy!
– Semmi fontosat. Csak bocsánatot szerettem volna kérni – felelte a férfi lesütött szemmel.
– Rendben van. – Haley nem mondott többet, nem követelt magyarázatot, csak elfogadta a bocsánatkérését.
– Ennyi? Nem akar tőlem mást is hallani?
– Mi értelme lenne, Jackson? Az érzéseink az ösztöneinken alapulnak. Nem az eszünkkel döntjük el, kit kedvelünk, és kit nem. Mivel egy városban élünk, és minduntalan összefutunk, azt reméltem, ha majd megismer, kicsit meg is kedvel, de tévedtem. Utána meg azt hittem, a munkámmal kivívhatom legalább a megbecsülését. Az a gyanúm, hogy a mostani látogatásával épp valami ilyesmit akart mondani. Mást nem is kívánhatok. – Szomorúan elmosolyodott. – Igazán hálás vagyok, amiért eljött.
– Hálás? – Jackson értetlenül meredt a lányra. Nagy erőfeszítéssel magára kényszerített tartózkodása megint gyengülni kezdett. Ha a lány elutasítóan nézett volna rá, könnyebb dolga lenne. De hogyan hagyhatná figyelmen kívül a barátságát meg a részvétét? – Pedig a viselkedésemmel erre aligha adhattam okot. – Ez a beismerés ritka bátor tettnek számított a férfi részéről. – Én csak… A fenébe is!

Gyorsan hátat fordított a lánynak. Lám, Jesse mégiscsak igazat mondott: könnyebb átlátni rajta, mint gondolta volna. Erre azonban még csak magában sem akarta megkeresni a magyarázatot, mert esetleg túl fájdalmas következtetésekre jutott volna.
– Néha én sem értem saját magam – tette hozzá. Nekidőlt az ajtófélfának, és beszívta a kertből beáradó virágillatot.

Azért jött, hogy békét kössön Haleyvel. A lány azonban egy lépéssel tovább ment: megbocsátotta neki minden korábbi bántó tettét és szavát. De miért? Miért nem utasította vissza a próbálkozását? Mit lát benne, ami méltóvá teszi a kedvességére? Miért akar örömet szerezni egy ilyen morgós alaknak, amikor annyi barátja lehet, mint égen a csillag?

Haley még mindig csendben állt. Nem fog kíváncsiskodni, az biztos. Ő azonban nem mehet el anélkül, hogy ne kapna magyarázatot a lány viselkedésére.
– Haley… – Jackson már rájött, hogy ez a nő nem beszél mellé, csak az igazságot hajlandó kimondani. – Kérem, értse meg, az én hibámból történt minden! Pedig becsülöm a munkáját, és tisztelem a szakértelmét. Nem találkoztam még olyan bátor és együtt érző nővel, mint maga.

Haley nem mosolygott, de a férfi látta rajta, hogy örül. Jackson legszívesebben odament volna hozzá, hogy átölelje, azután megcsókolja a száját, megsimogassa a testét, felfedezze a legérzékenyebb pontjait, és felébressze benne a vágyat. Azt szerette volna, ha a lány is hozzáér, és viszonozza a csókját.

Igen, nagyon kívánta Haley Garrettet. Nem hódíthatja meg azonban, mert nem lehet biztos benne, nem bántaná-e meg még egyszer, akaratlanul is. Az az öt kis sebhely bizonyítja, hogy már éppen eleget szenvedett.

Csak így sohasem fogja megtudni, milyen lenne együtt élni azzal a nővel, akinek sikerült legyőznie a belé ivódott előítéleteket és ellenérzéseket.

Nem szerelmes Haleybe. Még nem. A szerelem teljes önfeladást, felelősséget jelent, amelyet állandóan táplálnia kell magában az embernek. Különben szétfoszlik, mint valami régi szövet.

Nem, nem szerelmes belé, és mégis fáj, hogy itt kell hagynia. Muszáj azonban mennie, mielőtt még valami nagyobb hibát követne el.
– Többel tartozom magának, mint amit szavakkal ki lehet fejezni. Barátok nem lehetünk soha, ezt maga is tudja, Kisfenség.

Haley mozdulatlan maradt, csak az állát szegte fel alig észrevehetően. Ez a kis mozdulat fejezte ki a büszkeségét, a lelkierejét.
– Nem, Jackson, nem tudom. És nem is értem. De meg fogom próbálni. – A lány szemében könnyek csillogtak. Ezek szerint megbántotta megint, gondolta Jackson keserűen. – Nem fogom kerülni magát – folytatta Haley –, de igyekszem majd, hogy az útjaink ne keresztezzék egymást.

Jackson bólintott. Ő is ugyanígy határozott. De nem mehet el csak ilyen egyszerűen.
– Ha valaha segítségre lesz szüksége – mosolyodott el halványan –, csak hívjon nyugodtan! Füttyentsen, és én itt termek. Bármikor.
– Köszönöm, de nem lesz szükségem a segítségére. Már így is sokat tett értem.

Nem hangzott gúnyosnak, amit a lány mondott. De a férfi akkor sem értette, mi az ördögöt tett ő eddig Haley Garrettért. Tűnődve kifelé indult, majd még egyszer hátrafordult.
– Sajnálom, Kisfenség. Bárcsak minden másképp lenne!
– Én is sajnálom, Jackson – suttogta a lány.

A férfi sietősen elhagyta a házat. Már későre járt, de ő nem vette észre. A bensejében hatalmas űrt érzett. Olyan ostobán viselkedett, hogy bocsánatkérés helyett sikerült újra megbántania Haleyt.

Ő olyan, amilyen, és aligha lesz képes valaha is megváltozni. Ezzel Haley is tisztában lehet, ezért nem foglalkozik vele.

Jackson lehajtott fejjel ballagott a kertkapu felé, így nem vette észre, hogy nincs egyedül. Csak akkor eszmélt fel, amikor valaki a vállára csapott.
– Hé, Jackson, mi van veled?
– Yancey! Mit keresel itt? – Azután Jacksonnak eszébe jutott Haley vacsorameghívása.
– Gondolom, azt, amit te: meglátogatom Belle Terre legcsinosabb hölgyét. – Yancey a gázlámpák fényében szemügyre vette Jacksont, majd a szája halvány mosolyra húzódott. – De ha a sógornőidre gondolok, helyesbíteném kell. Belle Terre legcsinosabb egyedülálló hölgyére céloztam az előbb.
– Igen, bizonyára…
– Na, elő a farbával, Jackson! Valami történt, látom rajtad. – Yancey, aki egy kicsivel magasabb volt a barátjánál, közelebb lépett, és ekkor észrevette Haleyt is a verandán. A lány sápadtnak és feszültnek látszott. – Csak nem veszekedtetek Haleyvel?
– Nem, nem veszekedtünk.
– Ha nem tévedek, nem vagytok a legjobb barátok. Elárulnád, egyáltalán miért jöttél ide? Most meg miért próbálsz elmenekülni?
– Nem menekülök – ellenkezett Jackson, és máris látszott, hogy nem tud uralkodni magán. – Bár semmi közöd hozzá, Yancey Hamilton, azért jöttem, hogy köszönetet mondjak Haleynek, és békét kössek vele.
– Ahhoz képest, hogy békét emlegetsz, a kedveseden inkább a veszekedés nyomai látszanak.
– Haley nem a kedvesem.
– Ha te mondod…
– Az ördögbe is, Yancey! Haley hatalmas szívességet tett nekem, én meg lehetetlenül viselkedtem vele. Ezért akartam bocsánatot kérni tőle. Ez minden. És most jobb, ha bemész, mert a végén még kihűl a vacsorád.

Yancey halkan felnevetett.
– Ha tényleg nem akarsz maradni, akkor nincs más hátra, mint hogy jó éjszakát kívánjak.
– Neked is jó éjszakát!

Yancey már a verandán járt, amikor Jackson utánakiáltott:
– Fogalmam sincs, mi van köztetek, és nem is érdekel. De egyet mondok: ne merd megbántani Haleyt! Épp eleget szenvedett már.
– Tudom. És eszem ágában sincs megbántani.

Jackson csak állt, és azon tűnődött, vajon mit tudhat Belle Térre fenegyereke. Mivel nem kapott magyarázatot, érezte, kezd nevetségessé válni, hogy továbbra is feltartja a két barátot, vagy talán két szeretőt. Elfordult, és távozni készült.
– Örülök, hogy itt vagy – üdvözölte Haley az új vendéget. – Hallottál valamit Ethanről?
– Igen, drágám, hallottam. De sajnos semmi jót.

Jackson a kertkapuból látta, hogy Yancey átöleli Haleyt. Nézte a jelenetet, ameddig csak bírta, azután kilépett az utcára, és becsukta maga után a kaput.

5. FEJEZET

Haley szórakozottan végigsimított a farmeron meg a blúzon, azután elgondolkodva félretette őket. Már több mint egy hete kimosta, kivasalta Merrie Alexandre holmiját, amit kölcsönkapott, és amit már rég vissza kellett volna adnia.

Nem tudta ugyan, hol lakik Merrie, de megkérdezhette volna Edentől, Adams feleségétől.
– Vagy Lincolntól – motyogta Haley, miközben odalépett a hálószoba erkélyének ajtajához, és kinézett a városra. Lincoln visszatért, és ragaszkodott hozzá, hogy a lány kivegyen egy szabadnapot. Mint mondta, jót fog tenni neki, ha kipiheni magát, miután két hétig egyedül birkózott meg az összes állatorvosi feladattal.

Haley túlzásnak tartotta a férfi aggodalmát, de tudta, hogy csak jót akar neki. Nem először maradt rá a rendelő. Amikor Linsey Stuart meg a fia visszaköltözött a Stuart-farmra, Lincoln élete fenekestül felfordult, és hetekig ő tartotta a frontot egyedül.

Most az ő élete állt a feje tetejére. Haley hamar rájött, hogy nagyon megerőltető, ha nappal dolgozik, éjjel pedig álmatlanul hánykolódik az ágyában két férfi miatt, akik közül az egyik a testvére, Ethan, a másik pedig Jackson.

Tulajdonképp örült a szabadnapnak, de sejtette, hogy aligha telik majd pihenéssel. El kell foglalnia magát valamivel, hogy ne gondoljon állandóan azokra a dolgokra, amelyek éjszakánként nem hagyták aludni.

Igen, szüntelenül két férfi körül jártak a gondolatai, akik többet jelentettek neki a világ összes férfijánál.

Ők ketten nagyon különböző emberek voltak. Yanceyvel éppen erről ejtettek néhány szót egyik este, vacsora közben.

Ethanről nem sok hír érkezett, ezért többnyire Jacksonról beszélgettek, meg a Belle Terre-i viszonyokról, az itt élő emberekről, egyszóval mindarról, ami Haley számára újdonságot jelenthetett.

Bármilyen keveset tudott mondani Yancey a bátyjáról, legalább annyi kiderült, hogy Ethan jó egészségben van, sőt végre viszonylagos biztonságban. Haley ezerszer jobban érezte magát, mint amikor gyötörte a bizonytalanság, mert csak annyit hallott korábban, hogy a bátyja valahol Dél-Amerikában, a dzsungelben rejtőzik, és egy nagy hatalmú drogbáró csapatai üldözik.

Bár közvetlen életveszély már nem fenyegette, az izgalmas napok maradandó emléket hagytak, ugyanis menekülés közben egyszer eltört a karja. Kalandos úton még üzenetet is küldött, hogy nemsokára hazatér, és akkor az lesz az első dolga, hogy meglátogatja Haleyt.

„Nemsokára hazajövök…” De sokszor hallotta már a lány ezt az ígéretet! Hányszor jött haza Ethan megszámlálhatatlan sérüléssel, amelyek közül nem egy akár az életébe is kerülhetett volna! A bátyja azonban rendszerint elintézte a lány aggodalmát egy öleléssel meg egy testvéri csókkal.

Bátyja felelőtlen viselkedése ugyan haragra gerjesztette Haleyt, de a viszontlátás öröme mindig könnyeket csalt a szemébe. Gyorsan pislogott néhányat, mert nem akart századszor is sírva fakadni kalandvágyó testvére miatt.

És a másik férfi miatt sem, akiről álmatlan éjszakái alatt ábrándozott.

Jackson Cade.

Hányszor próbálta már megállni, hogy ne gondoljon rá! Amikor pedig ezredszer is kudarcot vallott, igyekezett, hogy bántó viselkedését, sértő szavait idézze föl magában. De nem ment könnyen. Más emlékképek tolakodtak a mostaniak helyére. Látta maga előtt a tizenhét éves Jacksont széles vállával, kisportolt, izmos termetével. A fiatalember nem volt olyan magas, mint a testvérei, de vonzó külsejével bármikor felvehette velük a versenyt. Haley emlékezetében örökre megmaradt kék szeme, nemes vonású arca és vörösesbarna haja.

Felkérte őt táncolni az iskolai bálon, pedig az összes fiú messzire elkerülte az idegen lányt. Fekete szmokingot viselt, amelynek hajtókájában egy szál vörös rózsa díszelgett. Úgy festett, mint egy lovag, ahogy odalépett a petrezselymet áruló lányok sorához.

Amikor megállt előtte, Haley biztosra vette, hogy tévedés az egész. Jackson azonban meghajolt, átadta neki a rózsát, amit ma is nagy becsben tart, és a karját nyújtotta, hogy a táncparkettre vezesse. Egész este együtt táncoltak, és Haley úgy érezte, ő a legszerencsésebb lány a bálon. Beszélgettek is, és a fiú mindvégig nagyon figyelmesen hallgatta őt.

Amikor a bál véget ért, Jackson még mondott neki valami fontosat:
– Hinned kell magadban! Ha te nem érzed úgy, hogy csinos, okos és erős vagy, akkor mások sem fognak annak tartani.
– Hinned kell magadban! – ismételte meg most Haley halkan Jackson szavait.

Hirtelen elmosolyodott. A harmadik Cade fiú, a nagy lélekbúvár, milyen érettnek és bölcsnek tűnt a korához képest! Lehet, hogy neki is voltak keserű tapasztalatai? Mindenesetre kedvesen viselkedett vele, a petrezselymet áruló, kirekesztett idegennel.

Jackson akkor meg sem kérdezte a nevét, és Haley zavarában elfelejtett bemutatkozni. A lány így biztosra vette, hogy lovagja nem tudta meg soha, kivel táncolt. Talán csak szánalomból kérte fel. Miután átadta neki a rózsát, és táncolt vele, úgy vett tőle búcsút, hogy vissza se nézett. Nyilván már másnap elfeledkezett róla.

Haley azonban sosem felejtette el azt az estét. Jackson bölcs szavai fordulópontot jelentettek az életében. Utána már nem maradt sokáig Belle Terre-ben, a város és a gáláns fiú emlékét azonban örökre megőrizte.

Megfogadta a jó tanácsot: az életét a saját kezében tartotta, és amit elért, azt kizárólag magának köszönhette. Olyan ember lett, amilyen mindig is szeretett volna lenni.

Ezt az önbizalmat a tizenhét éves Jackson Cade-nek köszönhette. Örök hálával tartozott hát neki, és ezért hajlandó volt megbocsátani még a megmagyarázhatatlan ellenségességét is. Remélte, hogy idővel megváltozik a viselkedése.

Ugyan! Nevetséges! Jackson Cade érzésein nem fog az idő! Ő már a születésekor is ilyen makacs lehetett. Ha pedig újra beleszeret, akkor meg kell békélnie a férfi természetével és önfejűségével.

Legnagyobb meglepetésére ugyanis észrevette, hogy a férfinak – minden gúnyolódása ellenére – valami gyanús kifejezés villan a tekintetében, ha ránéz. Ettől a tekintettől pedig Haleynek izgató bizsergés futott végig a testén. Jackson pillantása ugyanis arról árulkodott, hogy ez az önfejű alak annyira féktelenül imádná szíve hölgyét, mint senki más. Ráadásul Haleynek valami azt súgta, hogy ez a nő akár ő is lehetne.

Vajon erről lenne szó? – tűnődött el a lány, miközben lenézett a pompás kertre. Igaza lenne Yanceynek? Vajon ő veszélyt jelentene Jackson számára, hogy felforgatja megszokott, rendezett életét? Haley elgondolkodva ráncolta a homlokát. Veszélyt? Ugyan miért?

Ha nem akar továbbra is sötétben tapogatózni, nem tehet mást, meg kell keresnie azt az embert, akitől választ remélhet a kérdéseire.
– És az a valaki River Trace-en lakik – jelentette ki végül határozottan.

Odaállt a hálószobai öltözőtükör elé. Még a szabadnapján is farmert, blúzt, mellényt meg csizmát hordott, és rakoncátlan fürtjeit szoros copfba kötötte. Pont megfelelő külső, ha egy istállóban készül látogatást tenni.
– Bolond vagy, Haley Gerrett – szólt a tükörképéhez. – De próbáld csak meg, vedd a saját kezedbe a sorsod, és talán Jacksonét is! – Amikor pillantása keskeny, de erős kezére esett, önkéntelenül is elmosolyodott. – A sorsotok a legjobb kezekben lesz. Különösen, ha egy férfi vak, és nem veszi észre, hogy álmai asszonya csak egy karnyújtásnyira van tőle.

Közelebb lépett a tükörhöz, és szemügyre vette a benne látszó törékeny, kék szemű lányt. Ez a fiatal nő szörnyű dolgokon ment keresztül, de ettől csak erősebb lett. Haley tapasztalatból tudta, hogy a kétség, a félelem és a bizonytalanság nem vezet sehová.

És mi lesz, ha megint megsebeznek? – futott át az agyán.

Majd azt is túléli. Nem szabad hátrafelé nézni, és rég elpuskázott lehetőségek miatt siránkozni. Elmúlt szerelmek miatt pedig főként nem.

Összecsomagolta Merrie holmiját, és máris készen állt az indulásra. Vetett egy búcsúpillantást a tükörbe, azután elmosolyodott, és kigombolta a blúz két felső gombját.
– Aki mer, az nyer – biztatta magát. – És senki sem megy csatába kellő felkészülés nélkül. – Azzal kihúzta magát, majd megint elmosolyodott. – Játsszunk egyenlő esélyekkel, Makacs uram!

Miután leküzdötte tanácstalanságát és határozatlanságát, Haley bátran belevágott, hogy megvalósítsa elhatározását. Most valahogy végtelennek tűnt számára a River Trace-re vezető út. Az istálló mellett parkolt le, és néhány pillanatra eltűnődött, vajon merre találja Jacksont. Végül úgy döntött, hogy először az istállóban nézi meg.
– Jó napot, doki!
– Magának is, Jesse. Én nagyon remélem, hogy továbbra is jó marad a napom.
– Csak nem gondolja, hogy mi fogjuk elrontani?
– Nos, bemerészkedtem az oroszlán barlangjába, a többit majd meglátjuk.

Jesse letette a kezében tartott vödröt, majd odament Haleyhez.
– Mi szél hozta erre?
– A kölcsönkapott ruhákat hoztam vissza. – A közönyösnek tűnő hang egy pillanatra sem tévesztette meg az öreg cowboyt. – Már olyan régóta nálam vannak, hogy Merrie talán azt hiszi, kihajítottam őket a szemétbe.

Jesse a mutatóujjával hátrébb tolta a sapkáját, és elgondolkodva nézett Haleyre.
– Szerintem Merrie ruhái jelentik magának a legkisebb gondot.
A lány belekarolt az idős férfiba, és ártatlan hangon megkérdezte:
– Ugyan kinek lennének itt gondjai?
– Mondjuk, az oroszlánnak.
– Vagy úgy. – A lány mosolyogva, de kissé idegesen nézett körül, Jessen és a lovakon kívül azonban senki sem tartózkodott az istállóban. – Szeretném megnézni az én kis betegemet.
– Természetesen. Nem fog hinni a szemének, milyen jó erőben van már! – Jesse napokig törte a fejét a vérvizsgálatok eredményén. A látlelet szerint valaki különböző kábítószerek keverékét adta be Dancernek, és ha Haley nem ellensúlyozza ezek hatását egy szíverősítő injekcióval, akkor Jackson legértékesebb ménje ma már a föld alatt pihenne.

Miközben Dancer boksza felé mentek, Jesse még egyszer megköszönte a lánynak a segítségét.
– Nem sok állatorvosnak van hozzá tehetsége, hogy ösztönösen rájöjjön, mi baja lehet egy állatnak. Jackson áldhatja azt a napot, amikor maga idejött Belle Terre-be, hogy Lincoln társa legyen.
– Ezt említse meg majd neki is! – húzta el a száját kesernyésen Haley.
– Nem tehetem. – Jesse megállt a boksz előtt. – Vannak dolgok, amikre magától kell rájönnie.
– Mire kell magamtól rájönnöm? – bukkant fel hirtelen Jackson a boksz hátsó sarkából. Haleyt közben egy pillantásra sem méltatta.

Jesse ártatlan arccal válaszolt:
– Természetesen arra, hogy megjött az állatorvos.
– Azt látom. – Most végre Haleyre emelte a tekintetét, és a lány észrevette, hogy a szeme megint zöldes fényben játszik, mint annyi évvel ezelőtt. Jackson egy darabig hallgatott, de Jesse sem szólt egy szót sem.

Aztán a férfi végül biccentett egyet, amit akár üdvözlésnek is lehetett venni.
– Mit keres itt?

Se köszönés, se üdvözlés. Haley gyanította, hogy amit Jackson szemében pár napja látni vélt, azt valószínűleg csak ő képzelte be magának.

Erőltetett mosollyal felelt:
– Lincoln visszajött a városba, és ragaszkodott hozzá, hogy vegyek ki egy szabadnapot. Épp alkalmasnak tűnt az idő egy ilyen kis vidéki kiruccanásra, így elhatároztam, hogy visszahozom végre Merrie ruháit.
– Csak azért jött ide, hogy visszahozzon egy régi farmert meg egy kopott blúzt? – Jackson gúnyosan mérte végig tetőtől talpig a lányt, de aztán pillantása megakadt a mellén.

Haley ellenállt a kényszernek, hogy begombolja a blúza két felső gombját.
– Nem tudtam Merrie címét, és nincs benne a telefonkönyvben sem. Az idő pedig gyönyörű, ezért…
– Megkértem a doktornőt, hogy adandó alkalommal nézze meg pár lovunkat – szólt közbe Jesse.

Jackson azonban továbbra sem vette le a szemét Haleyről.
– Felhívtad, Jesse? Érdekes, nem is tudtam, hogy baj van a lovainkkal. Legalábbis olyan baj, amit ne lennél képes egyedül orvosolni.
– Semmi komoly. Csak néhány apróságról van szó, amiben hallani akartam Garrett doktornő véleményét. Persze csak akkor, ha ráér kijönni.
– Aha. És most olyan szép az idő, hogy rászánta magát erre a kis kiruccanásra – ismételte meg Jackson, miközben letette a kezében tartott lóvakarót.
– Pontosan. – Jessehez hasonlóan Haley sem jött zavarba a férfi gúnyos szavaitól. – Úgy látszik, mind a ketten szeretünk hívatlanul betoppanni valahová.
– Jogos a megjegyzés. – Jackson arcán mosoly suhant át. – Ha jól emlékszem, amikor én állítottam be magához, éppen vacsorát főzött Yanceynek. – Felhúzta a szemöldökét. – És? Jól sikerült az este?
– Yanceyvel mindig remekül érzem magam. Az egyik legérdekesebb férfi, akit ismerek. – Haley, látva, mennyire meglepődött Jackson, még rátett egy lapáttal. – Olyan izgalmasak a kalandok, amiken keresztülment! Egyszerűen csodálatos, hány helyen fordult már meg, és milyen sok élményben lehetett része!
– Igen – morogta Jackson. – Már akit ez érdekel.

Haley figyelmét nem kerülte el, hogy Jesse szélesen elvigyorodik. A lány közelebb lépett a bokszhoz, és egyúttal Jacksonhoz is. Egy ügyes mozdulattal átvetette a haját a vállán, így a copfja a két melle közé csapódott, és a vége eltűnt a blúz kivágásában.

Jackson úgy bámulta megint a mellét, mintha megbabonázták volna. Haley ugratni kezdte:
– Magának mi erről véleménye?
A férfi dühösen felhorkant.
– Tessék? – Az arca még jobban elkomorult. – Miről kellene véleményt mondanom?
– Jackson! – emelte fel a kezét megnyugtatóan Haley. – Csak nem értettem a megjegyzését. Arra voltam kíváncsi…
– Mióta ismeri Yanceyt?
– Egy ideje.
– Ez mit jelent? Egy hete? Egy hónapja? Vagy két hónapja? Ő nem tartózkodik sokat a városban. Lehet, hogy nem ismeri őt olyan jól, mint gondolja, bármilyen bizalmas viszonyban vannak is.
– Bizalmas viszonyban lennék vele? – Haley nem mert Jessere nézni, mert az öreg pompásan szórakozott. Miközben megfogta a boksz ajtaját, ő is kénytelen volt elnyomni egy mosolyt. – Nem értem, miről beszél. Yancey régi barátom. Együtt jártak Ethannel középiskolába.
– Ethannel? – Jacksonnak idegességében nem jutott eszébe, hogy már hallotta ezt a nevet, így dühösen azon tűnődött, vajon hány férfi lehet még Haley életében. – Milyen Ethanről van szó? Ő is valami közeli ismerős, akinek mi sem természetesebb, mint hogy mindig megöleli és megcsókolja magát, ahányszor csak találkoznak?
– Ethan a bátyám. És igen, ő is megölel és megcsókol, amikor találkozunk, éppúgy, mint Yancey. – A lány tartott egy kis hatásszünetet, azután folytatta: – Csak nem olyan gyakran, mint szeretném.

Jackson a társalgás alatt a gondolataiba merülve simogatta Dancer orrát, ami viszont a legkevésbé sem tetszett az állatnak. Ide-oda hányta a fejét, mire a férfi hirtelen elveszítette az egyensúlyát, és nekiesett az ajtónak. Pont ott tudott megkapaszkodni, ahol Haley is tartotta a kezét.

Gyorsan megnyugtatta a lovat, majd megint a lánynak szentelte minden figyelmét. A kezét azonban változatlanul Haleyén nyugtatta. Amikor találkozott a tekintetük, Jacksonnak minden mérge elszállt.
– Sajnálom, ha megbántottam. 
A lánynak olyan érzése támadt, hogy e mögött a bocsánatkérés mögött több van, mint az iménti kis közjáték.
– Nem, Jackson, nem bántott meg.
– Amint látja, Dancer nagyon élénk és egészséges. Mindezt magának köszönhetjük. Meg persze Jessenek, aki állandóan mellette van.
– Az, hogy Dancer még él, egyedül ennek a fiatal hölgynek az érdeme, Jackson, ezt te is nagyon jól tudod.
– Igen. – A férfi ösztönösen elkezdte simogatni Haley kézfejét, és közben a szeme megint a mellére tévedt. A mellény alatt a blúz lágyan követte a lány testének vonalát. Annak dacára, hogy agyonmosott farmert és otromba csizmát viselt, inkább úgy nézett ki, mint valami topmodell, aki éppen kiruccant egy vidéki forgatásra, nem pedig úgy, mint egy kemény munkát végző állatorvos.

Jackson megfordította a lány kezét, és a tenyerét kezdte simogatni.
– Tulajdonképpen megköszöntem már magának?

Haley csak bólintott, mert a férfi simogatására kellemes borzongás járta át az egész testét.
– Igen, még nálam, otthon – bökte ki végül nagy nehezen. – Egy csokor gardénia kíséretében.
– Akkor kvittek vagyunk? – Jackson erősen megfogta a lány kezét. – Vagyis egyikünk sem adósa a másiknak?

Haley bólintott, bár egyelőre még nem értette, mire megy ki a játék.
– Igen, kvittek vagyunk.

Jackson erre felsóhajtott, elengedte Haleyt, és kilépett a bokszból.
– Jól van – mondta csendesen. – Akkor továbbra is érvényes a fegyverszünet. Más szóval, ha visszaadta Merrie ruháit, és megbeszélte Jessevel azt a néhány apróságot, utána igyekezzék megint betartani az egyezségünket! – Látva Haley arcán az értetlenséget, még hozzátette: – Megígérte, hogy amennyire lehet, az útjaink nem fogják keresztezni egymást. Ismerős ez a mondat, Kisfenség?

Jackson szigorú pillantást küldött Jesse felé, ami azt jelentette, hogy ne üsse bele az orrát abba, amit most történik. Azután kényszeredett mosollyal az arcán elhagyta az istállót, de előtte még gúnyosan meghajolt Haley előtt.

Amikor már hallótávolságon kívülre került, az öreg cowboy vigyorogva megszólalt:
– Ez az ember teljesen becsavarodott, mert a feje búbjáig belezúgott magába. Úgy viselkedik, mint valami fuldokló.

Haley elnevette magát.
– Igen, tudom.
– Miből jött rá? Abból, hogy ilyen elutasítóan viselkedik magával?
– Igen, de Yancey is segített, hogy tisztábban lássak.
– Ő csakugyan jól ismeri Jacksont.
– Nagyon remélem, hogy igazuk van, Jesse.
– Higgye el, ez a fiú mindent meg fog tenni, hogy önmagával is szembeszálljon. De ha sikerül valahogy leszerelnie az ellenállását, akkor teljes lesz a győzelem. – Az öreg cowboy levette a sapkáját, és elgondolkodva simított végig a belső pánton. – Szerintem ez hamarabb bekövetkezik, mint gondolnánk.
– Úgy véli?
– Igen. De ezzel ő is tisztában van, ezért most még makacsabb. Szóval – vigyorgott Jesse cinkosán a lányra –, hogy akar nekifogni?
– Úgy teszek majd, mintha ő lenne a legutolsó férfi Belle Terre-ben, aki kellene nekem.
– De ez nem igaz, ugye? – hunyorított az öreg cowboy, aki azért szeretett volna valami biztosat hallani.
– Nem. – Haley gyorsan az istállóajtó felé nézett, ahol Jackson pár perce eltűnt. – Egyáltalán nem.
– Mit szólna egy kis segítséghez?
– Örömmel veszem, Jesse.
– Rám számíthat, ha tényleg ez a makacs ember kell magának.

Haleyt nem lepte meg, hogy az öreg ugyanolyannak látja Jacksont, mint ő.
– Igen, ebben biztos vagyok – felelte nagyon határozottan. A kapcsolata Todd-dal csak ügyetlen pótcselekvésnek tűnt a mostani érzelmeihez képest. – Azt hiszem, tizenöt éves korom óta csak ő kell nekem.
– Hű, akkor ez elég tartós vonzalom!
– Igen, az.
– Hát, akkor meglátom, mit tehetek. Beszélek az itteniekkel meg a testvéreivel. Szerintem ők örülni fognak neki, és semmi pénzért nem hagynák ki ezt a mulatságot.
– Azt akarja mondani, hogy Jackson Cade becserkészése jó mulatság?
– Miért? Maga nem így gondolja?
– Én félek, hogy ez az egész nem is lesz olyan egyszerű. Szerintem Jackson nem akarja feladni a függetlenségét.
– Jaj, dehogynem! Erre akár mérget is vennék. – Jesse most elkomolyodott. – Nagyon siet? Miss Corey, a házvezetőnő Belle Rêve-ben csomagolt nekem egy csomó szendvicset meg innivalót. Ha van kedve, megnézhetnénk a lovakat a legelőn, közben pedig piknikezhetnénk egyet valamelyik fa árnyékában.
– Örömmel elfogadom a meghívását, még ha Jackson nem is lát olyan szívesen, mint maga.
– Egy okkal több, hogy maradjon. Ráadásul a cowboyok közt van pár nagyon jóképű fiú. Ha velük tölti a napot, az fel fog tűnni Jacksonnak, és még jobban felpiszkálja. – Jesse nevetve folytatta. – Számítottam rá, hogy nem kosaraz ki, és már fel is szerszámoztam magának egy nyugodt kancát. Cukri a neve, és nagyon várja, hogy végre valaki kilovagoljon rajta.
– Én szívesen megteszem. Merrie holmiját most vigyem fel a szobájába, vagy inkább utána?
– Utána. Amikor Jackson már értesült róla, hol és kikkel töltötte a napját. – Haley csodálkozva nézett az öreg cowboyra, mire Jesse elnevette magát: – Miért, eddig azt hitte, én vagyok az egyetlen pletykafészek River Trace-en?
– Ezek szerint úgy intézi, hogy a megfelelő emberek tudomást szerezzenek róla, hová megyünk? – Haley érezte, hogy Jessevel mint segítőtárssal megütötte a főnyereményt. – Egyébként összeesküvők közt tegeződni szokás, nem igaz?
– Kedves Haley! – felelte az öreg cowboy ünnepélyes hangon, miközben odament az egyik kanca bokszához. – Nem is tudtam, hogy képes vagy olvasni mások gondolataiban.

6. FEJEZET

A nap állása azt mutatta Haleynek, hogy a kilovaglás Jessevel tovább tartott, mint gondolta. Az idő azonban csak úgy repült az öreg cowboy társaságában.

Jesse szinte az egész birtokot megmutatta neki. Közben beszélgettek az itt dolgozókkal meg Jericho embereivel, akik továbbra is őrködtek a ménes biztonsága fölött.

Egy patakparti, árnyas helyen telepedtek le, hogy elfogyasszák Jesse ebédjét, azután megnézték a határkövet, amely pont négy birtok határát jelölte: Belle Trace-t, Belle Rêve-ét, a Stuart-farmét és Eden családjának hajdani birtokáét, amelyet Adams nemrég visszavásárolt.
– Ameddig a szem ellát, minden föld valamelyik Cade-é. Kivéve a legfiatalabbat. De Jeffcrson valószínűleg úgyis visszamegy Arizonába.

Haley sok mindent tudott már Lincolntól a Cade testvérekről.

Most Jesse még többet is elmesélt neki, miközben visszalovagoltak a farmra.
– Érdekes, hogy a négy fiú mennyire különbözik egymástól, mégis mennyire hasonlítanak. Egy idegen első pillantásra nem mondaná meg, hogy testvérek. De ha az ember jobban megismeri őket, akkor észreveszi a hasonlóságokat is. Külsőre azért olyan különbözőek, mert mindegyiküknek más volt az édesanyja. A lelkük viszont hasonló, mert mindnyájan anya nélkül nőttek fel. Adams anyja azért halt meg, mert túl sokat dolgozott. Lincolnét baleset érte. Jackson és Jefferson anyja pedig egyszerűen faképnél hagyta a férjét meg a gyerekét.

Haley szinte itta az öreg cowboy szavait, annyira érdekelte minden, amit a különös családról megtudhatott.
– Jefferson nem csinált nagy ügyet az egészből – folytatta Jesse. – Jackson viszont… – Jesse megcsóválta a fejét, aztán folytatta, miközben a lovat bevezette az istállóba. – Szerintem ő még ma sem dolgozta fel ezt a megrázkódtatást magában.
– És nem is beszél róla? – vonta fel a szemöldökét csodálkozva Haley, miután szintén leszállt a lováról.
– Nem. És ha adhatok egy tanácsot, ne is hozd előtte szóba az anyját!
– Gondolod, hogy… Á, mindegy!

A öreg cowboy vetett egy kérdő pillantást a lányra, de aztán nem erőltette a dolgot.
– Miért nem viszed be Merrie holmiját a házba? Majd én gondoskodom a lovadról. Késő van, és lehet, hogy Daniel vagy Yancey már vár rád. Sőt tudomásom szerint Cooper doki is szívesen töltené veled az estéit, nem igaz?
– Nincs semmi programom ma estére, és szívesen gondoskodom Cukriról – rázta meg a fejét Haley, miközben levette a nyerget a kanca hátáról.
– Pszt, kislány! Ne mondj ilyet! Főleg ne ott, ahol a falnak is füle van! Persze hogy randevúd van ma este!

Haleynek végre leesett a tantusz.
– Ja, tényleg van egy találkozóm. – Aztán halkabban folytatta: – A kicsi Cade felhívott ma, hogy a kutyájának kölykei születtek. Megígértem neki, hogy este megnézem őket.
– Látod, ez jól jött! Akkor most vidd fel Merrie holmiját a házba! Nyugodtan bemehetsz, ilyenkor senki sincs otthon. Merrie szobája a konyhából nyílik, nem lehet eltéveszteni. És ne felejtsd el, hogy üdvözlöm Cade-et meg az egész kutyafalkát!
– Köszönöm. – Haley megpuszilta az öreg cowboy barázdált arcát. – Igazi zseni vagy, és jó barát.
– Tudom – közölte büszkén Jesse, majd az arcát simogatva még hosszan nézett a lány után.

A házban csend honolt, a kopogásra sem jelentkezett egyetlen teremtett lélek sem. Haley a hátsó bejáraton át belépett a konyhába, ahol rend és tisztaság uralkodott, de a berendezés még a gyarmati időkre emlékeztetett. Jackson szemlátomást idáig már nem jutott el a felújítással. De miért is lenne szüksége egy megátalkodott agglegénynek új konyhára?

Merrie szobáját is régimódi bútorokkal rendezték be. Még szekrény sem akadt a helyiségben, így Haley az ágyra tette le a visszahozott holmikat.

Közben a pillantása egy fényképre esett, amely az éjjeliszekrény közepén foglalta el a főhelyet. A kép természetesen egy lovat ábrázolt. Haley elmosolyodott. A gyönyörű állat mellett egy férfi meg egy nő állt. A jóképű férfi Jackson volt, a nő pedig bizonyára Merrie lehetett.

Haley a kezébe vette a felvételt. A kép valószínűleg egy kiállításon készült, mert Merrie is, Jackson is teli szájjal nevetett, és egy díszserleget tartottak maguk elé. A férfi még sohasem nevetett így Haleyre.

A lány szemébe valami megmagyarázhatatlan okból könnyek szöktek. Ebben a pillanatban azonban egy erős kéz markolta meg hátulról a vállát.

Haley elnyomott egy segélykiáltást, mert önkéntelenül is régi rossz emlékek támadtak fel benne. Ösztönösen hátrapördült, hogy megvédje magát. A fotó leesett a földre, és az üveg széttört a padlón.
– Ne! – hallatszott egy erőteljes férfihang. – Minden rendben! Nem kell félned!
A lány azonban csak menekülni akart, nem fogta fel a szavak értelmét.
– Hallgass rám, Kisfenség! Figyelj ide! – A kezek, amelyek megragadták a karját, nem engedték, hogy eltakarja az arcát. – Sajnálom, én… nem tudtam… nem akartam…

Haley azonban még mindig nem értette meg, hogy nem fenyegeti semmi veszély, így Jackson a karjába zárta, hogy végre megnyugodjon. Megvárta, amíg a lányban a görcsös ellenállás kényszere feloldódik, azután kisimította a haját az arcából, és megnyugtató szavakat duruzsolt a fülébe.
– Ne félj, itt nem bánthat senki! Csak én vagyok az, Jackson… – A férfi mindent megtett, hogy bátorságot öntsön a lányba. – Nem akartalak megijeszteni.

Ez nem felelt meg egészen a valóságnak, mert Jackson eredetileg éppen azt akarta elérni, hogy Haley megijedjen, de ekkora rémületre azért nem számított. Ez már jóval többnek tűnt egyszerű ijedségnél, és nyilván mélyebb okokra lehetett visszavezetni.

A férfi biztosra vette, hogy nem ez volt az első alkalom, amikor Haley úgy érezte, kénytelen megvédeni magát. Öt pici, gyűlöletes sebhely árulkodott erről.
– Bocsáss meg! – mormolta Jackson. – Annyira sajnálom! – A lány lassacskán megnyugodott, fejét a férfi mellére hajtotta. A férfi megcsókolta a feje búbját, és szorosan átölelte, hogy a fájdalmat, amelyet valaki más okozott, elfeledtesse vele. – Szegény Kisfenség! Annyira sajnálom!

Haley egy szót sem szólt, még azt sem lehetett tudni, hogy felismerte-e őt. Néhány másodperc múlva azonban nagyon lassan átölelte a férfi derekát, kezét az inge alá csúsztatta, és szorosan hozzásimult. Közben pedig mindvégig reszketett.

Jacksont nagyon felkavarta, hogy az erős és határozott Haley Garrettet remegni látja. Tudta, hogy ezt nem ő váltotta ki a lányból. Akaratlanul idézett fel Haleyben valami rossz emléket, mégis legszívesebben felpofozta volna magát. Most mindent el kell követnie, hogy megvigasztalja, még akkor is, ha egész éjszaka a karjában kell tartania.

Óvatosan leültette a lányt az ágy szélére, és ő is mellé telepedett. Közben tovább sugdosta a fülébe a vigasztaló szavakat. Lassanként elveszítette az időérzékét, mert csak Haleyre figyelt, aki remegve bújt hozzá. Jackson érezte, ahogy a lány melle a testéhez nyomódik, és alig bírta megfékezni a belsejében fellobbanó vágyat. Közben önkéntelenül is elgyönyörködött benne, ahogy a délutáni nap fénye beragyogott a régi cselédszoba ablakán, és sugarai szinte vakítóan izzottak a lány ezüstszőke haján.

Jackson sohasem gondolta volna, hogy valaha is ilyen érzései támadnak egy nő iránt, de ahogy Haley remegése abbamaradt, és a lány úgy bújt hozzá, mint valami szeretetre vágyó kiscica, az alaposan felépített önvédelmi rendszere repedezni kezdett.

Jackson nem akart a múltra gondolni. Most és itt nem. Sokkal inkább arra vágyott, hogy kibonthassa Haley haját, és érezze, ahogy a selymes fürtök simogatják az ujjait. Szerette volna elűzni a lány képzeletéből azt a démont, ami megrémisztette, de úgy, hogy közben továbbra is a karjában tartja és vigasztalja. Legszívesebben azonban szeretkezni kezdett volna vele ebben a régimódi kamrácskában, és elfelejtett volna minden régi előítéletet, amely még gyerekkorában ivódott belé a nőkkel kapcsolatban. Egyre erősebben kívánta a lány ölelését, gyengédségét, hogy varázslatos mosolyával szétoszlassa azokat a sötét árnyakat, amelyek nem engedték a boldogságot eljutni a szívébe.

Pontosan arra vágyott, amit ő maga akadályozott meg: Haley barátságára és szerelmére. Akárhogy volt is, egyelőre nem akarta elengedni a lányt, Haley azonban kezdett kibontakozni az öleléséből.
– Jackson – mormolta, mintha csak most ismerné fel a férfit. Látszott a szemén, hogy lassan-lassan eszébe jut, hol van, és mi történt vele. – Te jó ég! – kiáltott fel, majd hirtelen elpirult. – Képzelem, miféle szemtelen, buta libának tarthat ezek után!

Megpróbált elhúzódni a férfitól, Jackson azonban visszatartotta, és a lány ujjai megérintették meztelen mellkasát. Haley elkapta róla a tekintetét, de a pillantása pont arra a fényképre esett, amelyén Jackson olyan vidáman mosolygott Merrie-vel az oldalán.
– Miért tartanálak szemtelennek, Haley?
– Hogy miért? – suttogta a lány, és szinte észre sem vette, hogy a férfi időközben tegezésre váltott, annyira természetesnek tűnt neki. – Amiért hívatlanul betoppantam a házadba és Merrie szobájába. Mert engedély nélkül nézegettem az emlékeiteket. – Mivel Jackson nem válaszolt, bűntudatosan folytatta: – Senki sem felelt a kopogásomra, így azt hittem, üres a ház. Bejöttem hát, hogy gyorsan letegyem…
– Merrie holmiját – fejezte be helyette a mondatot a férfi. – Nem, tényleg nem hallottam a kopogásodat. Épp a zuhany alól léptem ki, amikor felfigyeltem a parketta recsegésére. – Gyengéden megsimogatta a lány kézfejét. – Mivel Merrie szólt nekem, hogy ezen a héten nincs ideje átjönni a farmra, ezért úgy döntöttem, utánanézek, ki lehet az.
– És bele is botlottál a jogtalan behatolóba. – Haley szeme Jackson pillantását kereste. – Elnézést, amiért beszemtelenkedtem hozzád, és ráadásul még engem rázott ki a frász, amikor megjelentél a saját házadban. Azt hittem… – A lány megrázta a fejét, és a kezét ökölbe szorította.

Azután mintegy önkéntelen mozdulattal végigsimított a férfi meztelen mellén, és Jacksont újra elfogta a csillapíthatatlan vágy. Okosabbnak tartotta, ha most elengedi Haleyt. Azt viszont mindenképpen szerette volna kideríteni, miért viselkedett így.
– Mit hittél, Kisfenség?

Haley továbbra is kerülte a férfi pillantását.
– Nem gondolkodtam, csak cselekedtem.

Jackson biztosra vette, hogy a kétségbeesett védekezést a vakrémület váltotta ki a lányból. De mitől vagy kitől tarthat ennyire? Attól a férfitól, aki az égésnyomokat hagyta a testén? Vagy talán tőle fél? Te jó ég, csak nem tőle fél Haley?!

Már a gondolat is teljesen felkavarta. Mindenképpen ki kell derítenie az igazságot. Óvatosan a lány álla alá nyúlt, és felemelte a fejét.
– Tőlem félsz, Haley? Miattam rémültél meg ennyire? – Látta azonban, hogy ez a feltételezés meglepi a lányt.
– Miért félnék tőled, Jackson?
– Fogalmam sincs, de tény és való, hogy védekezni akartál ellenem. – Megfogta a lány kezét, és végighúzta az arcán, ahol a körmei nyomot hagytak. Nem vérzett, de a vörös kis hegek még napokig emlékeztetni fogják a történtekre.

Haley szégyenkezve, alig hallhatóan csak ennyit mondott:
– Igazán sajnálom.
– Mégis mitől ijedtél meg ennyire? Mi rossz történhetett volna veled, ami ennyire kiborított?

A lány hevesen megrázta a fejét.

Jackson azonban nem adta föl, óvatosan folytatta a kérdezősködést.
– Hirtelen el is felejtetted, hol vagy? River Trace-en egy makacs ember él ugyan, mégsem lehet szörnyetegnek nevezni. Talán a múltból bukkant fel benned valami rémalak emléke?
– Rémalak? – Haley kissé elhúzódott a férfitól. – Nagyon elragadott a képzeleted.
– Biztos, Kisfenség? Ezek szerint a körmeid nyoma is csak a képzeletem szüleménye?
– Pedig nincs semmiféle szörnyeteg sem itt, sem a múltamban. – Haley megpróbált mosolyogni, de nemigen sikerült neki. – Egyszerűen csak megijedtem.

Jackson felnevetett.
– Kisfenség, az egyszerű ijedség és a halálos rémület között azért akad egy kis különbség.
– Jó, lehet, hogy túl érzékenyen viselkedtem. Rosszul aludtam az éjjel. – A lány maga is érezte, milyen gyenge kifogás ez. – Ráadásul ellenséges területen jártam, és emiatt is idegeskedtem.
– Ellenséges területen? És hogyhogy mégis idemerészkedtél?
– Hát, úgy látszik, nem volt valami jó ötlet. Legközelebb majd Edennek adom oda Merrie ruháit, vagy pedig neki magának.
– Legközelebb? – Jackson sejtette, ma már nem sokat fog megtudni a lány múltjáról, ezért hagyta, hogy másra terelődjön a szó. Csábító lehetőség derengett fel előtte. Félresöpört egy hajtincset Haley homlokából. – Ez azt jelenti, hogy lesz következő alkalom?
– Nem így értettem. – A lány fel akart állni, hogy nagyobb legyen a távolság kettőjük között, de túl gyengének érezte magát hozzá. A szemét sem tudta levenni arról a férfiról, akit fél életén keresztül szeretett. – Mától tartom magam az ígéretemhez.
– Hogy csak akkor keresztezzük egymás útját, ha elkerülhetetlen? – Jackson közelebb húzódott Haleyhez, és el nem engedte volna a kezét semmi pénzért.
– Igen – bólintott a lány.
– És mi van, ha az útjaink akaratlanul is keresztezik egymást? Akkor mit teszünk?
– Udvariasak leszünk – felelte Haley. Közben a férfi simogatni kezdte a kezét. Olyan közel hajolt a lányhoz, hogy ajkuk majdnem összeért.
– Udvariasak? Úgy érted, jól nevelt emberek módjára fogunk viselkedni?
– Pontosan.
– És ez jól nevelt viselkedés? – Mielőtt Haley rádöbbenhetett volna, mit csinál, Jackson fogta a kezét, és rátette a tenyerét a mellkasára. A lány érezte erőteljes, gyors szívdobogását. – Nem tehetek róla, de ez történik velem a jelenlétedben. Lehet jól nevelten kezelni az ilyen érzéseket?
– Nem! – kiáltott fel ijedten Haley, mert Jackson közben magához húzta. Istenem, mindjárt megcsókolja! Ezt nem engedheti, mert akkor már aligha titkolhatja tovább a férfi előtt az érzéseit.
– Ez most azt jelenti, hogy nem fogunk tudni jól nevelten viselkedni, vagy…

Haley nagy nehezen erőt vett magán.
– Ez azt jelenti, hogy nincs és nem is lehet közöttünk semmi az égvilágon.
– Á, tényleg? – Jackson érzékien felnevetett. – Majd én megmutatom, mekkorát tévedsz.

Erős karjával átölelte a lányt, aki önkéntelenül is rögtön hozzásimult, bár egy belső hang azt súgta neki, nagy hibát követ el. Az utolsó kép, amit a tudata még rögzített, az volt, hogy felpillant, és meglátja a perzselő lángot a férfi szemében.

Amikor az ajkuk összeért, már semmit sem érzett abból az ellenségességből, ahogyan Jackson bánni szokott vele. Ez a csók teljesen másmilyennek tűnt, mint amiről fiatal lány korában ábrándozott. Ez egy felnőtt férfi csókja volt, aki nagyon kívánt egy nőt.

Most azonban őt sem érdekelte, tiszteli-e a férfi, vagy sem, egyedül az számított, hogy mindketten ugyanazt akarják, és ennek természetesen mar a legcsekélyebb köze sem volt a jól nevelt viselkedéshez. Amikor Haley magához tért, ki akart szabadulni az öleléséből, Jackson azonban gyengéden, de határozottan megfogta a copfját.

A lány mély lélegzetet vett, mert tiltakozni akart, mindezzel azonban csak annyira jutott, hogy Jackson nyelve azonnal behatolt kinyíló szájába, és gyengéden, de sürgetően játszadozni kezdett a nyelvével.

Haley azonnal elfelejtette minden kétségét és félelmét, sőt már arra sem emlékezett, hogy eddig biztosra vette, a férfi, aki most szenvedélyesen csókolja, szándékosan kerüli őt, és neki féltékennyé kell tennie, hogy egyáltalán felfigyeljen rá.

Ahogy a csók egyre szenvedélyesebbé vált, a lány lába remegni kezdett. Ha nem feküdtek volna már amúgy is félig Merrie keskeny ágyán, akkor most biztosan rázuhantak volna. Ez az ágy ugyan nem két szerelmes számára készült, de azért elfértek rajta. Szerelem… Ez a szó fájdalmasan hasított Haley szívébe. Eddig olyan riasztó űrt érzett magában, ha meghallotta ezt a szót, és most hirtelen ráébredt, épp az a férfi tartja a karjában, aki képes lenne új értelmet adni ennek a lejáratott kifejezésnek. Haley felnyögött, és még jobban magához húzta Jacksont. Azt kívánta, bár soha ne kellene elengedniük egymást.

A férfi hallotta a vággyal teli nyögést, és a csókja hirtelen nagyon gyengéddé változott. Megsimogatta a lány arcát, haját, és ki akarta venni belőle a csatokat.

Haley tiltakozni próbált, de Jackson apró csókokkal borította a nyakát meg a vállát, mire minden ellenállása megtört.

A csatok sorra a földre pottyantak, és a férfi türelmetlen ujjal bontogatni kezdte a lány haját.
– Olyanok a fürtjeid, mint a fénysugarak – suttogta a fülébe. – Mindig úgy éreztem, kisüt a nap, amikor megláttam a hajadat.

Haley halkan felnevetett. A férfi pedig a hajánál fogva egyre közelebb húzta magához, végül úgy döntött, beleülteti az ölébe.

A lány ujjai is vándorútra keltek Jackson testén, aki minden simogatását édes ígéretnek érezte. Azt akarta, hogy Haley az övé legyen, mindegy, mit hoz a holnap. Belefúrta az arcát a lány hajába, mélyen beszívta az illatát, azután a kezét óvatosan rátette a mellére.
– Édes Kisfenség, annyira szeretném…

Ekkor éles nyikordulással kinyílt a konyhaajtó. A kellemetlen hang megtörte a pillanat varázsát. Haley gyorsan kibontakozott Jackson öleléséből, és felállt.
– Doki! – szólalt meg az ajtóból Jesse. – Azt hittem, elmentél már a találkára, de aztán láttam, hogy itt van még a kocsid.
– Senki sem felelt a kopogásomra – magyarázta kapkodva a lány –, így bementem a házba, és hála az útbaigazításodnak, meg is találtam Merrie szobáját.
– Én viszont alaposan ráijesztettem – lépett oda melléje Jackson.

Jesse egyikükről a másikukra nézett, és nem kerülte el a figyelmét, hogy Haley haja kibomlott, Jackson inge nincs begombolva, az arcán pedig karmolásnyomok éktelenkednek.

A férfi zavart szavaira, hogy zajt hallott, és idejött megnézni, nem betörő lopózott-e be a házba, az öreg cowboy csak mindentudóan hümmögött.
– Haley már jó ideje bejött a házba. Eddig tartott, amíg utánanéztél, mi történt?
– Eltörtem egy képet… – A lány maga is érezte, hogy összevissza beszél. – Éppen fel akartam szedni a cserepeket…
– Persze, Jackson segítségével.
– Pont arról beszéltünk, hogy fogjunk hozzá, amikor bejöttél – tette hozzá a férfi, bár nem hitte, hogy félre tudná vezetni Jesset.
– Így már értem – bólogatott az öreg cowboy bölcsen. – Miért nem intézed el egyedül? Hadd menjen Haley a dolgára! Szegény elég megviseltnek látszik, rendbe kell még hoznia magát a találkáig.
– Igen, persze. – Még Jackson is észrevette, hogy a lány hirtelen nagyon sápadt lett, és a szemében mintha félelem bujkált volna.

Haley alig várta az alkalmat, hogy eltűnhessen.
– Ha nincs kifogásod ellene, akkor indulok. – Pillantása találkozott Jack-sonéval, de nem is próbálta megfejteni, mit akar neki üzenni a férfi. – Nem kellett volna bejönnöm a házba. Sőt nem kellett volna betennem a lábam River Trace-re. Sajnálom, hogy összetörtem a képet, és… mindent sajnálok. – Azzal menekülésszerűen elhagyta a szobát.
– Majd felhívlak! – kiáltotta utána Jesse. – Meg kell beszélnünk még néhány dolgot.
– Nem, Jesse, nincs semmi megbeszélnivalónk. Sajnos tévedtem, és amiről szót váltottunk, már tárgytalan.

Alig tűnt el Haley, Jackson szigorú pillantást vetett az öreg cowboyra.
– Mit jelentsen ez? Miben tévedett ez a lány? És miről beszéltetek?
– Á, semmi különös az egész. Majd megjön az esze. Hozok söprűt és lapátot, segítek összesöpörni a cserepeket.

Jackson hallotta, ahogy Haley kocsija elhúz, és töprengeni kezdett, vajon miért ijedt meg annyira a lány.
– Megjön az esze? – morogta maga elé. – Amíg így fél valamitől, nem hiszem.
– Újabban magadban beszélsz, Jackson?
– Úgy néz ki.
– Kár, hogy Haleynek ma találkája van.
– Muszáj folyton emlékeztetned rá?

Jesse nem szólt semmit, csak segített eltakarítani a cserepeket. Amikor végeztek, oldalról Jacksonra pillantott, és megjegyezte:
– Hogy fogod megmagyarázni, mitől lett olyan a képed, mintha neked esett volna egy vadmacska?
– Azt fogom mondani, hogy pontosan ez történt.

Jesse jóízűen felkacagott.
– Remek ötlet. Mint tudjuk, itt a partvidéken csak úgy hemzsegnek a vadmacskák!

7. FEJEZET
– A fenébe!

Jackson dühösen vágta le maga elé a csokornyakkendőt, amit hosszas kínlódás árán sem tudott rendesen megkötni, és inkább az arcát vette szemügyre a tükörben.

Napok óta állandóan csak Haley Garrett körüljártak a gondolatai. A csokornyakkendő azonban Lady Maryt és az illemtanórákat juttatta eszébe.

Nyolcéves korától kezdve Adamsszel meg Lincolnnal hetente kétszer eljártak az idős hölgyhöz jó modort tanulni. A szigorú apa, Gus Cade ragaszkodott hozzá, hogy a fiaiba beleneveljék, hogyan kell rendes társaságban viselkedni.
– És azt is, hogyan kell megkötni egy átkozott csokornyakkendőt. De ez… ennek saját akarata van! – Jackson elmosolyodott, mert az „átkozott” volt az egyetlen csúnya szó, amit Lady Mary engedélyezett nekik. Az elmúlt héten egyébként sem támadt túl sűrűn kedve nevetni, Jessenek köszönhetően.

A cowboy minduntalan a vadmacskákra meg az állítólagos karmolásokra célozgatott. Jackson most jól megnézte a sebhelyeket. Ezek a nyomok egy csomó kérdést vetettek fel az emberekben, különösen a testvéreiben. És persze annak az idegesítő alaknak, Yanceynek is éppen ezen a héten kellett River Trace-re jönnie!

Közben egyre inkább úgy látta, hogy a kíváncsiskodók számára kitalált magyarázata, miszerint megkarmolta egy vadmacska, tulajdonképpen nem is hazugság. Az alatt a hét nap alatt, amíg nem találkoztak, rájött, hogy Haleyre a „Kisfenség” mellett a „vadmacska” kifejezés is igen jól illik.

Jackson azóta is állandóan látta maga előtt, milyen félelem ült a lány szemében, amikor meglepte őt Merrie szobájában.
– Ezt aztán jól elpuskáztad, öregem! – szólt oda a tükörképének. – Az első nőt, aki képes volt legyőzni az előítéleteidet, és belopni magát a szívedbe, egyszerűen elijesztetted magadtól!

Hirtelen olyan ideges lett, hogy hiába is próbált volna tovább kínlódni a nyakkendővel. Követni fogja Lincoln példáját, aki a mai napig is Lady Maryvel kötteti meg a csokornyakkendőjét.
– Igen, Lady Mary. Ez az! – mormolta maga elé, miközben levette a zsakettet a vállfáról.
– Ha nem hagysz fel vele, hogy magadban beszélj, őrt fogunk állítani melléd – hallotta Jesse hangját az ajtóból.
– Hé, Jesse! Mit csinálsz te itt? Ráadásul így kiöltözve!

Mint kiderült, az öreg cowboy is Eden partijára készült, amelyet a helyi kórház gyermekosztályának megsegítésére rendeztek.
– Hogyhogy te is odamész?
– Miért ne mennék? – Jesse persze egy szót sem szólt a zseniális tervéről, amit Jackson testvéreivel és barátaival együtt eszelt ki.
– Még sohasem vettél részt efféle rendezvényen.
– Mert még soha nem volt olyan szerencsém, hogy egy ennyire csinos hölgy lovagja lehetek.
– Randevúd van? Csak nem?
– Nem értem, min csodálkozol. Szerintem kifejezetten jóképű vagyok, ráadásul ma este kivételesen késsel-villával fogok enni.

Jackson elvigyorodott.
– És ki a szerencsés hölgy?
– Nos, szerintem ez nem tartozik rád. Inkább segítek megkötni a nyakkendődet, mert akkor végre elindulhatunk. A partin majd a saját szemeddel láthatod, ki lesz a partnerem.
– Tudsz csokornyakkendőt kötni?
– Persze. Minden férfi tud.

A Parti Sétány fogadó, amelyet Eden a családjától örökölt, ma este ünnepi díszben pompázott. Az asszony inasa, Cullen Pavaouau, aki egyben a család barátja is volt, és egy déltengeri szigetről származott, ismét kitett magáért. Mostanra már egy csomó vendég megérkezett.

Jackson rengeteg ismerős arcot látott. Lincoln is eljött a feleségével, Linseyvel, és a fiukat is magukkal hozták. A gyereket minden családtag imádta. Mellettük Adams állt, és hosszas beszélgetésbe merült Jeffersonnal meg Merrie-vel, de a feleségéről, Edenről egy percre sem vette le a szemét.

Haleynek azonban nyoma sem volt. Újabb vendégek érkeztek. Jackson melegen üdvözölte Jerichót és várandós feleségét, Mariát.
– Mi újság River Trace-en? – érdeklődött a seriff.
– Minden rendben. Remélem, hamarosan lemondhatunk a fegyveres őrségről.
– Lehetséges. Nemrég kaptunk egy fülest, és ha igaznak bizonyul, akkor River Trace végre megint biztonságban lesz.
– Az jó lenne.

Jackson hirtelen megpillantotta Haleyt. Nem sokat látott belőle, mert férfiak gyűrűje vette körül, akik mindnyájan egy fejjel magasabbak voltak nála. Jobb oldalán Daniel Corbett állt, vele szemben Davis Cooper és Yancey, a bal oldalán pedig Jesse. Jackson legnagyobb csodálkozására úgy nézett ki, hogy az öreg cowboy Haley kísérője ezen az estén.
– Mi az ördögöt akar ez jelenteni?
– Magadban beszélsz, öregem? – Lincoln lépett oda hozzá, kezében két pohár punccsal.
– Ha még egyszer ezt kérdezitek, én…
– Szóval már másnak is feltűnt? Ennyire a szokásoddá vált?
– Meglehet. – Jackson elvette Lincolntól az egyik poharat, nagyot kortyolt belőle, majd hirtelen köhögni kezdett. – Te jó ég! Ez nem puncs, ez Cullen méregerős kotyvaléka!
– Úgy láttam, pont erre van szükséged. – Lincoln elmosolyodott, és ivott egy kis kortyot a saját italából. – Különösen azóta, hogy észrevetted Haleyt meg a kísérőjét.

A következő pillanatban Jackson a bátyja kezébe nyomta a poharát.
– Tessék, fogd!
– Hé, rossz irányba mész! A te rajongóid a halastó mellett vannak!
– De azt a nőt, aki engem érdekel, épp most támadta le Belle Terre összes nőtlen férfija – felelte az öccse, azzal faképnél hagyta Lincolnt.
– Á, Jackson! – üdvözölte nyugodt hangon Haley, mintha nem is sejtené, milyen lelkiállapotban lehet a férfi. – Nem is láttam, mikor érkeztél.
– Persze hogy nem, hiszen annyira lekötnek az udvarlóid. – Jackson hűvösen biccentett a férfiak felé, akik tulajdonképpen a barátai voltak. Ráadásul nem is csodálkozhatott a lelkesedésükön, hiszen Haley ma este valóban gyönyörűen nézett ki.

Erre a különleges alkalomra egy hosszú, könnyű anyagból készült, szűk, piros estélyit választott, amelyben rendkívül elegánsan festett. Egy sor gyöngyház gomb díszítette a ruha elejét a melle vonalától egészen a nyaka közepéig, és ugyanolyan, csak kisebb gombok sorakoztak az ujján is, a csuklójától a könyökéig.

A lazán feltűzött hajában ékeskedő csaton kívül nem viselt semmilyen ékszert. Még sohasem tűnt ennyire törékenynek, mint most. Valószínűleg le is fogyott, amióta Jackson utoljára látta. Ennek minden valószínűség szerint az lehetett az oka, hogy túl keményen dolgozik.

Ha rajta múlna, gondolta a férfi, elvinné erről a jótékonysági bálról. Átölelné, és gondoskodna róla, hogy kipihenje magát. A következő pillanatban azonban már eszébe jutott, hogy szó sem lenne többé pihenésről, ha végre a karjában tarthatná a lányt.

El is határozta hát szilárdan, hogy nem marad vele kettesben. Haleyt a múltban éppen elég fájdalom érte, ő pedig nem akarta ezt újabbakkal tetézni.

A körülötte zajló beszélgetésből semmi sem jutott el a férfi tudatáig, azt azonban hallotta, hogy a zenekar játszani kezd. Úgy gondolta, abban nincs semmi veszély, ha legalább száz ember előtt tartja a karjában Haleyt, így könnyedén meghajolt előtte, és felkérte táncolni.

A lány elpirult.
– Bocsáss meg, Jackson, de az első táncot Jessenek ígértem.
– Jessenek? – ismételte döbbenten Jackson.
– Akár hiszed, akár nem, tudok táncolni – jegyezte meg az öreg cowboy epésen. – És én vagyok a hölgy kísérője ma este.

Miközben Jackson még mindig elképedve figyelte, hogyan vezeti Jesse a táncparkettre Haleyt, Davis Cooper jókedvűen a fülébe súgta:
– Csak hogy tudd, a következő tánc az enyém, és a hatodik is.
– A hatodik? Hogy az ördögbe…?

Yancey, látva barátja értetlenkedését, készségesen elmagyarázta, hogy a következő négy táncot elosztották maguk között, azután pedig kezdődik a sorrend elölről. Ha ennek vége, akkor Jackson testvérei következnek.
– Majd meglátjuk! – biccentett a harmadik Cade fiú, és határozott léptekkel elindult a tánctér felé, melyet két tölgyfa alatt alakítottak ki. Amikor odaért a párhoz, megkopogtatta Jesse vállát. – Most én következem.
– Ez a tánc az enyém. Ki kell várnod a sorodat!

Jackson azonban nem hagyta magát lerázni.
– Lekérem a hölgyet, Jesse, méghozzá most rögtön.
– Jackson! – kiáltott fel Haley. – Bárdolatlanul viselkedsz!
– Semmi baj, doki. Később úgyis táncolunk még. – Azzal Jesse megcsókolta a lány homlokát, és otthagyta őket.

Haley olyan dühös lett, hogy legszívesebben az öreg cowboy után ment volna, Jackson azonban már így is felhívta magukra a figyelmet. Amikor a karját nyújtotta neki, a lány megpróbált olyan távol maradni tőle, amennyire csak lehetett.
– Ez egyszerűen nevetséges, nem gondolod?
– Nem, nem hiszem. – Jackson keze lejjebb csúszott Haley hátán. A vékony anyagon keresztül érezte a lány testének melegét. – Fáradt vagy, és ezek a fickók vakok, hogy nem veszik észre.
– Szerinted ők szabják meg, hogy táncoljak-e vagy sem? Ha még nem vetted volna észre, felnőtt nő vagyok. És egyedül is el tudom dönteni, hogy fáradt vagyok-e, vagy sem, hogy táncolok-e, vagy sem. És azt is, hogy kivel. – Haley megállt az emelvény közepén. – Veled pedig, Jackson Cade, ebben a pillanatban semmi kedvem táncolni. – Azzal faképnél hagyta a férfit, és bement a házba.
– Ajaj! – mormolta Yancey, aki a többiekkel együtt a közelben állt.
– Úgy tűnik, Jackson az elevenébe talált.
– Nagyon valószínű – bólintott Daniel.
– Mit gondoltok, Jackson sejt valamit? – Cooper aggodalmasan ráncolta a homlokát, miközben a feléjük közeledő barátjukat figyelte.
– A tervünkre gondolsz? Vagy arra, hogy sejti-e, mennyire szerelmes Haleybe? – kérdezte nevetve Jesse.
– Mindkettőre – válaszolta Yancey meg Cooper egyszerre.
– Ami az elsőt illeti, nem hiszem – felelte az öreg cowboy. – Ami pedig az utóbbit, nos, szerintem már kezdi pedzegetni, de még minden erejével harcol ellene. És természetesen azok ellen is, akik lecsaphatnák a kezéről Haleyt.
– Ha az izmaira gondolok, nem biztos, hogy a ringbe szállok – jegyezte meg Cooper. – Nekem a kezem minden vagyonom.
– Ne aggódj, nem fog leállni verekedni, az nem az ő stílusa!

Yancey jobban ismerte Jacksont, mint Cooper, a sebész vagy mint Daniel, a karmester.
– Hagyjuk, hadd játssza végig a szerepét, ahogy neki tetszik! Közben néhány tréfát azért megengedhetünk magunknak.
– Csak azt nem szabad észrevennie, hogy a háttérből mi rendezzük az előadást. Különben megmakacsolja magát, és akkor még hónapokig szenvedhetünk vele.
– Vigyázat! – suttogta Cooper. – Jön!

Jackson azonban nem jutott el sem hozzájuk, sem Haleyhez, mert Jericho megállította, és szóba elegyedett vele.
– Az a bizonyos füles River Trace-szel kapcsolatban, amit az előbb említettem, igaznak bizonyult – közölte jelentőségteljesen.
– Akkor te már tudod, ki ölte meg majdnem Dancert.
– Igen. A tettes mindent beismert. – A seriff érdekes módon nem nagyon örült ennek a hírnek. – Szeretném, ha bejönnél az irodámba, hogy te is meghallgasd a fiú mondandóját.
– Egy fiú volt az?
– Attól tartok, igen.
– Hány éves?
– Tizennégy.
– Nem, az nem lehet igaz! – Jackson is épp betöltötte a tizennégyet, amikor elkövette élete eddigi legnagyobb hibáját. Azzal azonban senkinek sem ártott, csak magának. Egészen addig, amíg nem találkozott Haleyvel.
– De, sajnos igaz. – Jericho végignézett a vendégseregen. – Mariát keresem, hogy megmondjam neki, bemegyünk a városba.
– Nem. – Jackson is körülnézett, és fel is fedezte, akit keresett. – Menj előre, majd én is indulok, amint tudok! – Azzal otthagyta Jerichót, és Haley után eredt.

A hatalmas kert nagy részét ma este is használhatták a vendégek. A folyó menti területet azonban, ahol a villa állt, lezárták a nyilvánosság elől, mert ott lakott Adams meg Eden.

Ahogy Jackson elérte a gyengén megvilágított ösvényt, amely a villához vezetett, megpillantotta Haleyt, aki a lombok alatt, a folyóparton ült, a fejét lehajtva.

A hullámok ezüstösen csillogtak a holdfényben, körös-körül mélységes csend honolt. A villa melletti lugas a vadvirágokkal és a páfrányokkal igazi romantikus menedékhelynek látszott. A lánynak azonban, úgy tűnt, nem ezen járt az esze.

Jackson nem halkította le a lépteit, mert nem akarta megint megijeszteni.
– Haley! – kiáltotta már messziről, hogy hallható legyen, ki közeledik.

A lány mély lélegzetet vett, mintha sóhajtott volna, de nem szólalt meg.
– Kisfenség!

Haley erre már halkan felnevetett. Fájdalmasan, keserűen. Ez elbizonytalanította és bosszantotta Jacksont. Keserűséget még soha nem érzett a lány viselkedésében. Haley olyannak fogadta el a világot meg az embereket, amilyenek, és nem szokott ellenségeskedni vagy gonoszkodni.
– Kisfenség… – szólalt meg végre maga a lány. – Ez a szó mindent elárul, ugye?
– Fogalmam sincs, mire gondolsz. – Jackson megállt a lugashoz vezető lépcsőn. Szeretett volna odamenni Haleyhez, de úgy érezte, ő ezt nem akarja. – Ez csak egy becenév.
– Becenév? – A lány még mindig nem fordult felé. – Én inkább fegyvernek nevezném. Nagyon hatásos fegyvernek, amivel az ellenfelet el lehet bizonytalanítani. Az egyik pillanatban gúnyosnak, közönségesnek és fagyosnak hat, a másikban pedig… – Nem fejezte be a mondatot.

Jackson hallgatott. Mit is mondhatott volna? Haleynek végső soron igaza volt. A „Kisfenség” szó tényleg gúnyolódásból született. Bizony, hidegen és elutasítóan viselkedett a lánnyal, de közben rájött, hogy az ellenséges érzései egy másik nő csalárdsága miatt alakultak ki benne, és óriási hibát követ el, ha Haleyn áll bosszút más vétkeiért.
– Nem akartalak megbántani – mondta Jackson a hosszúra nyúlt csend után. – Pontosabban: mást akartam bántani, nem téged. Csak eltartott egy darabig, amíg erre rájöttem.
– És ez után a nagy felismerés után úgy érzed, jogod van betörni az életembe, és kisajátítani magadnak? Mintha hirtelen jelentenék neked valamit. – Végre teljesen a férfi felé fordult. – De mi lesz holnap meg holnapután? Vagy a jövő héten? Akkor milyen felismerés irányít majd? Én egyszer már keresztülmentem ezen, Jackson. Egy férfi mellett, akinek két arca volt. Túl későn jöttem rá, hogy az egyik énje kedves és rendes, a másik pedig rettenetes. Nem akarom ezt még egyszer végigcsinálni.
– Szóval ez az a titokzatos férfi a múltadból. Az, aki megégetett a cigarettával.
– Igen. Ő volt Todd.

Haley nem kérdezte, honnan tud Jackson a sebekről, mert akkor emlékeztette volna magát arra, ami az istállóban meg azután történt.
– És most hol van ez a Todd?
– Miért érdekel, Jackson?
– Mert legszívesebben megfojtanám.

Haley felsóhajtott.
– Ez az, amit szeretnél?
– Alig várom, hogy a kezem közé kerüljön! – De még ennél is jobban szerette volna, ha a lányt magához ölelheti, hogy kitörölhesse lelkéből a szörnyű emlékeket. Ezt azonban nem mondhatta el. – Egyáltalán, ki ez a fickó?
– Todd Flynn valamikor a férjem volt, de hamar megbántam, hogy hozzámentem. A válás után újra fölvettem a leánykori nevemet. Nem olyan ember, akire szívesen emlékeznek vissza az ismerősei. Jelenleg börtönben ül.
– Mennyit kapott?
– Éveket. Jó magaviseletért viszont korábban is szabadulhat. Állítólag majd értesítenek, ha kiengedik.
– Remélem, az még sokára lesz. Aljas fickó lehet, annyi szent! Nekem még elképzelni is fáj azt a szörnyűséget, amit veled művelt!

A lány végre a szemébe nézett.
– Két évig tartott, mire megértettem, hogy Toddnak két arca van.
– Két évig? És addig vele éltél?
– Majdnem. A viselkedése nem egyik napról a másikra változott meg. Először csak az tűnt fel, hogy nem szereti a munkáját. Azután baleset érte, és tulajdonképpen akkor kezdődtek a bajok. Úgy gondoltam először, hogy az állandó elégedetlensége a rossz egészségi állapotával függ össze. Reméltem, hogy a kezelés majd jót tesz neki, de ő nem volt hajlandó eljárni az orvosokhoz. Egyre kiállhatatlanabb és indulatosabb lett, végül már a tettlegességig fajult a helyzet.
– Megütött?
– Csak egyszer, mert utána elmenekültem. Az égő cigaretta később jött, azt büntetésnek szánta a válás miatt.

Haley elhallgatott. A férfi sem szólt semmit, mert még csak nem is sejtette, mit lehetne ilyenkor mondani.
– Menj el, Jackson! Igazad volt, tényleg fáradt vagyok. Ráadásul rajtad eligazodni is elég kimerítő feladat. Kérlek, menj most el!

A férfi nem válaszolt. Egy másodpercig várt, azután megfordult, és elindult visszafelé, ahonnan jött.

Haleyt megint csend vette körül, csak a hullámok csobogása és az állatok neszezése hallatszott.

A lány halkan sírni kezdett.

8. FEJEZET
Az egyik székben egy magas, szikár asszony foglalt helyet, aki sötét haját, amelybe már ezüstös tincsek keveredtek, szoros kontyba tűzve viselte. A ruhája agyonmosott volt, de tiszta és frissen vasalt. Szálegyenesen ült a helyén, két kezét az ölében nyugtatta, és egyáltalán nem tűnt idegesnek. Ez az asszony megtanulta az élettől a türelmet. Látszott rajta, hogy erős jellem, és szigorú elvek szerint éli az életét.

Mellette egy fiatal fiú fészkelődött, ő aztán nem tartotta magát egyenesen, és feltűnően idegesen viselkedett. Ide-oda kapkodta a tekintetét, az arcán bosszúság tükröződött. A ruhája azonban ugyanolyan tiszta volt, mint az asszonyé.

Jackson szemügyre vette mindkettejüket Jericho irodájának üvegajtaján keresztül. Amikor otthagyta a jótékonysági estet, tudta, miért hívták ide, de arra a legkevésbé sem számított, hogy egy ilyen asszonnyal kerül szembe. Mint kiderült, a Rabb család tagja volt, és ő hozta be a fiút a seriff irodájába.

Jacksonnak nem fért a fejébe, amit hallott.
– A gyerek ki akarta próbálni a drogokat a lovon? – A fiú a magassága alapján tizennégy körülinek tűnt, de az arca idősebbnek mutatta. Az élet nem lehet könnyű Rabb Townban. – Az asszony a nagyanyja?
– Nem. A fiú késői gyerek. Ez a nő nem olyan idős, mint amilyennek kinéz.
– Tőle származik tehát a bejelentés? – Jackson alaposan szemügyre vette az asszonyt. Agyondolgozott keze is patyolattiszta volt. Látszott, hogy semmit sem kapott ingyen az élettől. A Rabb család férfijai általában nem arról híresek, hogy jó apák lennének.
– Miért jött ide? Hiszen olyan régóta ellenségeskednek egymással a Rabbek meg a Cade-ek!
– A fiú miatt. És azért, mert az életben először Daisy Rabb számíthat valakinek a támogatására. – Jericho felvett az íróasztaláról egy mappát. – Nézd meg ezeket!

Jackson arra számított, hogy a vastag és nehéz dossziéban a fiú viselt dolgairól talál majd iratokat, így letelepedett egy kis asztal mellé. Hivatalos papírok helyett azonban állatokról és növényekről készült hihetetlenül valósághű rajzok kerültek elő az irattartóból. Ezek az állatok és növények a mocsárban vagy a tengerparton éltek.

Jackson egészen elképedt.
– Ezt mind a fiú rajzolta?
– Igen. Nem járt egyetlen rajzórára sem, és biztos, hogy senki sem bátorította vagy tanította. – Jericho elvette az egyik lapot. A bagoly olyan élethűnek tűnt, hogy az ember azt várta, mikor huhog egyet. – És mégis ilyeneket rajzol.
– Ugyanaz a fiú, aki majdnem megölte Dancert!
– Úgy tűnik. – A seriff kihúzott a halomból egy másik rajzot.

Két képből állt. Az egyik egy csapdába esett kiskutyát ábrázolt, aki mellett az anyja őrködött. A másodikon a kutyakölyök már halott volt, de az anyja még mindig ott őrködött mellette.

A szeretet és a fájdalom szinte sütött a rajzból. A fiúnak ismernie kellett ezeket az érzéseket, ha ilyen jól ki tudta fejezni őket.
– És majdnem megölte Dancert? Ennek semmi értelme!
– Talán mégis van, Jackson. Gondolj az idősebb testvéreire! Képzeld csak el, hogyan viselkednek az öccsükkel, aki szívesebben rajzol, mint verekszik!
– Arra gondolsz, hogy felbiztatták?
– Felbiztatták vagy kényszerítették. – A seriff elővett még egy rajzot, amely egy tengeri rózsát meg egy kolibrit ábrázolt. – Azért, hogy olyan embert faragjanak belőle, aki elpusztítja a szépet, nem pedig megalkotja. Hogy bebizonyítsa, ő is tud rombolni. – Jericho arca elsötétült. – A fiú úgy érezhette, lenézik, nem tartják igazi férfinak. Félek, mindennek az lehet a következménye, hogy előbb-utóbb ő is a testvérei nyomdokaiba lép. Az anyja is ettől tart.
– Mint Junior, aki megpróbálta megölni Adamset?
– És Snake, aki Junior szakasztott mása. Szerencsére ennek a fiúnak rendes nővérei vannak, azután itt van az anyja, aki tisztességes, becsületes, ráadásul komoly lehetőséget jelent a fiú számára a rajztehetsége, no meg Haley segítsége.
– Haley? Neki mi köze ehhez az egészhez?
– Ő beszélte rá Daisy Rabbet, hogy idehozza a fiút.
– Miért tett volna ilyet? – Jackson megint az üvegajtóhoz ment, hogy megnézze az anyát meg a fiát. – És egyáltalán: hogy került kapcsolatba a Rabbekkel? – A férfi szívét félelem szorította össze, amikor arra gondolt, hogy Snake Rabb bánthatta volna a lányt, pusztán azért, mert egy Cade-del dolgozik együtt. – Csak nem ment el Rabb Townba?
– De igen.

Jackson elcsodálkozott.
– Haley eljár olyanokhoz is, akik kínozzák az állataikat?
– A fiú miatt ment oda.
– Hát persze. Egyébként hogy hívják a gyereket?
– Johnnak, de Haley Johnnynak becézi.
– Aha. Már megint Haley. Szeretném végre hallani az egész történetet.
– Ezért jöttél, nem? A fiú és az anyja majd elmeséli.
– Most? – Jackson az ablakhoz lépett, és elgyönyörködött az éjszakai Belle Terre-ben. – Miért nem jöttek napközben a seriffhez, mint minden rendes ember?
– Mert az életük sem rendes kerékvágásban zajlik. Daisy Rabb nem teheti azt, amit akar. Gondolj csak bele! – folytatta Jericho. – Junior börtönben van, de Snake szabadon kószál. Mit szólna hozzá szerinted, ha megtudná, hogy Daisy behozta hozzám a fiút?
– Igazad van. – Jackson elfordult az ablaktól. – Ki kellett várnia a megfelelő alkalmat, amikor Snake nincs otthon. Egyébként hol van most az a gazember? Orvvadászatra ment? Vagy dinamittal halászik a tóban? Vagy csapdákat állít fel, majd bedobja a patakba őket, hogy egy ártatlan kisgyerek belelépjen, és majdnem elvérezzen?
– Lincoln fia szerencsére túlélte a balesetet. – Látszott Jerichón, hogy őt is elönti az indulat, ha visszagondol a történtekre. – És sajnos nem tudtuk bebizonyítani, hogy Snake állította fel a csapdát.
– Pedig olyan biztos, mint a halál!

A seriff kezdte úgy érezni, hogy az események már nem Haley tervei szerint alakulnak. Most, hogy Lincoln fia szóba került, Jericho megpróbálta a megtévelyedett fiú javára fordítani a szeretetet, amelyet Jackson az unokaöccse iránt érzett.
– Mit tennél, ha a kis Lincoln lenne ugyanolyan helyzetben, mint Johnny?
– De nincs.
– Csak tegyük fel! – makacskodott Jericho. – Szerinted mi lenne neki a legjobb?
– Ha valaki segítene rajta. – Jackson látta maga előtt a kis Lincolnt, Rabb Town szörnyű lakóitól körülvéve. – Igen, remélem, segítene rajta valaki – ismételte meg csendesen.
– Én is abban reménykedem, hogy valaki segít Johnny Rabbnek. Most átkísérem Mrs. Rabbet és Johnnyt a várószobába, ott kellemesebb. Pár perc múlva gyere utánunk! Addig… – a seriff elvett egy másik dossziét az íróasztaláról – nézd át ezt!

Jericho már kiment, amikor Jackson kinyitotta a mappát. Rajzokat talált benne a saját lovairól. Olyan élethű alkotások voltak, hogy fényképek sem lehettek volna pontosabbak. Johnny Rabb valódi tehetségnek tűnt, és látszott a munkáján, hogy szereti a lovakat. Ez a fiú megérdemli, hogy adjanak neki még egy esélyt.

Jackson észrevette, hogy Jericho milyen ügyesen próbálja befolyásolni, ez azonban nem érdekelte. Mivel jó cél érdekében történt, teljesen jogosnak tartotta régi barátja igyekezetét. Beszélni fog Johnny anyjával és ezzel a tehetséges fiúval, aki nyilván az édesanyja egyetlen reménye, és talán az egész Rabb családé is, hogy van még esélyük egy szebb jövőre.

Belépett a várószobába, és odament Daisy Rabbhez, aki közelebbről már nem is nézett ki olyan idősnek. Régen szép nő lehetett, de a kemény élet rányomta bélyegét az arcára. A tekintetéből mégis büszkeség áradt. Szerette a fiát, aki más volt, mint családja többi férfiúja.

Daisy Rabbet kemény asszonnyá edzette az élet, olyanná, aki nem hagyja, hogy a sors eltiporja. Mindennek azonban meg kellett adnia az árát. Ma este azért jött ide, mert nem akarta, hogy a legkisebb fiát is fel kelljen áldoznia.

Jackson jól látta ezt, és tudta, hogy nem fogja visszautasítani a segélykérését. Megfogta az asszony kérges kezét, és a szemébe nézett.
– Mrs. Rabb, én Jackson Cade vagyok, és azért jöttem, hogy segítsek magának.

A kovácsoltvas kapu melletti gázlámpa szolgáltatta az egyetlen fényforrást, amely világított a koromsötét éjszakában. A holdat eltakarták az egyre sűrűbb fellegek, az égbolton egyetlen csillag sem ragyogott.

Vihar közeledett. A távolban villámok cikáztak, a dörgések egyre hangosabban morajlottak. Reggelig bőséges eső fogja áztatni az egész partvidéket.

Jackson azonban rá sem hederített az időjárásra, amikor elindult a Jessamine utcában található kis házhoz.

A szűk zsákutcában csend és nyugalom honolt. Csak néhány épület állt itt, köztük kertek és magas kőkerítések húzódtak, senki sem látott be a másik kertjébe, így nézett ki a tizenhetes számú ház is. Napkelte előtt három órával senkinek sem tűnt fel a férfi, aki a ház előtt fel-alá járkált.

Jackson végül letelepedett a lépcsőre, amely a ritkán használt főbejárathoz vezetett. Nem sokkal később reflektor fénye villant, azután feltűnt egy furgon. Jesse kocsija. Leparkolt a kertkapu előtt, majd az öreg cowboy kiszállt, és átment a furgon túloldalára.

Jesse még ki sem nyitotta a kocsiajtót, amikor Jackson már ott állt mellette.
– Majd én beviszem.

Az öreg cowboy, mint aki nem is csodálkozik rajta, hogy Jacksont ilyen késői órán Haley háza előtt találja, csak bólintott és félreállt.

A lány aludt. Féloldalasan feküdt, a lerobbant ülésre kuporodva. Piros estélyi ruhájában furcsán nézett ki a furgonban, a gázlámpa sápadt fényénél, Jackson azonban megállapította, hogy még így is gyönyörű. Mindegy, mi van rajta, mindegy, hol van.
– Teljesen kimerült – állapította meg Jesse, miközben Jackson a karjába vette a lányt. – Zavarban lesz, hogy elaludt a kocsimban.
– Nem. – A férfi azonnal megértette, hogy öreg barátja arra akarja figyelmeztetni, nehogy megint kigúnyolja Haleyt. – Gondoskodom róla, hogy ne jöjjön zavarba.
– Az este is veszekedtél vele.
– Nem fog többé előfordulni.

Jesse belenézett Jackson szemébe, és látta, hogy a férfi ezúttal komolyan gondolja, amit mond. Nem is szólt többet, csak kinyitotta előtte a kaput.

Jackson addig megállt, és egy pillanatra találkozott a tekintetük Haley feje fölött. Két férfi, aki ugyanazt a nőt szereti. Az egyik úgy, mintha a húga vagy a barátja lenne, a másik pedig…

Jackson hirtelen nem is tudta, miként kellene folytatnia ezt a gondolatot. Vajon Haley egyáltalán hagyná, hogy szeresse? És ha igen, akkor hogyan? Távolból, titokban? Vagy talán közelebb engedné magához? Lehetne a lány szeretője? Esetleg a férje?

Jesse búcsúzóul kurtán biccentett egyet, amit Jackson hasonlóképp viszonzott, azután elindult édes terhével az emeleti hálószobába.

Az öreg cowboy még hallgatta egy darabig a távolodó lépteket, azután bezárta a kaput.
– Sok szerencsét! – morogta, miközben beszállt a furgonjába. – Sok szerencsét mindkettőtöknek!

Jackson megállt egy kicsit a hálószobában, hogy tájékozódjon. Egy pillanatra felkattintotta a villanyt, de miután körülnézett, újra lekapcsolta, és csak az éjjeli lámpát hagyta égve. Óvatosan leült Haleyvel együtt az ágyra, az egyik kezével megtartotta a lányt, a másikkal pedig a hálóinge után tapogatózott.

Amikor megtalálta a párnája alatt a selymes, csipkével díszített ruhadarabot, úgy érezte, mintha Haley bőréhez ért volna.

A szobára is rányomta bélyegét a lány személyisége. A berendezés rendkívül egyszerűnek és célszerűnek, mégis elegánsnak tűnt. Mindenütt érezni lehetett Haley hajának, bőrének, ruháinak illatát. Tisztaság illata volt ez, meg egy csepp jázminillat.

Milyen érdekes, futott át Jackson agyán, hogy a lány pont annak a virágnak az illatát szereti, amiről az utcát is elnevezték. Megpróbált nem gondolni rá, milyen igéző látvány az alvó Haley. Neki most arról kell gondoskodnia, hogy kipihenje magát. Utána majd bocsánatot kér tőle, és elmagyaráz neki néhány dolgot. Most viszont az a legfontosabb, hogy kialudja magát.

Széthajtogatta a hálóinget, és megállapította, hogy pont olyan szép, mint amilyen selymes. Közben halkan mormolta maga elé a teendőket:
– Aludni, pihenni, bocsánatot kérni, magyarázatot adni.
– Hmm? – Haley álmában hozzásimult.
– Ssss, semmi baj, drágám! – dünnyögte Jackson, és közben arra gondolt, hogy a lány valószínűleg nem is tudja, hol van. – Csak levesszük a ruhádat, és felhúzzuk a hálóinged.

Haley megmozdult, és végigcirógatta a férfi arcát. Jackson érzékeit megint felajzotta a jázminillat. Megpróbálta legyőzni feltámadó vágyát, és hogy valamivel elterelje a figyelmét, az estélyi ruha cipzárjával kezdett bajlódni.

A selymes anyag alatt még selymesebb bőrt tapintott, és Jackson még a fogát is összeszorította erőlködésében, hogy sikerüljön megőriznie az önuralmát. Kiderült, hogy Haley csak egy bugyit viselt a ruha alatt, és ez még tovább tüzelte a férfi képzeletét.

Akkor sem hagyja magát, és úgy fog viselkedni, mint egy úriember. Haley egyik díszgombja azonban beleakadt a mandzsettagombjába, és végül muszáj volt odanéznie, ahová véletlenül sem akart pillantani. A gyér fényben is jól látszott a lány puha melle, rózsaszín mellbimbója. A férfi talán még sohasem látott szebbet, és majd megőrült érte, hogy a szájába vegye, azután…
– Jackson! Mit csinálsz? – A lány hirtelen kinyitotta a szemét, és zavarodottan nézett körül. Végül halványan elmosolyodott. – Úgy hoztál fel ide, mintha éreznél valamit irántam. Azt hittem, álmodom. – Tűnődve ráncolta össze a homlokát, mint aki emlékezni próbál valamire. – De tényleg… hová lett Jesse? Hiszen vele jöttem haza!
– Valóban, de ő már rég elment.
– Elment? Miért? Meg akartam kínálni egy kávéval.
– Visszasietett River Trace-re, mert rengeteg a dolga. Most azonban emeld fel a karod, légy szíves! – kérte Jackson csak úgy mellesleg, mint akinek teljesen természetes, hogy egy olyan nővel beszélget, akinek éppen segít levetkőzni. Gyorsan lehúzta róla a ruhát, és Haley fel sem fogta, hogy már szinte meztelen.
– Miért? – A lány megint megmozdult, és a melle közben hozzáért a férfi karjához. Jackson szíve vadul kalapálni kezdett. – Miért ment el?
– Elaludtál a kocsijában. Kedvesem, emeld csak fel még egyszer a karodat! – Azzal ráadta a lányra a hálóinget, és folytatta a társalgást, olyan hangon, ahogy egy gyereket fektet le este az ember. – Amikor mondtam neki, hogy majd én gondoskodom rólad, megnyugodott és elment.
– Te itt vártál ránk? – vonta fel a szemöldökét csodálkozva Haley, akin látszott, hogy már tökéletesen felébredt.
– Igen, a kertkapuban.

Villámlott egyet, és a hirtelen fényben mintha felizzott volna a hálóing selymes, elefántcsontszínű anyaga. A csipkebetét alatt a lány mellbimbója megkeményedett, ami Jacksont először némi elégtétellel töltötte el, de aztán rájött, hogy ezzel is csak az ő megpróbáltatásai sokasodtak.
– Elárulnád, miért?
– Bocsánatot akartam kérni. Mindenért. Főleg a ma esti viselkedésemért. Beleavatkoztam az életedbe, pedig nem volt hozzá jogom.
– Azért, mert azt mondtad, hogy fáradt vagyok, meg hogy ki kellene pihennem magam? – Haley felállt, és lesimította magán a hosszú hálóinget. Az erkélyajtóhoz ment, majd kilépett a szabadba. A szél, amely a vihar közeledtét jelezte, kibontotta a haját, és rátapasztotta a hálóinget a testére.

A lány mélyeket szippantott a friss levegőből, és eltűnődött, mit kellene csinálnia. Amikor eldöntötte, hogy nincs min tépelődnie, megfordult, és a szemébe nézett annak a férfinak, akit sokáig csak a távolból szeretett. Elérkezett az ideje, hogy cselekedjék végre. Elérkezett az ideje, hogy Jackson Cade leckét kapjon a szerelem játékszabályaiból.
– Ha nem csalódom, valójában egészen más okból lettél dühös a barátaidra – jegyezte meg csendesen. – Vagy tévednék?
– Nem, igazad van. – Jackson ökölbe szorította a kezét, annyira szerette volna megérinteni a lányt.

Haley visszament a hálószobába. A gyenge fényben a hálóing úgy ölelte körül tökéletes alakját, mintha olvasztott ezüst lenne.
– És elárulod, mitől jöttél indulatba?
– Nem bírtam nézni, hogy más férfi is hozzád érhet. Féltékeny voltam.
– Mert magadnak akarsz engem.
– Igen.
– Szóval meg kívánsz szerezni magadnak, de most mégsem azért jöttél, hogy lefeküdj velem.
– Tényleg nem azért jöttem.

Haley felemelte a kezét, és kihúzta a hajából az ébenfából készült, gyöngyökkel díszített csatot. Azután megrázta a fejét, és az ezüstös tincsek puha sátorként omlottak a vállára.

E pillanatban úgy festett, mintha épp a szeretője ágyából kelt volna ki. Jackson le sem tudta venni róla a szemét. Amikor a lány odalépett eléje, óriási erőfeszítésébe került, hogy ne érjen hozzá.
– És miért tartod vissza magad erőnek erejével? – Miközben beszélt, Haley egyik ujját beleakasztotta a férfi ingébe, két gomb közé.

Jackson meg sem moccant. Ha engedi, hogy a legkisebb kétely is felmerüljön benne, akkor elveszett.
– Mert azt akarom tenni, ami neked a legjobb.
– És mi van, ha én meg téged akarlak? Itt és most, minden feltétel nélkül. Csak erre az egy éjszakára, mit sem törődve a holnappal. Erre mit felelsz, Jackson Cade?

A férfi óvatosan hátrált egy lépést.
– Pár órával ezelőtt még dühös voltál rám. Most meg le akarsz feküdni velem?

Haley bólintott.
– Tényleg haragudtam arra az emberre, akinek pár órája mutattad magad. De az a férfi nem jött volna el ide ma éjjel. Nem ismerte volna be, hogy féltékeny volt. Nem küzdene egész idő alatt a vágyai ellen. – Lábujjhegyre állt, és ajkát hozzáérintette Jackson ajkához. Egymás után többször is, mintha játszani hívná.
– Kisfenség! – suttogta a férfi. – Te nem akarhatod ezt! Fogalmad sincs, mit csinálsz.

Haley nevetve odahúzta magához az ingénél fogva Jacksont.
– Dehogynem, nagyon is jól tudom. Tizenöt éves korom óta pont erre vágyom.

9. FEJEZET
– Jackson…

Haley ugratni akarta a férfit, mintha csak játszana vele. A tekintetét látva azonban elhallgatott, és utána már vágyakozva suttogta a nevét. Megsimogatta az arcát, mutatóujjával körberajzolta a száját. Rettenetesen vágyott a férfi csókjára. A karját a nyaka köré kulcsolta, és felágaskodott, hogy elvegye végre, amit annyira kívánt. Lehúzta magához Jackson fejét, és a férfi nem ellenkezett. Szenvedélyes csókban forrtak össze.

Jackson ellenállása lassanként megtört. Magáévá akarta tenni Haleyt. Amióta a lány River Trace-en járt, ezt akarta. Sőt már amikor legelőször megpillantotta, tudta, hogy Haley Garrettet szenvedélyesen kívánni fogja.

Most itt a lehetőség. Jackson azonban óvatos akart lenni, hiszen valaki egyszer már nagy fájdalmat okozott a lánynak. Gyengéden eltolta magától Haleyt, és azt mondta:
– Nem, Kisfenség, ez nem lesz jó így. – Óvatosan hátrébb lépett. – Most fáradt vagy, és kimerült. Fogalmad sincs…
– Hogy mit csinálok? – fejezte be a mondatot helyette a lány, majd halkan felnevetett. – Ó, Jackson! Hát nem vetted észre, hogy azóta ébren vagyok, amióta felhoztál? Azt hiszed, nem tűnt fel nekem, hogy végre ott tükröződik a szemedben a szenvedély, amelyről tizenöt éves korom óta mindig is álmodoztam?

Látta, hogy Jackson meglepődik a szavaira, de ő egy cseppet sem zavartatta magát. Amikor a férfi tekintetébe visszatért a leplezetlen vágy, mosolyogva megsimogatta az arcát, és így folytatta:
– Nem vagyok fáradt. Még sohasem éreztem magam elevenebbnek, mint most. És még sohasem voltam biztosabb abban, mit akarok. Téged akarlak, Jackson Cade. Sajnálom, ha ez a hír ennyire megdöbbent téged. – Továbbra is nyugodt tekintettel méregette a férfit. – Ki tudja, mi lesz a vége a mai éjszakának? Az életben semmit sem lehet előre megjósolni. Én is hibáztam már néhányszor, csalódnom is kellett jó párszor, sőt meg is sebeztek nemegyszer. De mindig túléltem, és még egyszer túlélném. Most, hogy ma éjjel eljöttél hozzám, arra gondoltam… – Haley mély levegőt vett, ami nagy sóhajtásnak tűnt. – Nos, azt hiszem, megint tévedtem. Te nem kívánsz engem, Jackson?
– Nem – tört ki a férfiból rekedten.

Haley lehajtotta a fejét. Némán álltak egymással szemben. Egyikük sem mozdult, egyikük sem szólt. A szél befújt az erkélyről, és belekapott a lány hajába. Jackson kisimította az arcából az elszabadult tincseket, közben könnyedén megérintette. Haley megint felsóhajtott, és a férfi tekintetét kereste. Várt egy pillanatig, azután megvonta a vállát, és elfordult.
– Az én hibám – suttogta alig hallhatóan, bár tudta, hogy ezzel mindent egy lapra tesz fel.
– Nem. – Jackson odalépett hozzá, hogy magához húzza. – Nem, te nem követtél el hibát. Értsd meg, én nem tehetem ezt! Az ördögbe is, nem szabad megtennem! – Lehajolt, és gyengéden megcsókolta a lányt, közben pedig a fülébe súgta: – Mégis megteszem. – Hirtelen szorosan magához ölelte, és követelőző csókja elárulta féktelen vágyát. – Várj! – Gyorsan levetette a zsakettjét meg az ingét. Utána megint azonnal a karjába zárta Haleyt.

Csak egy leheletvékony anyag választotta el a testüket, de Jacksonnak ez is túl soknak tűnt. Érezni akarta a lány meztelen bőrét, benyúlt hát a hálóing pántja alá, és egyetlen mozdulattal lehúzta Haleyről.

Most már, eltekintve a csipkebugyitól, a lány meztelenül állt előtte. Jackson megint csókokkal borította el a nyakát meg a mellét, és Haley felnyögött a gyönyörűségtől. Érezte, hogy a férfi teste megfeszül a vágytól, és ő is beleborzongott a szenvedély erejébe, de biztosra akart menni.
– Még mindig hibának tartod?
– Nem, nem tartom annak – zihálta elragadtatottan Jackson.
A lány épp ezt a feleletet várta.
– Istenien nézel ki szmokingban, de ahhoz, amit én tervezek, még mindig túl sok rajtad a ruha. – Azzal lehúzta a cipzárt a férfi nadrágján, és hátralépett, hogy Jackson végre mindent ledobhasson magáról. – Milyen szép vagy! – csúszott ki a száján önkéntelenül is, amikor a férfi meztelenül állt előtte.
– Ez az én szövegem, Kisfenség. – Jackson felnevetett, közben az ujjai végigsiklottak a lány mellén. Az ágaskodó bimbókat, amelyek pár pillanattal ezelőtt majd megőrjítették a csipke alatt, most még izgatóbbnak találta.

A férfi nem élt szerzetesi életet. Szerette a nőket, és a nők is szerették őt. Ezek a nők nem akartak tőle semmit, és ő ugyanígy érzett irántuk, ám egyikük sem volt olyan csábító, olyan magával ragadó, mint Haley. És egyikük sem ébresztett benne ekkora vágyat.
– Tudod, hogy gyönyörű vagy? Nem ismerek nálad szebb nőt a világon.
– Ennek örülök. Senki másnak nem akarok tetszeni, csak neked. Jackson maradék ellenállása is megtört e szavak hallatán, és újra hevesen a karjába zárta Haleyt.

Szomjasan, követelőzőén csókolta a lányt. Most nem a gyengédség idejét élték, ezzel tisztában voltak mind a ketten. A finom, kedveskedő simogatások majd máskor kerülnek sorra. A szenvedély ereje magával ragadta, és egy teljesen új világba repítette őket.

Amikor ledőltek az ágyra, már tudták, hogy amit most fognak átélni, ahhoz hasonlóban még egyiküknek sem lehetett része. A vágyuk leráz minden korlátot, innentől kezdve az önfeledt mámor lesz az úr.

A nagy és erős Jackson remegni kezdett, ahogy keze felfedezőútra indult Haley testén.

A lány kéjesen felnyögött, amikor a férfi szája a mellbimbójára tapadt. Jackson ujjai egyre lejjebb kalandoztak: a melléről a hasára, onnan pedig az apró égésnyomokig. Ahogy félrehúzta a bugyi oldalát, a csípőcsont alatt feltűntek a sötét hegek.

Jackson csókokkal borította be az öt kis sebet, ezzel jelezte, hogy osztozik a fájdalomban, amelyet az a másik okozott Haleynek. Még az érzékek mámora sem feledtette vele, milyen erős ez a lány, aki az ő ellenséges viselkedését méltósággal és nyugodt magabiztossággal, a gúnyt pedig udvariassággal viszonozta. Nem ismert hozzá hasonlóan melegszívű, együtt érző és őszinte teremtést.

Jackson már nem bírta visszafogni magát, Haley fölé emelkedett, hogy magáévá tegye ezt a gyengédségében is erős nőt.
– Kisfenség – nyögte, miközben érzéki csókot nyomott a lány ajkára.

Amikor eggyé váltak, már tudta, hogy a szíve örökre Haleyé.

A lány nyújtózott, azután kinyitotta a szemét. Jackson szerelmes játékai minden alkalommal az újdonság erejével hatottak rá. Minden alkalom másmilyennek tűnt, mert mindig más volt az, amire vágytak.

A férfi nem lett kevésbé szenvedélyes, csak már nem feszítette annyira a türelmetlenség. Vad csókok helyett gyengéd becézgetéssel kényeztette kedvesét. Ahelyett, hogy gyorsan meghódította volna a testét, ráérősen egyre újabb és újabb vágyakat ébresztett benne. Amikor pedig Haley úgy érezte, már nem lehet tovább fokozni a gyönyört, rá kellett döbbennie, hogy tévedett.

Jackson engedte, hogy tudatosodjon benne, mekkora hatalma van fölötte, és Haley kiélvezte kéjes uralmának minden cseppjét. Nevetve csókolgatta a férfit, aki a szeretője és „tanára” volt egy személyben. Mámoros elégedettséggel töltötte el, amikor látta, hogy Jacksont majd elemészti a vágy az érintésétől. A férfi végül a karjába kapta, és viharos ölelkezéssel „büntette” rakoncátlankodó kedvesét.

Odakint már rég kivilágosodott, mire Haley boldogságtól ragyogó arccal végre elaludt. Jackson mellette feküdt, és figyelte őt. Óvatosan, nehogy felébressze, megsimogatta a haját. Azonnal feltámadt benne újra a vágy, és már-már engedett is neki, de hirtelen eszébe jutott, hogy néhány dolgot még el kell intéznie. Csendben felállt, és öltözködni kezdett.

Egy órával később, pár telefonhívás után lement a kertbe, amit még Lincoln tervezett meg és alakított ki néhány évvel ezelőtt, Haley pedig csak keveset változtatott rajta. A házban több kertészkedésről szóló könyvet is látott, így Jackson sejtette, hogy a kertet a lány tartja rendben.
– Mikor van erre időd, Kisfenség? – kérdezte félhangosan. – A kertészkedés pihentet? Segít a kikapcsolódásban?

Ha így áll a dolog, akkor sokat térdepelhetett az utóbbi időben a virágágyások mellett – őmiatta. Miközben felfelé lépdelt a hálószoba erkélyére vezető kovácsoltvas lépcsőn, azon tűnődött, vajon Haley miért nem távolította el őt is az életéből, mint valami haszontalan gyomnövényt.

Amikor felért, rádöbbent, hogy a válasz a lány vallomásában keresendő. Haley ezek szerint már tizenöt éves korában szerelmes lett belé!

Mivel a lány még mindig aludt, leült mellé az ágyra. Ha majd felébred, sok mindent meg kell beszélniük.

Úgy érezte, órákig is képes lenne nézni alvó kedvesét. Haley egyszerűen elbűvölte, ugyanakkor meg is döbbentette, milyen erős vonzalmat ébreszt benne. Szerette a nőket, de még soha nem lett szerelmes egyikükbe sem. Viszont érdekes módon Haley előtt ellenségesen sem viselkedett közülük senkivel.

Pedig a lány nem tört be az életébe, és nem rombolta le a védőfalat, amelyet a szíve köré vont, hanem nemes egyszerűséggel átlépett rajta, ahogy a rohamokban vonagló Dancer bokszába is bement segíteni. Azóta rá már érvényüket vesztették Jackson elvei, amelyekhez korábban olyan szigorúan tartotta magát.
– De vajon meddig?
– Arra gondolsz, meddig fog ez tartani köztünk? – Haley felkönyökölt, és a férfi szemébe nézett.

Jackson azonban nem válaszolt, mert most már csak az járt a fejében, milyen gyönyörűen néz ki kedvese a szerelmes éjszaka után.
– Jó reggelt, kis mormotám! Jól aludtál?
– Olyan jól, ahogy már rég nem aludtam – felelte Haley, és ahogy visszagondolt, mi történt előtte, elpirult, a szeme pedig ragyogott a boldogságtól.

Jackson úgy érezte, nem bír neki tovább ellenállni. Gyorsan levetkőzik, és bebújik mellé az ágyba. Előtte azonban beszélni akart vele, hogy megértse, mitől változott meg ennyire.
– Mi lehet ennek a magyarázata, Kisfenség? – Az erkélyajtóhoz sétált, és tűnődve kinézett a kertre. – Miért van az, hogy sutba vágtam az egyik legfontosabb alapelvemet? Hiszen makacs vagyok, önfejű és akaratos. Mindenki tudja, hogy Jackson Cade olyan, mint egy kőszikla, kivéve…
– Kivéve, ha rólam van szó. – Haley odaosont a férfi mellé, lepedőbe burkolózva, mezítláb.
– Pedig azok közé a nők közé tartozol, akiket húsz éven át ki nem állhattam. Elegendőnek bizonyult azonban egyetlen pillantás, és rögtön éreztem, hogy veled szemben nehéz lesz fenntartani a nézeteimet.
– Ez akkor történt, amikor áthívtál River Trace-re?
– Nem, már korábban. Amikor először találkoztunk a rendelőben. Azért mentem, hogy beszéljek Lincolnnal. De ahogy megpillantottalak, sarkon fordultam, és szó szerint elmenekültem. – Jackson elmosolyodott. – Egy erős, felnőtt férfi, amint elfut egy törékeny nő elől. Nevetséges, ugye? És máskor is menekültem előled, kerültelek, amikor csak lehetett, bebeszéltem magamnak, hogy ki nem állhatlak, sőt végül még el is hittem.
– Viszont Lincoln elutazott, így én maradtam az egyetlen reményed, hogy Dancer még idejében segítséget kaphasson.

Jackson Haley felé fordult.
– Akkor éjjel összedőlt körülöttem az a világ, amit hazugságokból építettem magamnak.
– Mesélj még erről! – Haley beletúrt a férfi hajába. Húsz évvel ezelőtt Jackson tizennégy éves volt. Csak egyetlen nő lehetett, aki ebben a korban fájdalmat okozhatott neki. – Mesélj az édesanyádról!
– Az anyámról? Ki mondta ezt neked? Kitől hallottál róla?
– Senkitől. Csak megéreztem, hogy köze lehet az előítéleteidhez.
– Senkinek sem beszéltem róla, hogy elindultam megkeresni az anyámat. És arról sem, hogy végül megtaláltam. Elegáns, megközelíthetetlen üzletasszony volt. Róla sem tudta senki, hogy van egy fia. Azt akarta, hogy ez így is maradjon. Amikor kidobott a gyönyörű irodájából, közölte, hogy hallani sem akar többé rólam. Szégyenkezés nélkül bevallotta, hogy csak a pénzéért ment hozzá Gushoz. Azért akart tőle gyereket, hogy igényt tarthasson a millióira. Amikor azonban értesült róla, hogy apám minden vagyonát a birtokába fektette, amit soha nem fog eladni, kilépett a házasságból, és otthagyta a gyerekét, mert a család csak akadályozta volna, hogy másként keresse a boldogulását. Még nevetve hozzátette, örülhetek, hogy ilyen sikeres, célratörő, tehetséges nő gyereke vagyok.
– Azóta is gyűlölöd őt és minden olyan nőt, aki bármiben is hasonlít hozzá. Elmesélted ezt valakinek?
– Nem. Csak most neked.
– Bolond volt az a nő, Jackson! – Egy szívtelen bolond, aki majdnem tönkretette a fia életét. Haley feltételezte, hogy a történtek után a férfi jobban vonzódott a kevésbé csinos lányokhoz, akikben semmilyen közös vonást nem talált az anyjával. Talán ezért kérte fel őt is annak idején táncolni… – Nem emlékszel véletlenül egy bálra, tizenhét éves korodból?
– Több tucat bálon megfordultam tizenéves koromban.
– Tudom, és az emlékeid nyilván megfakultak azóta. De én ismerek három embert, akiknek az ifjúkora meghatározó szerepet játszott az életében, és akik éppen ezért nem is felejtik el sohasem.

A szobát beragyogta az egyre magasabbra emelkedő nap. A kert falának túloldaláról beszűrődtek a város hangjai. Jackson azonban semmi másra nem figyelt, csak arra a gyönyörű nőre, aki halkan tovább beszélt hozzá:
– Tizennégy éves voltál tehát, amikor egy találkozás megváltoztatta az életedet.

Haley érezte, hogy a „találkozás” szó túl enyhe kifejezés arra, ami Jacksonnal történt. Tapasztalatból tudta, hogy tizennégy éves korában az embernek minden visszautasítás fáj. Mennyire fájhatott akkor, ha a saját anyja taszította el magától! Könnyek szöktek a lány szemébe, de nem akarta kimutatni a részvétet, ezért gyorsan pislogni kezdett.
– Amikor Ethan középiskolába került, én még alig múltam tizenöt éves, és nagyon magányosnak éreztem magam. Valószínűleg fogalmad sincs, milyen sokat jelentett számomra, hogy akkor táncoltál velem.

Odakint ébredezett a város, és egyre több zaj szűrődött be a kis szobába, de ők szinte meg se hallották, mintha egy más világban lettek volna.
– Én megbújtam a többi csinos lány mögött, mert szégyenlős voltam, és csúnyának tartottam magam. Nemrég érkeztem a városba, és el sem akartam menni a bálba, de a nagymamám testvére, akinél laktam, ragaszkodott hozzá. A bál eleinte éppen olyan szörnyűnek bizonyult, mint ahogy számítottam rá, de aztán pusmogni kezdtek a lányok, hogy Jackson Cade is eljön. Nekem persze fogalmam sem volt, ki az a Jackson Cade, de a többiek izgalmából arra következtettem, hogy valami különleges fiúról lehet szó. Végül megláttalak téged, tökéletesen szabott szmokingban, fényes, vörösesbarna hajjal. Hihetetlenül jól néztél ki. És elindultál felém.
– Még hogy én jól néztem ki?
– Psszt! – Haley a férfi szájára tette a mutatóujját. – Képzelj el egy félénk kislányt, akit felkér egy magas, jóképű fiú táncolni. Hogyan felejthetném el valaha is?

Jackson megfogta Haley kezét, és megcsókolta.
– Sajnálom, Kisfenség, de nem emlékszem erre a bálra. Bárcsak jobban felfigyeltem volna rád! Bárcsak többet táncoltunk volna együtt! Ha már akkor megismerlek, talán most más ember lennék.
– Nem baj, hogy nem emlékszel rám. Nem ez a lényeg.
– Hanem? – Jackson kíváncsian nézett a lányra. – Akkor mi volt olyan fontos ezen a bálon?
– Ami ezután történt. Engem ugyanis nemcsak egy táncra kértél föl, ahogy a petrezselymet áruló lányokkal szokás, hanem végigtáncoltuk az egész éjszakát. Szerintem megsajnáltál, és nem akartál cserbenhagyni.

Valahonnan, Jackson emlékeinek mélyéről felderengett egy törékeny, kecses kislány alakja, aki nagy szemekkel nézett fel rá. Szégyellősnek és bátortalannak látszott, de kitűnően táncolt. Keveset beszélt, még a nevét sem árulta el, de csupa fül volt, amikor a táncosa szólt hozzá.

Igen, tényleg úgy nézett ki, mint egy szalmaszálba kapaszkodó fuldokló. Jacksonnak nem lett volna szíve otthagyni. A bál után adott neki egy tanácsot, s remélte, hogy az segít neki a továbbiakban. Szó szerint azonban már nem emlékezett rá.

De arra igen, hogy érzett valami különlegeset ebben a kislányban. Ártatlan tekintettel nézett a világba, és valami sejtelmes szomorúság lengte körül. Jackson a jó szíve mellett ezért táncolt vele egész éjjel.
– Higgy önmagadban! Hidd el, hogy csinos és okos vagy! Még ha mások nem is így látják. – Jackson maga is meglepődött, hogy eszébe jutottak a régi gondolatok, még ha töredékesen is. – Ugye, valami ilyesmit mondtam neked? – kereste most Haley pillantását.
– Igen. Mindent, amit az életben elértem, magamnak köszönhetek. De azt az önbizalmat, amely erőt adott, te alapoztad meg bennem, azon a bálon. A szavaid segítettek a sikereimben, és vigaszt nyújtottak akkor, ha valamivel kudarcot vallottam.
– Már csak egy fehér ló hiányzott alólam, és esetleg egy pajzs a gonosz sárkány ellen.
– Nem kellett ló ahhoz, hogy lovagnak képzeljelek. A pajzsom pedig az lett, amit mondtál. Így győzhettem le egyedül is a gonosz sárkányt.
– Szerintem azért túlzás, hogy mindezt annak a pár mondatnak köszönheted, vagy annak a sok-sok évvel ezelőtti estének. – Jackson elengedte a lány kezét. – Az a fiú azóta felnőtt, és a viselkedése sajnos nagyon hasonló lett az anyja viselkedéséhez. Eden jótékonysági estjén igazad volt, hogy elzavartál, és én meg is fogadtam utána, hogy békén hagylak. – Tartott egy kis szünetet, majd így folytatta: – Ezt az egy fogadalmamat azonban nem fogom betartani. Ugyanis minden pillanatomat szeretném melletted tölteni. Te megcáfolod az összes előítéletemet. Sajnálom, hogy annyi fájdalom ért, Haley, ráadásul az elmúlt hetekben még én is bántottalak. Nem szeretném, ha ez megismétlődne. Itt vagyok, pedig nem lenne szabad itt lennem. Annak, ami éjszaka történt, nem lett volna szabad megtörténnie, mégis megesett. Szóval, hogyan tovább?
– Ejha! Szép kis beszédet tartottál! Talán ezt gyakoroltad, amíg aludtam?

Jackson gondterhelt arcán halvány mosoly suhant át.
– Egy részét igen.
– Melyik részét?
– A közös éjszakánkról szólót.
– Különös tekintettel arra, hogy nem akartál lefeküdni velem?

Az ablakon át szabadon beáramló napsugarak aranyba vonták Haley bőrét, és ragyogó fénykoronát varázsoltak a hajából.
– Attól tartok, hibát követtem el – jelentette ki komolyan a férfi, de nyomban felgyorsult az érverése, ahogy arra gondolt, csak egy vékony lepedő választja el a lány kívánatos testétől.
– Ha te hibának tartod, akkor az is volt – felelte Haley kelletlenül. – És… sajnálod?

A férfi mély lélegzetet vett.
– Igen.
– Mert én nem. – A lány szándékosan úgy helyezkedett, hogy a lepedő egy kicsit félrecsússzon a testén, és izgalmas tájakat hagyjon fedetlenül. – Ha sajnálnám, már nem lennék itt, és nem reménykednék.
– Reménykedni? – ismételte szinte bűvöletben a férfi, mert majd elvette az eszét az eléje táruló látvány. – Mégis miben?
– Az érzelmek erejében.
– Érdekes válasz – emelte fel a tekintetét lassan Jackson. – Ne mondj ilyet, ha nem gondolod komolyan!
– De komolyan gondolom. Minden egyes szót.
– Akkor áruld el végre, mit akarsz!
– Rendben. – Haley egyenesen a férfi szemébe nézett, az arca ünnepélyes, komoly ábrázatot öltött. – Azt akarom, hogy lefeküdj velem. Itt és most. – Elengedte a lepedőt, mire az lassan a padlóra csúszott. – Kívánsz engem, Jackson Cade, igen vagy nem?

Alig ért földet a lepedő, a férfi máris megadta a választ: a karjába kapta, és összevissza csókolta Haleyt.

10. FEJEZET
– Azt említetted, hogy három embert ismersz, akiknek az élete tizenéves korban vett fordulatot – emlékeztette Jackson a lányt, amikor órákkal később végre megreggeliztek a kertben.

A csodálatos szerelmes éjszaka és a hasonlóan szenvedélyes reggel után csak most jutott eszébe, hogy Haley félbehagyta a mondandóját. Jackson nem is lett volna képes másra figyelni, mint a lányra, aki megejtően nézett ki nyári ruhájában.
– A harmadik ember John Rabb volt, ha nem tévedek.

Megpróbálta gondolatait a Rabb fiúra terelni, de továbbra sem bírta a tekintetét levenni Haleyről.
– Igen. – A lány éppen gyümölcslevet töltött magának a kerti asztalon álló kancsóból. – Johnnyra gondoltam.

Johnny. Jackson hallotta Jerichótól, hogy a lány így hívja a legfiatalabb Rabb fiút. Már bánta, hogy előhozakodott ezzel a témával, és elrontotta a békés hangulatot. Ráadásul nem is maradt sok idejük. Még ha Merrie segít is Jessenek River Trace-en, előbb-utóbb vissza kell mennie a farmra. Pedig mennyi mindent kellene megbeszélniük! Például azt, hogyan került Haley Rabb Townba, és ki hívta fel a figyelmét a rossz útra tévelyedett, tehetséges fiúra.

Jacksonnak egyáltalán nem tetszett, hogy a lány bemerészkedik a Rabbek közé, a városukba. Már az odavezető út is – amely a mocsáron vitt keresztül – sok veszélyt rejtett.
– Mit tudsz te a Rabbekről, Kisfenség? – A férfi tapintatosan próbálta rávezetni Haleyt a lényegre. – Hogyan kerültél egyáltalán kapcsolatba velük? Ők nem olyan emberek, akik állatorvost hívnak a beteg állataikhoz.
– Tudom, az a hír járja róluk, hogy kegyetlenek, de legalábbis közönyösek a többi emberrel meg az állatokkal szemben is. Johnny azonban nem ilyen. Ő kimenekített például egy kutyát a mocsárból, és elhozta hozzám. Szegény pára az éhhalál szélén állt, ráadásul több nyavalya is kínozta. Johnnynak pedig nem volt pénze.
– Te meg elláttad a kutyát – bólintott mindentudóan Jackson, hiszen ismerte Haleyt, és ő is ugyanezt tette volna a helyében.
– Nem sok reményt láttam rá, hogy életben marad, de Johnny nem adta fel. Mindennap meglátogatta, beszélt hozzá, simogatta. Azt hiszem, végső soron ez mentette meg Ladyt, mert így nevezte el a kutyát. Mégis, amikor elvitte tőlem, felajánlott egy rajzot a kezeléséért cserébe. – Haley elmosolyodott, ahogy eszébe jutott a jelenet. – Hozzátette azt is, hogy persze csak akkor, ha elég jónak tartom a rajzot, és tetszik nekem.

Jackson előtt hirtelen megjelent a rajz, amelyet Jericho mutatott neki, és egy kölykét gyászoló kutyát ábrázolt.
– És el is fogadtad fizetségül, ha nem csalódom.
– Láttad a munkáit?
– Igen, tegnap éjjel. Amikor az anyja bevitte Johnt a seriffhez, hogy vallomást tegyen Dancer ügyében, Jericho mutatott nekem két mappát a fiú rajzaival.

Haley lélegzete elakadt. A kertben olyan csend lett hirtelen, mintha a természet is Jackson döntésére várna.
– Hogy van Johnny? – kérdezte végül a lány. – Mi fog történni vele?
– Hát, nem tűnik egyszerű esetnek. Kicsit morcosan viselkedett, mintha nem értené, mire föl ez a nagy felhajtás. Beismerte, amit tett, de nem mutatott megbánást.
– Fél, Jackson. Sok mindentől. Olyan dolgoktól, amelyekkel egy fiú az ő korában még nem képes megbirkózni.
– Tudom. Ettől függetlenül egyelőre nehéz megmondani, mi lesz vele. Ha a Rabbek között marad, el fog kallódni a tehetsége, legalábbis elég nagy a veszélye, hogy előbb-utóbb alkalmazkodik majd a környezetéhez. Mindenesetre az, hogy ilyen viszonyok között is folytatta a rajzolást, erős egyéniségre és kitartásra vall. Ezt mindketten így látjuk Jerichóval.
– Azok után is, amit Dancerrel tett?
– John még gyerek, Haley, de a bátyja annyi idős, hogy akár az apja is lehetne. Elítélem, amit tett, de sejtem, milyen erős befolyása lehet rá Snake-nek. Jerichónak ugyanez a véleménye, és támadt is egy mentő ötlete, amit majd a bíróság elé is beterjeszt.
– Mi ez az ötlet?

A lány feszültnek látszott, ezért Jackson megfogta a kezét.
– Jericho a seriff szemével nézi a dolgokat. Én a károsult szemével. Ezért szeretném hallani, mit szól mindehhez egy barát.

Haley Jackson pillantását kereste. Az, amit a tekintetében látott, reménykedésre adott okot.
– Hajlandó lennél segíteni neki annak ellenére, amit ellened elkövetett? És annak ellenére, hogy ő is a Rabbek közé tartozik?
– A Rabbek közé tartozik, tehát a Cade-ek ellensége, erre gondolsz? – Jackson elmosolyodott. Nehezére esett ellenségnek elképzelni a korán megöregedett, kemény asszonyt, Daisy Rabbet. Vagy egy tizennégy éves gyereket. – Ha esély van rá, hogy megjavul, akkor mindenképpen segítek. Még egy Rabbnek is.

Haley elhúzta a kezét, és felállt. Gondolkodnia kellett, de ez nem ment úgy, hogy Jackson fogta közben a kezét. A férfi úgy nézett rá, mintha legszívesebben leteperné a fák alatt az avarra, hogy aztán ezerféleképpen szerelmeskedjen vele. Arról már nem is szólva, hogy Haleynek is állandóan ilyesmik jártak az eszében.

Gyorsan elhessegette magától ezeket az érzéki ábrándképeket, és járkálni kezdett a kerti ösvényen. Azon törte a fejét, amit Jacksontól hallott. Amikor visszament hozzá, először megsimogatta az arcát, és közben beszívta az illatát. A férfi most az ő szappanját meg samponját használta, Haley pedig rövid időre újra átélte, milyen érzés volt, amikor együtt álltak ketten a zuhany alá.

Az utóbbi órákban nem is tudta, hányszor lettek egymáséi. Amikor most megérintette Jackson arcát, legnagyobb csodálkozására mégis megint vágyat érzett.
– Az ember mindig válaszút elé kerül, és el kell döntenie, mit csináljon. Te tizennégy évesen az anyád keresésére indultál, ő pedig szívtelenül és durván bánt veled. Te azonban túl fiatal voltál még ahhoz, hogy megértsd, nem minden munkáját szerető nő olyan, mint ő, ezért megutáltad még a fajtáját is. Amikor rájöttél, hogy tévedtél, már csak nehezen tudtad leküzdeni a beléd rögződött gyűlöletet meg előítéletet. – Néhány másodpercre elhallgatott, majd csendesen folytatta. – Én viszont tizenöt éves koromban nem kerestem semmi mást, csak egy helyet, ahová elbújhatnék. Azután találkoztam veled, és te nem hagytad, hogy elbújjak. Rájöttem, hogy nincs mitől félnem, ha az emberek megnéznek. Egy kedves gesztussal megmutattad nekem, milyen az, ha az ember bízhat magában. Ez azonban természetesen nem egyik pillanatról a másikra alakul ki, hanem egy hosszú folyamat végeredménye.
– Johnny Rabb is élete eddigi legnagyobb kihívása előtt áll – mormolta Jackson.
– Döntenie kell. Követheti a testvérei példáját, és elfecsérelheti a tehetségét. A másik lehetőség, hogy elfogadja a segítségünket, és ezzel talán véget ér az ellenségeskedés a Cade-ek meg a Rabbek között, ami olyan sok kárt okozott mindkét családnak. Johnny apjával egy lövés végzett, ami a saját puskájából származott, amikor a Cade-ek birtokán engedély nélkül vadászott. Junior börtönben ül, mert megpróbálta megölni Adamset. Snake pedig arra kényszerítette Johnnyt, hogy kárt tegyen Dancerben. – Mindezekről Haley Daisytől hallott, amikor meglátogatta őket Rabb Townban. – Hová vezet mindez?
– Sehová. Johnnynál véget kell érnie. Daisy Rabb végignézte a család hanyatlását. Most már csak a legkisebb fia maradt meg neki, és őt meg akarja menteni.
– Egyedül nem képes rá, Jackson.
– Nem marad egyedül. – A férfi az ölébe ültette Haleyt. – Majd mi segítünk neki.
– Mi? – A lány szíve nagyot dobbant. Jackson ezek szerint azt akarja, hogy ő is része legyen a tervének, talán az életének is.
– Azt hiszem, a testvéreim nevében is beszélhetek. Különösen Jefferson lesz majd lelkes, ha meglátja Johnny rajzait. Jessenek pedig tetszeni fog, hogy szereti a lovakat. Ha Jerichónak gondjai akadnának a dolog jogi részével… Adams ismer néhány kiváló ügyvédet. De a legfontosabb te vagy, Kisfenség. A fiú bízik benned. Az egész terv ezen áll vagy bukik.
– Minden lehetséges módon támogatni fogom ezt a fiút. De még nem árultad el, miről is lenne szó pontosan.
– Jericho szerint komoly remény van rá, hogy Johnny büntetését a fiatal kora miatt próbaidőre felfüggesztik, feltéve, ha vállalom, hogy én leszek ez idő alatt a gyámja. Akkor pedig Johnnynak River Trace-re kell költöznie, hogy ott éljen és dolgozzon.
– Hogy nálad lakjon? – döbbent meg Haley. Erre nem számított. – Jackson, biztos, hogy ez jó megoldás? Nem vennél túl nagy felelősséget a nyakadba? Persze, hajói alakulna minden, akkor csodálatos lenne, de ha nem… – A lány megrázta a fejét. – Nem akarom, hogy valami újabb szerencsétlenség történjen! Gondoltál rá, hogyan viszonyulna az ötletetekhez Snake? Ez a gazember az anyján állna bosszút, ha megtudná, mit tett Daisy. Lásd be, Jackson, hogy Johnny szempontjából nagyon jó a terv, de a többiekre nézve veszélyes! Túlságosan is veszélyes… – Haley szemében félelem bujkált. – Snake rajtad is bosz-szút állna, jól tudod. Hallottam, hogy Rabb Townban milyen gyűlölettel beszél a Cade-ekről! Különösen rólad.
– Csak egy verekedést kockáztatok, Kisfenség. – Jackson nem akarta, hogy a lány féljen, bár az jólesett neki, hogy ennyire aggódik érte. – Ettől még senki sem kerül börtönbe.

Haley úgy érezte, a férfi alábecsüli Snake-et. Daisy elbeszélése alapján kegyetlen embernek tűnt.
– És mi történik majd Daisyvel? Biztosra veheted, nagy baja lesz belőle, ha Snake megtudja, hogy elvitte Johnnyt a seriffhez. Milyen élet vár rá a Rabbek között, ha kiderül, hogy árulása folytán Johnny a Cade-ek-felügyelete alá került? Mert Snake árulásnak fogja tekinteni azt, amit Daisy tett, és először rajta áll majd bosszút. Mérget vennék rá, hogy eddig is rosszul bánt vele, talán meg is verte. – Haley arcán látszott, milyen visszataszítónak tartja, ha valaki megüt egy nőt. – Lehet, hogy Daisy nem vallja be, de akkor is így van.

Jackson megnyugtatóan a lány vállára tette a kezét.
– Snake nem fogja többé megütni az anyját. Ha sikerül a tervünk, akkor az öccsével együtt ő is River Trace-re jön. Ha ez nem sikerül, akkor sem jelent gondot, mert rajta van a szövetségiek listáján mint gyanúsított. Yancey szólt Jerichónak, hogy ezen a héten valószínűleg megszerzik ellene a döntő bizonyítékot, akkor pedig Snake legalább annyi időre börtönbe kerül, mint Junior, ha nem tovább. Mindenesetre, amíg zajlik ellene az eljárás, addig Daisy rendőri védelem alatt fog állni. Segített a nyomozó hatóságnak, így kötelességük megvédeni.

Haley tisztán látta, hogy Jackson már mindent jó előre megtervezett, és alapjaiban akarja megváltoztatni a fiú életét. Gyengéden megcsókolta.
– Mit is mondtál a döntésekről meg a kihívásokról?

A férfi nevetve átölelte, azután felállt.
– Te vagy számomra életem legszebb kihívása!

Eden Johnny Rabbnél hagyta a kislányát, hogy együtt játsszanak Ladyvel és a kiskutyáival, persze csak Adams vigyázó szeme előtt. Amikor sétálni mentek Haleyvel, Eden érezte, hogy a lány nagyon elégedett.
– Úgy tűnik, Jackson terve bevált – mesélte a barátnője.
– Igen, tökéletesen. – A kerítésre támaszkodva nézték a férfiakat, akik a ház előtt gyűltek össze.
– Miután Jericho meg Adams ügyvédje meggyőzte a bírót, hogy Johnnynak Jackson védőszárnyai alatt több esélye lenne a javulásra, mint a fiatalkorúak börtönében, már minden simán ment – folytatta Haley. – Az első hét azért kemény volt. Johnny rosszkedvűen gubbasztott, Daisy pedig rettegett Snake-től. Jacksonnak azonban óriási türelme van.

Eden követte Haley pillantását.
– Elég meglepő tulajdonsága ez a Cade-eknek, ugye? A gyengédség, amit ők a legszívesebben letagadnának.
– Szerintem Adams ebben is kivétel. Nem ismerek nála szeretetreméltóbb embert, és látszik rajta, hogy elégedett az életével.
– Ez nem volt mindig így. Gus, az apjuk, nyughatatlan, megkeseredett ember lett. Mind a négy feleségét elveszítette, és egyedül nevelte fel a négy fiát. Szerette őket, de nem tudta, hogyan mutathatná ki, és ez nyomot hagyott a gyerekei lelkében. Ezeknek a remek férfiaknak senki sem tanította meg, hogy bizony ők is szeretetreméltóak.
– Még Adamsnek sem?
– Neki különösen nem. Mint minden elsőszülöttnek, neki is nagyon sokat jelentett az apja szeretete. Sok-sok év telt el, mire Gus rájött, mit rontott el. Addig azonban Adamsben is szilárdan élt a meggyőződés, hogy ő a természetéből eredően kemény üzletember, aki nem pazarolja a szeretetét senkire, és őt sem szereti senki.
– Amíg nem jöttél te, hogy bebizonyítsd neki az ellenkezőjét. Lincolnnal is ez történt. És ez lesz Jackson sorsa is. Gus Cade minden gyereke megtanulta fiatalkorában, hogy elrejtse az érzéseit, mert így akarta megvédeni magát. Adams meg Lincoln csak akkor jöttek rá, hogy a jó szív nem jellemgyengeség, hanem erő, amikor szerelmesek lettek.

Eden halkan felnevetett, majd hozzátette:
– Igen, és végre a család legmakacsabb tagja is jó úton halad afelé, hogy rájöjjön erre. – Megfogta a lány karját. – Hidd el, megéri a fáradozást!
– Igen, tudom. – Haley örült, hogy a barátnője is hasonlóan vélekedik erről a kérdésről. – Még nem mondta, hogy szeret, de kimutatja.

Eden nagyot nevetett.
– Akkor ő az egyetlen, aki még nem tudja.
– Ó, dehogynem! Csak nehezen jut el odáig, hogy biztos legyen a saját érzéseiben.
– Szerintem még nem érti: épp a félelme, hogy semmiképp sem szeretne megsebezni téged, a biztosíték arra, hogy ez valójában sohasem fog megtörténni. Újra és újra azzal gyötri magát, hogy felteszi a kérdést, tartós lesz-e ez a kapcsolat. – Eden Adamstől értesült Jackson vívódásairól, ahogy Linsey is tudomást szerzett róla Lincolntól.
– Nem tudja, hogy mindnyájan nehezen szabadulunk a rossz tapasztalatainktól, de ha egy érzés igazi, mindegy, mi történt azelőtt. Azzal sincs tisztában, hogy a makacs természete ellenére ő a leggyengédebb, legjobb ember, akit ismerek.

Eden kisimított Haley arcából egy rakoncátlan fürtöt, és a füle mögé dugta.
– Más szóval: szereted.
– Igen.
– Mikor akarod megmondani neki?

A lány nem válaszolt azonnal. Újra a ház felé pillantott, ahol összegyűlt a négy Cade fiú, hogy megünnepeljék Johnny Rabb születésnapját. Micsoda férfiak! Befogadtak a családjukba egy gézengúzt, aki eddig csak bajt okozott nekik, és közben fogalmuk sincs, milyen nagylelkű dolgot műveltek.
– Nem fogom megmondani neki, Eden. Jacksonnak a szíve mélyén éreznie kell, hogy szeretem. És ha így van, akkor majd ő szól nekem.
– Úgy érted, neki kell kimondania, hogy te szereted őt? Nem fordítva? –Eden kételkedve nézett barátnőjére, de aztán felderült az arca. – Zseniális! Te tényleg jól kiismerted őuraságát!
– Igen, mert szeretem, Eden. Nagyon régóta.
– És egy napon Jackson ugyanezt fogja mondani neked. – Eden belekarolt Haleybe, és együtt indultak el a ház felé. – Egyszerűen zseniális!

Amikor Haley egy héttel később estefelé River Trace-re ment, Daisy Rabbet a verandán találta, a hintaszékben. Máskor az asszony már messziről üdvözölte, most azonban hallgatott.

Haley úgy látta, sír.
– Daisy? – Leguggolt a hintaszék mellé. – Mi a baj? Történt valami Johnnyval vagy magával?

Az idős asszony nem felelt, de a könnyei megállíthatatlanul csorogtak az arcán. Haleyt megdöbbentette, hogy ez az erős teremtés ilyen elkeseredett.
– Daisy! Valami baj van Johnnyval?
– Nem, nem Johnnyval – nyögte ki végül az asszony.
– Jacksonnal? – kiáltott fel Haley, és már fel is emelkedett, hogy az istállóhoz fusson, Daisy kemény keze azonban visszatartotta.
– Senki sem sérült meg. – Az asszony hangja mégis elcsuklott a kétségbeeséstől. – Egy lóval történt valami. Johnny azt hiszi, őt fogják vádolni. Ott van Jessevel és Jacksonnal az istállóban, hogy elmondja nekik, semmi köze a dologhoz. – Szinte suttogva folytatta: – A bíró börtönbe fogja csukatni. Úgy végzi majd, mint a bátyjai. Elvesztegeti az életét és a tehetségét.

Haley vigasztalóan megpaskolta Daisy kezét.
– Talán segíthetek. – Azzal már futott is az istálló felé.

Az ajtóban megállt, hogy a szeme hozzászokjon a lámpák fényéhez. Paták dobogását hallotta, meg tompa puffanásokat, mintha valaki egy nehéz tárggyal döngetné a falat. Aztán Jackson hangja csattant fel dühösen:
– Hé, fiú! – A következő pillanatban újabb kiáltása harsant: – Ne, Haley, azonnal állj meg!

Most már a lány is ingerült lett, hiszen Jackson hívta át. Csak nem küldheti el azért, mert valami baj van? Nem hagyja, hogy ez a makacs ember kénye-kedve szerint ugráltassa! Még mindig hunyorgott egy kicsit, amikor belépett az istállóba. Túl későn vette észre, hogy a dobogás egy lótól származik, amelyik épp kitörni készül az istállóból.

Az állat magával sodorta, és Haley nekiesett az istállóajtónak. Éles fájdalom hasított belé, de közben még látta, ahogy a ló Johnnyval a hátán elszáguld. Még csodálkozott is, miért sietnek ennyire, és miért rohan utánuk Jackson. Azután érezte, hogy összecsuklik a lába, majd mintha álmában történne az egész, homályosan észlelte, hogy a férfi odaugrik hozzá, és elkapja. A Jackson arcára kiülő rémületet már nem látta. Azt sem hallotta, amikor a férfi felkiált, majd gyorsan kiad néhány utasítást:
– Jesse! Azonnal hívd fel Coopert! Jöjjön, de rögtön!

Jackson a karjába vette Haleyt, és abba a kis kamrába vitte, ahol az őr szokott aludni.

Haley megmozdult, és beszívta a lovak szagát. Érzett azonban egy másik illatot is: Jacksonét. Hirtelen eszébe villant a száguldó ló.
– Johnny! – kiáltotta, és nyomban fel akart ülni, egy erős kéz azonban visszatartotta.
– Nem, Kisfenség, feküdj nyugodtan! Cooper már úton van.

Jackson gondterhelten ült le Haley mellé a priccsre, és nagyon aggódott, nem keletkezett-e valami belső sérülése. A lány arcán egy vörös csík húzódott végig, amely holnapra véraláfutássá érik, aztán be fog kékülni.
– Sajnálom, Kisfenség. Borzasztóan sajnálom. Megpróbáltam megállítani Johnnyt.

Haley szája kiszáradt, a torka összeszorult és fájt. Valahol kint nyerített egy ló, kapált a patáival, Jesse pedig megnyugtató hangon duruzsolt neki. A lány hirtelen úgy érezte, valami szörnyűség történt.
– Jackson, mi folyik itt? Johnny megint elkövetett valamit?
– Ssss, drágám, nyugodj meg! – csitította őt a férfi. – Cooper nemsokára ideér.

Haley megérintette az arcát ott, ahol a véraláfutás húzódott. Tudta, hogy nincs semmi komoly baja.
– Hívd fel Coopert, és mondd meg neki, hogy felesleges idejönnie! Legfeljebb azt javasolná, hogy jegeljem a sebet. Ez a sérülés szóra sem érdemes.

Jackson még mindig kételkedve nézett a lányra, ezért Haley megfogta a kezét.
– Drágám, kár ennyire aggódnod értem! Meg kell tanulnod hinni nekem.

A férfi hallgatott egy darabig, azután fellélegzett.
– Ha tényleg biztos vagy benne…
– Az vagyok, Jackson! Kérd meg Jesset, hogy értesítse Coopert, semmi értelme idejönnie!

A lány nem követte Jacksont, ülve maradt, hogy kipihenje az izgalmakat. A férfi hamar visszajött, és újra leült mellé a priccsre. Olyan boldogtalannak látszott, mint még soha.
– Daisy mondta, hogy baj van Johnnyval. – Haleynek nehéz lett a szíve. Ha a fiú megszegte a bíróság előírásait, akkor eljátszotta az esélyt, ami megváltoztathatta volna az életét.
– Nem Johnnyval. Mi csak meg akartuk kérdezni tőle, nem látott-e valami gyanúsat. Erre pánikba esett és elvágtatott. Jesse már a keresésére indult.
– Még mindig nem mesélted el, mi történt.
– Az egyik lovunkat megölték a legelőn. – Jackson megszorította Haley kezét. – Cukri volt az. Valaki átvágta a torkát.
– Ó, ne! – kiáltott fel a lány kétségbeesetten. Nagyon szerette azt a kis kancát. – Johnny nem tenne ilyet. Ez teljességgel lehetetlen!
– Tudom, drágám. Nyilvánvalóan most egy igazi bűnözővel akadt dolgunk.
– Snake Rabb? De hogyan jutott be a legelőre, amikor fegyveresek őriznek mindent?
– Snake vizsgálati fogságban van egy másik ügy miatt. Jericho ezért visszahívta az őröket.
– Akkor ki tehette? – Haleynek könny csillogott a szemében. – És miért pont Cukrit?
– Bárcsak tudnám!

11. FEJEZET
Lady vette őket észre először. A kis keverék anyakutya örömtáncba kezdett, amikor meghallotta a közeledő lódobogást, és végül a két lovas is felbukkant a sötétben.

Johnny és Jesse egyenesen Daisyhez vágtatott, aki Haley meg Jackson társaságában ült kint a verandán. Johnny kimerültnek látszott, alig tudta magát a nyeregben tartani.

Jackson odament hozzá, és leemelte a lóról.
– Mr. Cade… – Johnny ránézett, és nyelt egy nagyot. – Mr. Jesse elmondta, hogy csak azt akarta kérdezni, nem láttam-e valamit. Én meg biztosra vettem, hogy engem gyanúsítanak Cukri meggyilkolásával. Belátom, lehetetlenül viselkedtem, és megérdemlem, hogy elküldjenek innen. Megértem, ha nem akarnak itt látni egy ilyen gyereket. – Megint nyelt egy nagyot. – Én voltam az oka Garrett doktornő balesetének is. Tudom, haragszanak rám, és biztos nem maradhatunk itt a mamával.

Ahogy Haleyre nézett, látszott az arcán, mennyire sajnálja a történteket, csak nem talál szavakat, hogy bocsánatot kérjen. A lány mindennek ellenére büszke volt rá. Johnny megint tanújelét adta, hogy különleges fiú, akin a nehéz körülményei ellenére sem vett erőt a durvaság és a megkeseredettség. Haley elfogadta a ki nem mondott bocsánatkérést, és a fiúra mosolygott.

Jackson számára ez a kis közjáték is azt bizonyította, hogy van remény Johnny számára.
– Elküldeni? Nem, Johnny, szó sincs róla. Addig maradsz, ameddig akarsz.
– Komolyan?
– Örülünk, hogy visszajöttél. Különösen a mamád meg Lady. – Jackson beletette a nagyfiút az anyja ölébe. – Daisy, remélem, eltett Johnnynak egy kis pástétomot a vacsorából! Talán még a fagylaltból is maradt.
– Persze! – ragyogott fel az asszony arca. – Van mindenből. Johnny Jackson felé fordult, és bizonytalanul megszólalt: – Mr. Cade! Korábban azt mondtam, hogy nem akarok Mr. Jeffersonnal festeni. De ha még mindig hajlandó, akkor szívesen megpróbálnám.
– Majd beszélek Jeffersonnal. Nem lesz akadálya.

Miután Daisy elfúló hangon köszönetet mondott mindannyiuknak, anya és fia eltűnt a házban.

Haley hosszan nézett utánuk.
– Johnny döntött. Snake-nek innentől kezdve nincs befolyása rá. – Jacksonra és Jessere pillantott. – Köszönet nektek.
– És neked, Haley – vetette közbe az öreg cowboy. – Az, hogy itt maradtál, bizonyította Johnnynak, fontos számodra a sorsa. Hiányoztál neki, és már arra gondolt, hogy miatta nem jössz ki a farmra.

Haley erre elmesélte, hogy egész héten ki se látszottak a munkából Lincolnnal a rendelőben.
– Nem is gondoltam volna, hogy hiányzom neki.
– Szerintem beléd van esve egy kicsit. – Jackson átölelte a lány derekát. – Mint minden férfi River Trace-en.

Haley nem válaszolt. Úgy vette a férfi megjegyzését, mint valami udvarias bókot.

Amikor Jesse be akarta vezetni a lovakat az istállóba, Jackson elébe állt.
– Köszönöm, amit ma este tettél. Tudom, hogy alaposan elbeszélgettél a kölyökkel. Ennek is nagy része van abban, hogy jó útra tért.
– Ha így van is – vigyorodott el az öreg cowboy –, akkor is csak a te segítségeddel értünk célt.

Amikor Jesse eltűnt az istállóban, Jackson nyomban átölelte Haleyt, és megsimogatta a karcolást az arcán.
– Ráncolod a homlokod? Csak nem fáj valamid, Kisfenség? Ne hívjam ki mégis Coopert?
– Ugyan, ez a kis seb szót sem érdemel. Johnnyra gondoltam. Még mindig felfoghatatlan számomra, hogy egy ilyen állatszerető gyerek miként volt képes bántani Dancert. Nem értem, mivel tudta rávenni a bátyja, hogy a természete ellen cselekedjék.
– Képzeld magad Snake helyébe, még ha nehezedre esik is! Mivel kényszeríthette rá az öccsét, hogy azt csinálja, amit ő akar?

Haley eltűnődött.
– Azzal, hogy megfenyegette, bántani fogja az anyját – suttogta végül döbbenten.
– Daisy úgy fogalmazott Jerichónak, a fiú azt tette, amit a bátyja parancsolt, hogy őt megvédje. Snake Rabb pedig nem arról híres, hogy nem váltja be a fenyegetéseit.

Haley maga is tudta, hogy Daisy középső fia bántalmazni szokta az anyját. De hogy még az öccsét is megzsarolja ezzel, és így kényszeríti ilyen szörnyű tettre, az már minden képzeletet meghaladott. Most már legalább értette Johnny indítékát, és Jackson viselkedését is. A férfi látta, milyen erős szeretet fűzi össze anyát meg fiát, és ezért segített nekik.
– Johnnynak nem lehetett esélye a bátyjával szemben, ezért adtál neki te egy esélyt a jobb életre. – Hozzábújt a férfihoz. – Tényleg nagyon jó ember vagy, Jackson Cade.
– Minden hibám ellenére? – A férfi elnevette magát, mert túlzásnak tartotta a lány elismerő szavait.
– Pont a hibáid miatt – felelte Haley, majd gyengéden megpuszilta.

Jacksonban erre rögtön fellobbant a vágy, és egy kis lugashoz vezette kedvesét a folyóparton, ahol régebben a család nőtagjai hűsöltek a forró nyári napokon.
– Kisfenség! – simogatta meg szeretettel a lány arcát. – Soha nem akarok fájdalmat okozni neked!
– Nem is fogsz. – Haley elkezdte kigombolni a blúzát. – Sem most, sem később. Ha viszont most nem jössz közelebb, azt hiszem, hogy nem kívánsz engem, és az bizony rosszulesne.

Jackson elnevette magát.
– De még mennyire, hogy kívánlak! – Gyorsan lehámozta a blúzt a lányról. – Reggel, délben, este, éjjel-nappal, most és mindörökké!

Miután megszabadultak a ruháiktól, a férfi egy keskeny pad felé húzta Haleyt. Valahol az éjszakában megszólalt egy kismadár. Szerenádot adott egy szerelmespárnak.

Jackson, aki éppen egy kerítést javított, abbahagyta a munkáját, hogy megnézze, amint Haley és Johnny az egyik lovat járatja. A lány olyan gyakran jött River Trace-re, amilyen gyakran csak tudott. Hétvégenként előfordult, hogy éjszakára is ott maradt. Minden alkalommal egyre nehezebbnek tűnt a férfi számára visszaengedni őt a városba.

Jefferson és Merrie a sövény mellől figyelte őket. A kiképzés után Johnnyval meg Lincoln fiával együtt egy lombkunyhóba mennek táborozni, amit még Jefferson épített gyerekkorában.

Jackson arra gondolt, milyen jó lesz, ha már elmentek, és ő végre megint kettesben marad Haleyvel. Jessenek köszönhetően ma ráér. És persze hálával tartozik Jeffersonnak meg Lincolnnak is, amiért hajlandóak nélkülözni az öreg cowboyt Belle Rêve-ben.

Johnny boldog volt, és csodálatos fejlődésen ment keresztül. Daisyt is mintha kicserélték volna. Nap mint nap megmutatta, milyen jó háziasszony, és milyen kiváló szakács. Jackson mondta neki, hogy ne dolgozzon annyit, de Daisy ragaszkodott hozzá, hogy besegítsen a háztartásban.

Mindenki elégedett lett volna, ha nem rontja el alaposan a jó hangulatot, hogy újabb nyugtalanító jelenségeket észleltek a lovak körül. Nem sérült meg egyik sem, de gyakran történtek apróbb dolgok, amelyek összeadva már aggodalomra adtak okot. Hol egy gyeplő szakadt el, hol a szénapadlás kapott lángra. A tüzet persze gyorsan eloltották, de az emberek ébersége egy pillanatra sem hagyhatott alább.

Jackson most azért fohászkodott magában, nehogy valami elrontsa ezt a délutánt, amelyet Haleyvel szeretett volna eltölteni.

Fél óra múlva Johnny, Merrie és Jefferson már útnak is indult a kis Cade-ért. Haley épp azt figyelte, hogyan fejezi be Jackson a kerítés javítását, amikor meghallotta Daisy hangját:
– Miss Haley! Egy férfi kereste telefonon, aki azt állítja, hogy híreket hozott a bátyjáról. Találkozni szeretne magával egy óra múlva a Jessamine utcai házban.
– Hírek Ethanről? – A lány azonnal felugrott.
– A telefonáló nem mutatkozott be? – érdeklődött Jackson gyanakodva.
– Nem, uram. Azt mondta, nem fontos, hogy ki ő. Miss Haley úgyis tudni fogja.
– Ez csak Yancey lehet. Máris megyek.

Jackson megfogta a lány kezét.
– Veled megyek.
– Nem. – Yancey mondanivalója bizalmas. Jackson a saját biztonsága érdekébenjobb, ha nem tud erről semmit. – Majd felhívlak. Vagy ma este, vagy holnap reggel.

Haley lábujjhegyre állt, és megcsókolta a férfit. Mielőtt Jackson észbe kapott volna, már el is tűnt.

Jackson a kezébe vette a villát, azután megint letette. Elment az étvágya, még Daisy ízletes steakjét sem kívánta. Hirtelen felállt, és a telefonhoz ment. Ki tudja, hányadszor hívta Haley számát, de ezúttal sem vette fel senki.
– Megígérte, hogy legkésőbb ma reggel felhív. Már sötétedik, és még mindig nincs itthon.
– Talán már úton van – jegyezte meg Daisy.
– Előtte telefonált volna. – Jackson fogta magát, és felhívta a bátyját. – Lincoln? Sokszor próbáltam elérni Haleyt, de nem sikerült. Nem tudod, hol lehet? Beteget jelentett? – A férfi idegesen megdörzsölte a halántékát. – Tegnap este? Nem, akkor még jól volt. Yancey hívta, hogy találkozzanak a Jessamine utcában, mert híreket kapott a bátyjáról.

Jackson egy darabig hallgatta, amit Lincoln mond, azután letette a kagylót. Az arca falfehér lett.
– Jericho ma Lincolnnál vacsorázott, és elmesélte, hogy Yanceyt Seattle-be rendelték egy bombamerénylet miatt. Most el kell mennem. Talán Haley annyira rosszul van, hogy fel sem tudja venni a telefont.

Daisy döbbenten nézett az elviharzó férfi után.
– Bármi történt is – motyogta magában –, remélem, semmi köze ahhoz, ami itt a farmon folyik.

– Ha nem ment ma be a rendelőbe, és otthon sincs, akkor hol az ördögben lehet? – Jackson úgy járkált fel-alá a Jessamine utca tizenhét kertjében, mint egy ketrecbe zárt oroszlán. – Ki hívhatta fel a bátyja miatt, ha nem Yancey?

Adams, Lincoln meg Jefferson, akik egy öreg tölgyfa alatt álltak, ugyanolyan tanácstalannak tűntek, mint a testvérük. Haleyt nem látta senki, és nem hallott felőle senki.
– Ez egyáltalán nem vall rá – csóválta a fejét Lincoln. – Ha megígérte, hogy felhív, akkor fel kellett volna hívnia. Ha beteg, akkor is szólt volna.
– A kocsijáról sem érkezett semmi hír? – pillantott Adams Jerichóra. Amikor a seriff nemet intett, Jeffersonhoz fordult. – Lehet, hogy a lombházhoz indult, de eltévedt?
– Csak egy út vezet oda. Nem tévedhetett el. Egyébként is, ha arra járt volna, Merrie, a fiúk meg én visszafelé találkoztunk volna vele.
– Hát akkor hol lehet? – Jackson kezdte elveszíteni az önuralmát. A házban már mindent alaposan átvizsgáltak. A ruhásszekrényből nem hiányzott semmi. – Nem tűnhetett el nyomtalanul! Az új élete Belle Terre-ben ennél sokkal többet jelentett neki.
– Holnap korán reggel elrendelem a nyomozást. Talán a múltjában találunk valami támpontot.

Lincoln megrázta a fejét.
– Ismerem középiskolás kora óta. A családján kívül nem volt senkije, akivel közelebbi kapcsolatban állt volna. Utána persze sokáig nem találkoztunk.
– Haley férjnél volt egy darabig – közölte Jackson lehangoltan. – A férje sokat bántotta, durván viselkedett vele, ezért elváltak. Haley visszavette a lánykori nevét. Ez a férfi, ez a Todd… De kár, hogy a vezetéknevét elfelejtettem!
– Azt tudod, hol lakik? – kérdezte Jericho érdeklődve.
– Börtönben csücsül. – Jacksonnak hirtelen végigfutott a hátán a hideg. – Haley azt mondta, szólnak neki, ha kiszabadul. Jóságos ég, Jericho! Az a fickó egy erőszakos szörnyeteg, ráadásul a válás után is zaklatta Haleyt!
– Akkor nem várhatunk a nyomozással reggelig. Minél előbb kiderítjük, hol van ez a Todd, annál hamarább megtudjuk, köze van-e Haley eltűnéséhez. – Jericho elvette a kalapját a kerti asztalról. – Bemegyek az irodámba. Hol érhetlek el, Jackson, ha szükség lenne rá?
– Itt. Haley házában maradok.

– Megvan! – Jericho egy kinyomtatott listát dugott Jackson orra alá. Dél volt, két nappal Haley eltűnése után.
– Todd Flynn, más néven Jones vagy Dean, három hete szabadult, a jó magaviselete miatt. Kellene lennie az iratok között egy feljegyzésnek, hogy legalább telefonon értesítették Haleyt a szabadulásáról, de ennek semmi nyoma.

Jackson sietősen átfutotta az anyagot.
– Hogyhogy?
– Mi folyik itt? – A seriff irodájának ajtajában Yancey Hamilton magas alakja tűnt fel. – Seattle-ben elvégeztem a munka oroszlánrészét, a többit pedig átadtam másnak, és azonnal repülőre ültem, mert hallottam, hogy a nevem szóba került Haley eltűnésével kapcsolatban.
– A telefonáló nem említette a nevedet. – Jackson is legalább olyan fáradtnak látszott, mint Yancey. – Haley csak feltételezte, hogy te hívhattad, mert azzal csalták el, hogy a bátyjáról hoztak neki híreket.
– Ethanről? – kapta fel a fejét Yancey. – A telefonáló mondott valamit Ethan Garrettről?

Jackson lehuppant egy székre.
– Igen, őt megnevezte.
– Akkor az illetőnek pontos értesülései vannak a családról. Az ismeretlennek tudnia kellett, hogy Ethan Garrett veszélyes foglalkozást űz, és a családja folyton aggódik érte. Azzal is tisztában lehetett, hogy Ethan csak közvetítőn keresztül szokott kapcsolatba lépni velük.
– Flynn – mormolta Jackson aggodalmasan. – Az a gazfickó a markában tartja!
– Ez még egyáltalán nem biztos – lépett oda hozzá Jericho. – Más eshetőségekre is fel kell készülnünk.

A seriff nem árulta el Jacksonnak, hogy kiküldte az embereit, járják végig a River Trace-ről Belle Terre-be vezető utat, és vizsgálják át tüzetesen a mocsarat meg a folyót is. Nagyon remélte, hogy nem jutnak semmilyen eredményre, de ha Haley valamilyen okból elveszítette az uralmát a kocsija fölött, és lecsúszott az útról, akkor az emberei meg fogják találni.
– Segíthetek valamiben? – kérdezte Yancey.
– Felvehetned a kapcsolatot Simonnal. – Jericho sohasem dolgozott a Black Watch nevű titkos kormányzati szervezetnek, Simont és az embereit azonban ismerte. Ha riasztják őket, akkor nem fognak nyugodni, amíg nem akadnak valami nyomra. Ha másért nem, hát Yancey meg Ethan miatt. – Magyarázd el neki, mi a helyzet, és kérd ki a véleményét!
– Meglesz. – Mielőtt Yancey távozott volna, még a lelkére kötötte Jacksonnak, hogy térjen végre haza, és pihenje ki magát.
– Nem, inkább a Jessamine utcába megyek. Ha le tudom hunyni valahol egyáltalán a szemem, akkor csakis ott.

Yancey a barátja vállára tette a kezét.
– Te aztán alaposan kiborultál…
– Igen, és egyfolytában az jár a fejemben, hogy ha jobban figyeltem volna rá, akkor most nem tartanánk itt. Megvédhettem volna…
– Megvédeni Haleyt? – kacagott fel Yancey. – Jó ötlet. De miután elvált, Ethan leckéket adott neki önvédelemből. Törékeny nő, de úgy tud küzdeni, mint egy oroszlán. Ha az a fickó elkapta, akkor meggyűlik vele a baja.
– Tessék, itt van az anyaga! – nyújtotta felé Jericho a kinyomtatott jelentést. Yanceynek azonban el sem kellett olvasnia.
– Tudom, hogy az az alak a válás után is kerülgette Haleyt. Elrabolta, és napokig fogva tartotta. Nem erőszakolta meg – tette hozzá, hogy megnyugtassa Jacksont –, de csak azért nem, mert egy baleset következtében impotens lett. Ezért is Haleyt büntette, méghozzá úgy, hogy égő cigarettát nyomott el a bőrén.

Jackson felugrott.
– Te tudsz róla?
– Igen. – Yancey tekintete elsötétült. – Együtt kerestük Ethannel, amikor Todd elrabolta. Ha Haley nem áll közéjük, a bátyja biztos megölte volna azt a fickót, miután megtaláltuk. Mondhatom, szépen megköszönte, hogy megmentette az életét! Attól, tartok, most is ő rabolta el.
– Gondolod, hogy bántja Haleyt? – kérdezte Jackson tompán.
Yancey hallgatott néhány másodpercig, azután kelletlenül bólintott.
– Egyszer már megtette, és félek, most sem fog habozni. Sajnálom, Jackson. Hazudhatnék, de mi értelme lenne? Ha viszont kezet emel Haleyre, tudnia kell, hogy nem menekülhet meg Ethan Garrett bosszúja elől.
– Még egyáltalán nem biztos, hogy elrabolták – vetette közbe Jericho. Úgy érezte, hogy a gyanú túlságosan egy irányba terelődik. – Ma már késő van, nem jutunk egyről a kettőre. Pihenjétek ki magatokat! Az embereim holnap hajnalban újra keresni kezdik, ha gondoljátok, csatlakozhattok hozzájuk.

Jackson persze átlátott régi barátján, hogy a seriff azért próbál valami feladatot adni neki, mert így akarja elterelni a figyelmét a félelméről. De a fájdalmat, amit érzett, senki sem tudja enyhíteni. Haley eltűnése óta szinte egy percre sem hagyták magára a családja meg a barátai, a lány nélkül mégis magányosnak érezte magát. Haleynek adta a szívét, hogyan élhetne hát nélküle?
– Jackson! – Jericho megérintette a karját. – Yancey meg én visszakísérünk a kocsidhoz. Vagy vigyelek el az én autómmal?

A férfi hirtelen felrezzent gondolataiból.
– Nem – felelte határozottan –, inkább gyalog megyek. Jólesne kiszellőzteti a fejemet. – Amikor Jericho elment mellette, megfogta a seriff karját, és visszatartotta. – Ha Haleynek valami baja esett, akkor nem csak Ethan lesz az, aki bosszút esküszik Todd ellen.

Jericho a barátja szemébe nézett.
– Tudom. Éppen ezért meg fogjuk találni őket, még mielőtt valami baj történne.
– Félek, hogy addigra már késő lesz.
– Todd nem szokott sietni – jegyezte meg Yancey az ajtóban állva. – Szereti elhúzni a dolgokat. Kiélvezni a másik félelmét. Az olyan őrültek, mint ő, akkor elégedettek, ha az áldozat már remeg a félelemtől. Szerencsére Haley is tisztában van ezzel. Ismeri a módszereit, és a saját fegyverét fogja ellene fordítani.
– Vajon tényleg képes rá?
– Azt hiszem, igen – mondta Jericho. – Ismerem Haleyt, és te is ismered, Jackson. Szerintem nyugodtan bízhatunk benne.
– Talán igazad van. – Amikor Jackson a barátaival együtt elhagyta a seriff irodáját, már pislákolt benne a remény. Másnapra talán összeszedi magát, és kieszel valamit, milyen módon találhatná meg Haleyt, hogy aztán hazahozza, és soha többet ne engedje el maga mellől.
– Nem – dünnyögte magában. – Nem talán, hanem egészen biztosan.

12. FEJEZET

Jefferson lassan sétált fel és alá az elhagyatott utcán. Kiváló nyomolvasó volt, és most olyasvalakit kellett megtalálnia, aki nagyon sokat jelentett a bátyjának.

Amióta a keresés elkezdődött, Jefferson is végezte a maga dolgát, lassan, de alaposan. Nem látszott rajta sem fáradtság, sem félelem, de még a nagy meleg sem zavarta.

Jackson pár lépéssel mögötte haladt. Szót fogadott Jerichónak, aki azt ajánlotta, csatlakozzon a keresőkhöz. Jackson örült, hogy kutyákat is bevontak a kutatásba, leginkább mégis az öccsében reménykedett. Senki sem ismerte jobban a vidéket Jeffersonnal, aki szinte benne élt a természetben.

Haleyről már négy napja nem érkezett semmi hír. Jackson nem tudott aludni, nem tudott enni. Rájött, hogy egyszerűen képtelen a lány nélkül élni.

Ettől a gondolattól teljesen megdöbbent. Beleszeretett Haleybe, és folyton csak a legközelebbi találkozásukat várta. Amikor aztán vele lehetett, semmi más nem számított. Most, hogy eltűnt, megértette, nemcsak órákat és napokat szeretne vele tölteni, hanem az egész életét.

Az egyik utcán, amelyik valami keskeny földútban folytatódott, Jackson elmormolt magában egy imát. Azután feltűnt Jefferson, aki a mocsár felől jött vissza. Valami történt.
– Jeffie? – Jackson figyelmesen nézte az öccse arcát. – Megtaláltad Haleyt?
– Nem. – A fiatalember mozdulatlanul állt a tűző napsütésben. – Nem találtam meg.
– Hát akkor? – Jackson úgy érezte, még sohasem félt ennyire.
Jefferson mély lélegzetet vett, azután kimondta:
– A kocsija azonban erre járt. – Rámutatott egy alig látható keréknyomra, amely a mocsár felé vezetett. – Akárki ült is benne, elütött egy aligátort, azután behajtott a mocsárba.

Jacksont elfogta a vakrémület, de Jefferson megfogta a karját.
– Nem lehetünk benne biztosak, hogy Haley a kocsiban tartózkodott-e. Akkor tudunk majd többet, ha megérkezik Jericho az embereivel. – A fiatalember most már elengedte a bátyja karját. – Az aligátor teteméből arra következtetek, hogy nem ma történt.
– Hát mikor?
– Tegnapelőtt – kockáztatta meg Jefferson. – Vagy még régebben. Jackson egyre kétségbeesettebbnek tűnt.
– Abból, hogy az ő kocsija járt errefelé, még nem következik, hogy Haley is benne ült – ismételte Jefferson, és várt, hogy a bátyja kissé megnyugodjon. – Ha pedig benne volt – folytatta együtt érzően –, akkor már nincs rád szüksége.

Hirtelen hatalmas csend ereszkedett közéjük. A két testvér csak nézte egymást. Egyikük sem tudta, mit is mondhatna.

Jackson félrehúzódott a többiektől, és távolabb telepedett le a Lost Pointnak nevezett földnyelven. Nem látta a darut, amely ki fogja emelni Haley kocsiját a mocsárból. A testvérei mind mellette maradtak.

Hirtelen nagy lett a csend. Jericho közeledett feléjük. Egyikük sem moccant.
– Úgy látom, mosolyog – suttogta Jefferson.

A máskor komoly seriff most valóban mosolygott.
– Nincs a kocsiban – jelentette ki elégedetten. – Az ajtók be vannak zárva, az ablakok felhúzva. Tévedés kizárva. Haley nem ült a kocsiban, amikor az elütötte az aligátort. Csak a vezető. Eltart egy darabig, amíg azonosítják a holttestet, és megállapítják a halál okát. Az ösztöneim azonban azt súgják, hogy ez csak Todd Flynn lehet. Ebből pedig következik, hogy Haley életben van. Valahol…

Három Cade ujjongásban tört ki, az egyik csak örült. Még mindig rejtéllyel álltak szemben, de legalább volt remény.

Linsey töltött még kávét. Az elviselhetetlen hőség ellenére a konyhában összegyűlt férfiaknak jót tett a meleg ital. Amikor elment Lincoln mellett, megsimogatta a férje térdén ülő gyerekük fejét.

A négy Cade fiú, valamint Jericho, Yancey, Jesse és Johnny, sőt még Davis Cooper is egyfolytában azon törte a fejét, hol lehet Haley. Vajon mit csinált vele Todd Flynn? Mit keresett a fickó egy olyan úton, amely sehová sem vezet? Meddig bírja ki Haley víz és élelem nélkül? Egyre csak ez járt a fejükben, de nem találtak választ a kérdéseikre. A hőség miatt azonban sietniük kellett.
– Mi az ördögöt akart ott az a fickó? – ismételte meg Jesse századszor is. Jackson lovait a River Trace-i munkások felügyeletére hagyta, és Johnnyval átlovagolt Lincolnokhoz, mert már nem bírta tovább tétlenül.
– Egy úttalan út a mocsárba… Ennek tényleg semmi értelme – csóválta meg a fejét Yancey.
– A legutolsó hely, ahol kerestem volna őket – vallotta be Jericho. – Még jó, hogy Jeffersonnak eszébe jutott.
– De még mindig nem sejtjük, mit keresett ott az a fickó. – Lincoln közelebb húzta magához a fiát.
– Lehet, hogy nem is arra akart menni, papa.

A konyhában csend lett. Minden szem a gyerek felé fordult.
– Hogy érted ezt?
– Talán eltévedt. Ha valaki eltéved errefelé, akkor az rendszerint a Lost Pointnál lyukad ki. Mint én és a mama.

Mindenki Linsey felé fordult.
– Te már jártál a Lost Pointnál?
– Nem szántszándékkal. Egy kereszteződésnél rossz irányba fordultam, és egyszer csak ott találtuk magunkat. Egy vicces tábláról tudtam meg, hogy eltévedtem.
– Mikor történt ez?
– Több mint egy éve.
– Hová indultatok tulajdonképpen? – fordult Adams a gyerekhez.
– A régi kunyhóhoz, ahol a bérlő lakott. Mama meg akarta mutatni a pincéjét. Azért, nehogy véletlenül beleessek, ha arra járok. Papa megjavította ugyan a zárját, de lehet, hogy azóta berozsdásodott.
– A kunyhó – mormolta Jackson. – Haley a pincében van! Érzem. Tudom. Mint ahogy azt is éreztem, hogy nincs a kocsijában, a mocsár fenekén.

Az út, amelyen a karaván elindult, nem is út volt, csak egy csapás, amelyet a tornádó hagyott maga után. Még mindig kidőlt fák emlékeztettek a két évvel ezelőtti forgószélre.
– Hogy találhat rá egy idegen erre a helyre? – kérdezte csodálkozva Cooper, amikor feltűnt előttük a romos ház, amelynek szinte már csak az alapjait lehetett látni.
– A jó ég tudja – felelte Jericho, mielőtt odament a pincéhez.

Pár perccel később sikerült kinyitniuk a csapóajtót, és Jackson kisegítette a sötét lyukból a piszkos és holtfáradt Haleyt.

A lány nem szólt semmit, nem is sírt. Az éhségtől és a szomjúságtól kissé görnyedten járt, de mosolygott. Ahogy Jacksonhoz bújt, világossá vált előtte, hogy a szerelem segítette át ennyi ideig a szenvedésen és nélkülözésen. Még tovább is kitartott volna, mert biztosra vette, hogy a férfi rátalál.

Mert szereti őt.

Amikor érezte, hogy könnyek csordulnak végig az arcán, rekedten azt suttogta:
– Tudtam, hogy eljössz értem.

Egész River Trace hangos volt a zenétől és a nevetéstől. Vidám társaság gyűlt össze, hogy megünnepeljék valaminek a végét és valaminek a kezdetét.

Senki sem lepődött meg azon, hogy az ünnepséget Daisy Rabb szervezte. Ugyanúgy, ahogy Johnny tehetsége is kibontakozott, Daisy is kivirult az új környezetben. Mindenki számára rejtély maradt, hogyan mehetett feleségül annak idején egy Rabbhez.

Haley ragyogó arccal állt az édesanyja, édesapja és bátyja mellett két héttel a megmenekülése után. Tudta, hogy ez különleges nap. Gyönyörűen nézett ki szűk, krémszínű ruhájában, amely úgy állt rajta, mintha ráöntötték volna. Kart karba öltve sétált körbe a szüleivel, és bemutatta nekik új barátait, akik megmentették az életét.
– A legtöbbet azonban magának köszönheti Haley – csókolt kezet Yancey Mrs. Garrettnek, azután kezet rázott a kapitánnyal is. – Jó, hogy Ethan megtanította a túlélés fortélyaira. – Gyengéden megpuszilta a lányt, azután a szülőket az istállóba vezette, hogy megmutassa nekik Dancert, a farm büszkeségét.
– Yanceynek igaza van. Valami nagy szerencsétlenség is történhetett volna, ha Haleynek nincs vasakarata, és te nem gyakoroltad volna vele, mi a teendő az ehhez hasonló vészhelyzetekben.

Ethan, akinek gipszben volt a karja, és elég kimerültnek látszott a legutóbbi bevetése után, csak mosolygott Jackson megjegyzésén.
– Haley remek tanítvány. A vérében van a túlélés tudománya.
– Jól mondod. – Jackson átölelte a lány vállát. – Nem haragszol, ha egy időre elrabolom a húgodat?

Ethan csak bólintott, és barátságosan nézett Jacksonra, akin azonnal látta, hogy fülig szerelmes Haleybe, és becsületes, igaz úriember.
– Miért? Talán törődnél vele, ha ellenezném? – kacsintott a férfira.
– Hogy őszinte legyek, nem.
– Mindjárt gondoltam – nevetett Ethan.

Jackson és Haley a folyóparti lugas felé indult. A két hét alatt, amíg a lány lábadozott, a kék foltok is felszívódtak. A körmei, amelyek letörtek, miközben a támadójával harcolt, szintén visszanőttek már.

A szeme már nem volt olyan beesett az éhségtől meg a kimerültségtől, hanem újra úgy ragyogott, mint régen. A haja is csak úgy fénylett. Egyszerűen csodaszép volt.

Közben a vizsgálatok kimutatták, hogy Haley terepjárójában Todd Flynn holttestét találták meg. A boncoláskor arra is fény derült, hogy alaposan beütötte a fejét, amikor a baleset történt, ettől elveszítette az eszméletét, és a halálát végül fulladás okozta. Jerichót hivatalból értesítették a börtönben lefolytatott vizsgálatról is, amely kiderítette, hogy Todd összebarátkozott a fegyintézet egyik titkárnőjével, így jutott hozzá Haley címéhez. Azt is elintézte, hogy a fiatal nő ne értesítse egykori feleségét a férfi idő előtti szabadulásáról.

Todd elárulta Haleynek, hogy ő állt a lovakkal történt kisebb-nagyobb balesetek hátterében is. Cukrit azért ölte meg, mert látta, hogy a lány rajta szokott kilovagolni, amikor a szeretője farmján tartózkodik. A többi részlettel kapcsolatban, hogy hogyan talált rá a romos kunyhóra, milyen szándékkal zárta oda Haleyt, csak találgatni tudtak.
– Ejnye – szólalt meg Jackson, miközben megcsókolta a lány kezét. – Ma vegyünk végre búcsút minden rossz gondolattól! – Jelentőségteljesen Haleyre pillantott, majd hozzáfűzte: – Todd járt a fejedben, ugye?
– Igen, ő meg te. Az, hogy mennyire alábecsült téged és a szerelem hatalmát. A testvéreidről meg a barátaidról már nem is beszélve.
– Ebben igazad van. – A férfi nem engedte el Haley kezét, csak hátradőlt a padon. Meleg, napsütéses délután volt. A múltat végre maguk mögött hagyták, és a közös jövőjük első napját ünnepelték.
– Nem illik ilyen sokáig elbújnunk – jegyezte meg a lány egy idő után. Mindketten hallgattak, de Jackson sejtette, hogy Haleynek is az az este jár a fejében, amikor viharosan szeretkeztek itt, a lugasban. – Vendégeid vannak.
– Pontosabban vendégeink – javította ki a férfi. – Te is tudod, hogy ez nem egy átlagos kerti parti. A ruha sem átlagos, amit Eden választott neked erre az alkalomra.

A lány végignézett magán.
– Edennek nagyon jó ízlése van. Ez a ruha gyönyörű.
– Közel sem olyan szép, mint te, Kisfenség. – A megszólítás, amely egykor gúnyos szándékkal született, már rég a leggyengédebb becézésnek számított közöttük. Jackson megfogta Haley vállát, és a szemébe nézett. – Ha elfogadsz társadnak, ezentúl veled szeretném tölteni minden percemet. A mai esküvőtől kezdve egészen az idők végezetéig. Nincs más dolgod, csak igent kell mondanod, most és majd az oltár előtt. Tudom, hogy szeretsz, Kisfenség. Majdnem annyira, mint én téged.
– Igen, Jackson.
– Igaz, makacs és önfejű vagyok, néha pedig elragad az indulat, de te remekül értesz hozzá, hogyan kell ilyenkor kezelni engem. Már majdnem le is szoktattál a csökönyösségről meg a heveskedésről. Én… – A férfi szorításától már kicsit fájni kezdett Haley válla. De mit számít az, ha ilyen csodálatos szerelmi vallomást hallhat, amire már időtlen idők óta várt? – Mit is mondtál? – nézett rá hirtelen a férfi.
– Igent mondtam.
– Mert szeretsz – jelentette ki magabiztosan Jackson.

Haley nevetve bújt hozzá, és gyengéden megcsókolta.
– Tudtam, hogy egy napon majd ezt mondod nekem.
– Hogy szeretlek?
– Igen, önfejű, makacs, forróvérű és forrófejű szerelmem – suttogta Haley ragyogó arccal. – Én is szeretlek téged!














